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TIME-PROVED

COMPETITIVENESS OF

ECONOMY

The Uzbek model of economic development is based
on five universal principles, namely deideologization of

economic relations; a key role of the state in
development and implementation of reforms;
Ssupremacy of law in all sectors of life; smooth and

gradual transition to the market economy; and strict

adherence to the evolutionary development, taking
into account timeliness and logicality of reforms

under implementation. As far back as 2000, when a

comprehensive review of practical achievements

was made and prospects of the future development

were determined, it became clear that the model
worked well.

KOHKYPEHTOCIMOCOBHOCTD
IKOHOMWKMN, JOKA3SAHHASA
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BPEMEHEM

LevneonorvampoBate H00bIE SKOHOMUYECKME
OTHOLLIEHWST, CAENaTk rocyAapCcTBO [71aBHbIM
VHWLIMAaTOPOM pegdopM, 06eCreynTb BEPXOBEHCTBO
3aKOHa BO BCEX Cehepax XU3HEAESTE/IbHOCTY,
OCYLLIECTBUTB MEpexos K PbIHOYHOM SKOHOMUYIKE
MakcumasibHO 6e300/1e3HEHHO /151 HACEEHWS, 1,
HaKOHeL], CTPOIro c/eqoBaTh SBOJIOLMOHHOMY MyTH
0as3BUTUSI, YHUTbIBAST CBOEBPEMEHHOCTb 1
JIOMNYHOCTb TEX WU/ UHbBIX PehOpM — 3TU MIsTTh
BCEOOBLEMJTHOLLMX MPUHLIMIMOB CTa/ii OCHOBOWV
«Y30EKCKOM MOLEN» PAa3BUTUS SKOHOMUKU. Yxe Ha
pybexxe HOBOIO ThICSIHENETUS, OI/ISiAbIBasiCb Ha
KOHKPETHbIE MpaKTUHeCKme pesy ibTaTsl 1
rpoaHam3npoBaB MNepCrneKkTyBbI, CTaso NMOHSITHO,
4YTO OHa MOIHOCTLIO cebsi OrpaBAbIBaET.



THE 24TH ANNIVERSARY OF INDEPENDENCE OF UZBEKISTAN

K 24-JIETUIO HESABUCUMOCTU YSBEKNCTAHA

Uzbekistan chose the road of indpendence in 1991. It took
the country some time to overcome dificulties of the transition
period and lay the foundations of its dynamic development in the
future. In 2005, total production output reached almost 1,2 trillion
soums, versus 15,3 billion soums in 1994. After that year, annual
growth varied from 400 billion to more than 1 trillion soums.

The 1998-2000 program for intensification of economic
reforms in agriculture was approved by the related decree of
President Islam Karimov. This specific document became the first
all-embracing blueprint for action in agrarian sector and the
rationale of colossal changes which “hit the target” due to their
phased practical application. Vital items on the agenda were pro-
prietary rights, improvement of soil fertility, testing of modern agri-
cultural technologies and more. The document tackeled a task of
raising the level of cotton production per hectare and cardinal
reducing of overall area cropped in cotton. As a result, the land
was made available for cultivation of food crops. Step-by-step,
Uzbek farmers filled the market with domestic products.

The consumer market has cardinally changed due to reforms
in the grain growing sector. During 23 years, wheat production
grew from 940 thousand tons to 8 million tons. No “shock thera-
py”, no direct dependence of annual indexes on weather and cli-
matic conditions. Good work gives good results — such is a for-
mula for success.

In 1998, after seven years of independence, quite a new eco-
nomic system was functioning in Uzbekistan. The Andijan auto-
mobile plant began to produce passenger cars and became the
first CIS motor works using the ISO 9001 international quality
management system (2000). Co-operating enterprises were
involved in production of components for three modifications of
Uzbekistan-made passenger cars. In Samarkand, there was
established the first Central Asian factory to manufacture buses

Y36ekncTaHy, BCTynvBLLEMY Ha MyTb HE3aBUCMMOCTM B 1991
rofy, NyCTb He Cpasy, HO yAanoCh NPeofoneTb TRYAHOCTY nepe-
XO[HOro nepuofa, a 3ao04HO 3aI0XKUTb MPOYHYIO OCHOBY [OJ14
Oyoyulero aHammdHoro passutus. Yske B 2005 rogy ob6bembl
npovsBoacTBa AOCTUMIIM noyT 1,2 TpnH cymoB npoTtms 15,3
mnpg cymoB B 1994 rogy, nocne 4ero eXerofHbil NpupocT
BapbumposBancst ot 400 mapg 4o 6onee Yem OgHOro TPUIIMOHA
CYMOB.

[MprunHOM KonoccanbHbIX W3MEHEHU, KOTOpblE B CUNy
NMOCTENEHHOro BHEOPEHVIA B MPAKTVIKY BCE Xe «BbICTPEeNIN», B
3HAYUTENBHOW CTEMeHW CTan MepBbii BCEOOBHEMIIOLMA OOKY-
MEHT MO arpapHoOMy cekTopy — [Nporpamma yriy6neHmnst 3KoHo-
MNYECKUX PEPOPM B CENMbCKOM XO3AMCTBE Ha nepuon 1998-
2000 rogpl, YTBEpPXAEHHass COOTBETCTBYIOLLUMM  YKa30M
[MpesngeHTa. Ha noBeCTky AHA Oblnv BbIHECEHbI BOMPOCHI,
kacatoLmecst nNpae COOBCTBEHHOCTW, MOBLILLEHWS MAOLOPOAVS
3emerb, anpobrpoBaHKS COBPEMEHHbIX Ha TOT MOMEHT arpoTex-
HOMOMNIA 1 MHOMOTO APYroro. VIMEeHHO B 3TOM AOKyMeHTe Oblna
0O3By4eHa 3afaqa MOBbLILLEHNS YPOXarNHOCTX XJlondaTH1Ka C
KaK[Oro reKktapa, YTo Mo3sonIO 3a NpoLUeflvie rofbl Kapam-
HasIbHO COKPAaTUTb NIOLLAAb 3eEMENb MOf ero nocessbl. B pesynb-
TaTe Ha BbICBOOOAVBLLENCS TEPPUTOPUM HAYaacCh KynsTBaLMS
NPOJOBONMBCTBEHHBIX CENbX03KYNbTyp. [1OCTEeneHHO pPbIHOK
HaMOMHANCS MPOAYKUMENn COBCTBEHHOMO MPOV3BOACTBA.

KapanHanbHO V3MEeHNAN NOTPEOUTENBCKUA PbIHOK, B TOM
ymcne n pedopMbl B chepe 3epHoBoacTBa. 3a 23 roja o6bem
ypoxkas neHuLpl yBenumamncs ¢ 940 Tbicad TOHH Jo 6onee Yem
BOCbMM MUIIMOHOB TOHH. HVIKakown arpapHOn «LLOKOBOW Tepa-
M», HUKaKOM MPSMON 3aBUCUMOCTU EXXErOAHOW OMHAMUKM
rnokasarenen OT MPUPOOHO-KIMMATUYeCcKnx ycnosun. ECTb
paboTa, 1 eCTb pesynsTaT — Takosa (hopmyna.
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and trucks. At the same time, the first and only paper-making
plant was commissioned. It produced high-quality paper from
lint. At the beginning of 1999, the country hosted an international
exhibition “Made in Uzbekistan”. Over 100 Uzbek enterprises
participated in it and presented their export-orientated products.

Uzbekistan was a hosting country of numerous top-level
events with participation of international financial institutions, cor-
porations and companies. The aim of such meetings was to
develop investment-based cooperation. The intense diploma-tic
work yielded fruit in 1992. The volume of exports reached US$
2,3 billion, and the trade surplus exceeded US$ 217 million. The
result was fantastic, because even the 2008 crisis might have
looked like a small financial problem at that moment and under
those conditions.

The export pattern has changed drastically since 1990. At
that period, 70 percent of exports fell on raw materials and semi-
finished products; now competitive end products make 72 per-
cent of exports. Judging by the general run of things in the for-
eign trade sector, this is just an intermediate result and it has
broad prospects of growth. Finished goods, which can be pro-
duced from our raw materials, will always be in demand. This
statement can be proved by active extension of geography of
exportation. New markets will provide increase in export of end
products, both in the short and long terms.

The year 2012 was marked by a jump in exports of value-
added products. The achievement resulted from practical imple-
mentation of the 2011 program targeted at small businesses and
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B 1998 ropy, cnycta cemb NET Nocne 06peTeHNst He3aBMCH-
MOCTW, B Y36ekucTaHe yxxe QyHKUMOHMpOBana COBEpLUEHHO
HOBasi SKOHOMMYecKasi cucTema. Hadan Bbigasatb MPOAYKLIMIO
aBTOMODOWNbHBI 3aBof, KoTopblin B 2000 rofy cTan nepBbiM Ha
MOCTCOBETCKOM MPOCTPAHCTBE aBTOMOOWIbHBIM NPeanpUsT-
eM, paboTaloLLM MO MEXAYHAPOAHON CUCTEME MEHEMKMEHTa
kadecTBa ISO 9001. PaboTanu npeanpusitis no BbINMyCKy KOM-
NAEKTYIOWMX ANS TPex MoaudVKaumin OTeHeCTBEHHbIX aBTo.
CTapToBanio COBCTBEHHOE MPOM3BOACTBO CaMOCBA/IOB 1 aBTO-
OyCcoB, BCTYNWSIO B CTPOW EQMHCTBEHHOE Ha TOT MOMEHT Mpeq-
npuatie B LleHTpansHom A3vn, BbINyCKaroLee BbICOKOKaYe-
CTBEHHYIO Bymary 13 fiMHTa — OTXOAO0B XJ1onKonepepabaTbiBato-
el NPOMBILLNIEHHOCTH. Y>Ke B Hadane 1999 roga B cTpaHe npo-
wna nepBas  MeXAyHapodHas — BbiCTaBKa-mnpeseHTauus
«CoenaHo B Y36eknCTaHe», B KOTOPOW MpUHSAIM y4acTuie bonee
CTa OTEYECTBEHHbIX MPEANPUSTUI C SKCMOPTOOPUEHTNPOBAHHOM
NPOAYKUMEN.

B cTpaHe npoxogmnn QecATK MEPOMPUSTUIA Ha BbICLIEM
YPOBHE C y4acTVieM MpeacTaBUTENen pasivyHbIX MEXXayHapoa-
HbIX (DUHAHCOBBIX CTPRYKTYP, KOPMopauuii 1 KOMMaHWiA C LIesblo
pPas3BUTUS NHBECTULIMOHHOTO cOoTpyaHu4ecTsa. /1 yxxe B 1992-m
HanpshkeHHas aunnoMatndeckas paboTta fana CBov Miogbl.
Ob6beM BHELLHUX MOCTaBOK Obl 3adVKCUMPOBaH Ha YPOBHE
6onee 2,3 MApa AONIAPOB, a NONOXKUTENBHOE CallbA0 TOProBO-
ro 6anaHca npesbicuno 217 MAH OOMNapoB. Ha TOT MOMEHT 1
npu Tex 06CTOATENbCTBAX, B CPaBHEHMWM C KOTOPbIMA KPU3NC
2008 roga — HebosbLLast (hyHaHcoBasi Nepeapsira, 3To 6bia dax-
TaCTUHECKUIA NMoKasaTeslb.

CTpyKTypa OTe4eCTBEHHOIO aKcnopTa B cpaBHeHun ¢ 1990
rofOM NU3MEHWUNAach A0 Hey3HaBaeMocTu. PaHblue 70 NpoLeHToB
OT 0buero obbemMa BHELUHVX MOCTABOK COCTaBAANO Cblpbe U
nofydabpukatbl, cendac 72 NpoLeHTa NPUXOANTCS Ha rOTOBYHO
KOHKYPEHTOCMOCOOHYIO MPOoayKLMto. V1, cyas no TeHaeHLUmMn pas-
BUTUS HOPMATVBHO-NPaBOBOW 6asbl B chepe BHELIHESKOHOMM-
HYECKOW OesATeNbHOCTU, 3TO NMLb MPOMEXXYTO4HbIA nokagaTesb,
KOTOpPbIA MOCTENEHHO OyAeT yXOauTb B elle OOMbLUMA MAOC.



private entrepreneurship. Steps for intensive development of pri-
vate sector proved to be very efficient and the share of exportable
value- added goods grew from 60 to 70 percent that year. It is
appropriate to mention here that the above index was only 46
percent in the year 2000. Small businesses showed their real
power and ability not only to involve new economic entities in
their community, but to ensure their activity capacity. At present,
private sector forms half the eco-nomy of the country, though
investments in big business go up every year.

Reorientation of industrial sector toward production of value-
added goods affords ground for solving a number of key issues,
including employment of the various strata of population; demo-
nopolization of the market; multipolar integration into the world
market; concurrent development of service industry and more.
We used to export ferrous metals as raw materials, and now we
send abroad fastening and fixing devices, wire lattice, aluminum
kitchenware, galvanized roofing sheets and many other things.
Besides hydrocarbons per se, we export motor oils and lubri-
cants. We export fittings, cables, hard alloys and mixtures instead
of unprocessed non-ferrous metals.

A new image of rural communities is another great achieve-
ment of the years of independence. In the middle of the past
decade, there was developed the full-fledged legal, material tech-
nical and financial basis to start the state program for individual
housing construction in rural areas. The number of people mov-
ing to new houses is comparable with the population of a medi-
um-sized city.

The success story of our national economy signals the birth
of a new competitive player on the economic map of the world.
By reformatory tools, logic and vision of the future, Uzbekistan
managed to achieve such tangible results.

Mark ORLOV

Cnpoc Ha roToBYHO MPOAYKLIMIO, KOTOPYKD MOXKHO BbiNyCKaTb U3
Halero cblpbs, Bcerga 6yaeT CoxpaHaTb BbICOKMe noduumn. O6
39TOM CBUAETENBbCTBYET TOT (DaKT, YTO Havbonee akTMBHOE pac-
LWMpeHne reorpadm BHELIHNX NOCTAaBOK TOSIbKO HaqMHaEeTCs.
HoBble pblHKK CObITa COOTBETCTBEHHO ObGecrnedaT MoBbilLeHNE
[0V 3KCnopTa roTOBOW MPOAYKLUMM Kak B KPaTKOCPOYHOW, Tak 1
B [ONrOCPOYHOM NepCreKkTVBe.

Peskoe yBenuyeHmne [onm NpoayKUmm ¢ BbICOKON JobaBneH-
HOM CTOMMOCTBLIO B CTPYKType akcnopTta npowsowsio B 2012
rofy. Toraa BeCb OObEMHbIN KOMMIEKC MEPONPUATAIA MO UHTEH-
CVMBHOMY Pa3BUTUIIO HYaCTHOMO CeKTopa, pa3paboTaHHbIn 1 anpo-
OMpOBaHHbIN Ha MpakTike B pamkax [ocnporpammbl 2011-ro
«fog manoro 6usHeca M YacTHOrO MpeanpPUHUMATENBLCTBA,
BO3bIMEN MOLLIHbI MaccoBbI 3hdeKT. B TOT rof 4ons HeCbipb-
€BbIX TOBAPOB B CTPYKTYpe aKcrnopTa 13 Y3bekmctaHa yBenm4n-
nacb ¢ 60 go 6onee Yem 70 npoLeHToB, XoTa elle B 2000 rogy
3TOT NokKasaTesb cocTaBnsAn 46 MPOUEHTOB. Tak cTana o4eBnaHa
peasibHasi MOLLb Masioro 6usHeca, KOTOpPbIN NPOAEMOHCTPUPO-
BaU1 CNOCOOHOCTb HE TONbKO MHTEHCMBHO MOMOSHATL CBOW PsAab!
HOBbIMW CyObeKTamu MpeanpuHMMaTensCTBa, HO 1 obecnevn-
BaTb GonbllUMe 06beMbl Ha KaXXaoM K3 HMX. CerogHs YacTHbIN
CcekTop hopmupyeT Bonee NonoBUHbI BCEN 9KOHOMUKN pecnyb-
JIMKN, HECMOTPS Ha TO YTO CyMMa UHBECTULMOHHBIX BAOXXEHWNI B
KPYMHbIN BU3HEC, ero paclUMpeHVe Ha HOYCTPUabHOM KapTe C
KavK[bIM rofoM YBENHYMBAIOTCS.

[epeopuneHTaums MHOYCTPUaNbHOrO CekTopa Ha BbiMyck
NPOAYKLUMM C BbICOKOW A0OaBNEHHON CTOMMOCTLIO B KOHEYHOM
MTOre MO3BONWMA PELUNTL LENbIN PAL KIIOHEBbIX SKOHOMUYE-
CKIMX BOMPOCOB. OTO 06eCneyeHne 3aHATOCTN PasnyHbIX Coes
HaceneHws, paunoHanbHad npuBaTM3aLmMs roOCUMYLLECTBa,
NOBbILLEHNE NPOV3BOANTENBHOCTU MPOMBILLIEHHbBIX MMraHTOB 3a
CHET yBENNYEHVS 3aKa30B Ha CbiPbe CO CTOPOHbI MasbIX NPes-
NPUSTWA, OEMOHOMONM3auUMs PbiHKE, MHOMOMOASpHas nHTerpa-
LS B MMPOBOW PbIHOK, NapanienbHoe passutine cepbl yenyr n
MHOroe Apyroe. Mbl SKCMOPTUPOBaIM B YMCTOM BUAE YEpPHble
MeTaIbl, & CEroAHA OTMPaBnseM 3a Pybex KpenexHble mn3ae-
NS, CTaNbHYIO CETKY, atOMUHNEBYIO MOCYAY, XKENe3Hbl OLMH-
KOBaHHbI NPOodHaCTLN 1 MHOroe apyroe. NoM1uMo yrneBoaopo-
[OB B YMCTOM BMAE — MOTOPHbIE 1 CMa304Hble Macna, BMeCTO
HernepepaboTaHHbIX LIBETHBIX METAINOB — (DYPHUTYPY, kabenb-
Hble 130enns, TBepAple Cnnasbl U CMECU 1 Tak fasee.

KonoccanbHbIM AOCTVKEHVEM 3a ST oAbl CTaNIo (DOPMUPO-
BaHMe HOBOro 0bpasa CenbCKNX HaceneHHbIX MyHKTOB. B cepe-
[OVHEe NPOLUIOro AeCATUneTns B pecnybnnke Oblna noarotosne-
Ha MOSIHOLEHHas HOPMAaTMBHO-MPaBOBast, MaTepuanbHO-TEXHN-
Yeckass M uHaHcoBasd 6aza ana crapra B 2009 rogy
focnporpammbl MO CTPOUTENBCTBY UHAMBUOYAIBHOMO XXWUbs MO
TUMOBBIM NMPOEKTaM B CEMbCKON MECTHOCTUN. Konm4ecTBo cooTe-
YECTBEHHWKOB, MOCENMBLUMXCA B HOBbIX [OMax, CPaBHVMMO C
HaceneHnemM ropofa CPeaHVX Pa3mepoB.

VicTopust ycnexa HaLUmOHaNbHOM SKOHOMUKIM CBULAETENBCTBY-
€T O 3apPOXKAEHUN Ha MUPOBOM SKOHOMUHECKOW KapTe HOBOrO
KOHKYPEHTOCMOCOBHOrO UrpoKa, CyMEBLUEr0 C  MOMOLLBIO
pPeopPMaTOPCKMX MEXaHU3MOB, JIOMMKN 1 MpOcHeTa OEVCTBUN
Ha HEeCKONbKO XOOOB Brnepen A0OWUTLCS CTOMb  OLLYTUMBIX
pesynsTaToB.

Meapk OPJIOB
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ABUAKOMIMAHUA AHIUJTUKIIAPU

¥Y36eKncToH — Benopyccust:
SAHIM NYHanNULU, SHFr'M UMKOHUATNap

V36eKknucToH asuakomnaHuacu TowKeHT-MuHCK-ToLKeHT
NyHanuwn O6ynmya MyHTaszaM kaTHoBnapHu Gownagn. MuHck
Munnuint asponopTu rysan aHbaHanapHu 4aBoM 3TTUPraH xonaa
asponopTra sHa 6up SHrM aBMaTaLlyB4n €TMO KeNraHNUrMHK cyB
carnioTy OTULL OpKany onkuwnaam: «Y36eKncToH XaBo ynnapu»
aBvMakoMnaHusacuHuHr 2 umonga Airbus A320 camonértupa
Benopyccusira kenunb KyHraH GMpuHYM KAaTHOBU «CyB apBO3acu»
opKanu TaHTaHanu Tap3ga asponopTra kupub 6opan.

YyyBUMnap MaxMyacuHUHI NapBO3 ULLMApWVHN TaLLKW 3TULL
6Yiinua ypurGocapu, yuayBun-iypukan Cepren KUM, Yikys-maLuk
mMapkasu ydyBumnap-ycnyouat 6ynumu  Gownufn, yyyBuM-
nypukdn-ycnyoum Ceprei TaH Ba WMKKUMHYM  yqyBYM Tumyp
YMyp3akoB Tapkubuparm xaBo Kemacy 3SKMnaxu napBO3HU
MyBadhakusaTnu 6axapub, nkkana gaenat ypracuaa TyFpuaaH-
TYFPU XaBO anokacuHun ounwam Ba benopyccus nontaxtura nyn
onraH 115 NynoBYMHU MaH3uNMra eTkasuwwan.

— bu3s 6yHea y30K maliépaapruk KypoukK, — LEeAN SHTU KaTHOB
oymnuwmn myHocabaTtn 6unaH yTKasunraH TaHTaHanu
yypawysaa cy3ra u4ukkaH «MUHCK» MUNNUIN  asponopTu
anpektopn Omutpun MEJIMKAH. — Ywby dyHanuw
myesagpghakusamnu ea y30K my0dammnu bynuwu y4yH xap 6up
Kalam nyxma uwiab yukunou. bus xamkopnapumu3 cagudaH
V3b6ekucmor Munnutli aguakoMnaHusicu cuHaapu sHau, y30K
KymuriaaH, UWOHYIU WepuK xol onzaHudaH ea wy mygaulnu
napeosnap xapumamu3 siHada KeHealieaHuOdaH 6exad
XypcaHOMU3.

Xosupya TowkeHTgaH MuHCKka xadptacura uMKkM maprta —
celwaHba Ba nmaviwaHba kyHnapu TyFpuaaH-TyFpu yumb 6opub-
KeNUW MYMKWH. Bupok, WynoBYMM@pHUHI KWU3MKMLINapu
opTuwMra kaparanga, Oy WyHanuw siHaga omMManaiwlagu,
wy cababnum «Y36eKNCTOH XaBO #Wynnapu» MUNIWN
aBMaKOMMNaHUACKM KaTHOBMAp COHWUHU OLWUPULLIHK
pexanawTtupmokaa. Oexnu, Tokuo, Kyana-Jlymnyp, CuHranyp,
BaHrkok, MekuH, Ceynra 6opuvil Ba KanTuL NyHanuwnapuaarv
TpaHcdep NnapBo3nap y4yH Kynaw TyTall kaTHoBnap Ba makbyn
Tapudnap nwnab Ynkunau.

V3beknctoH Ba Benopyccusi nonTaxTnapuHu
OupnawTupaguraH xaBo Kynpuru wybxacus, AHTUN
UMKOHVATNApHN O4Yagu Ba YHYTUNIMac Taaccypotnap xaas
atagu!



Uzbekistan — Belarus:
new route, new opportunities

Uzbekistan Airways began to operate scheduled flights
Tashkent-Minsk-Tashkent. In a tradition, the national airport of
Minsk saluted a new airline with a refreshing shower. On July 2, the
A320 aircraft of Uzbekistan Airways made its maiden flight to
Belarus and was solemnly let through a “water arch”.

The crew of the aircraft consisted of Sergey KIM, Deputy
Director of Flight Complex and flight instructor; Sergey TYAN, flight
instructor and methodologist; and Timur UMURZAKQV, co-pilot.
They performed the flight successfully and transported 115
passengers to the capital of Belarus, thus reestablishing through
traffic between two states.

“Our way to this event was long”, said Dmitry MELIKYAN,
Director of Minsk National Airport . “We had to synchronize every
step to make the route successful, long-term and, as we put it,
“well-trodden”. We are happy to acquire a new, long-awaited and
reliable partner, which is Uzbekistan Airways. We have extended
geography of flights through our cooperation”.

At the moment, direct flights from Tashkent to Minsk are
performed twice as week — on Tuesday and Thursday. But the
passengers' interest grows rapidly and the route becomes more
popular. For this reason, Uzbekistan Airways is planning to increase
the frequency of flights. The airline has elaborated good
connections and attractive prices for transfer flights to Delhi, Tokyo,
Kuala Lumpur, Singapore, Bangkok, Beijing and Seoul. Good
connections will be provided for return flights too.

The air bridge connecting the capital cities of Belarus and
Uzbekistan opens new opportunities and gives new impressions!

UZBEKISTAN AIRWAYS NEWS HOBOCTU ABUAKOMIMAHUU

Y36ekucraH — benapychb:
HOBbIA MapLUpPYT,
HOBbl€ BO3MO>XHOCTM

ABrakoMnaHvs Y36ekncTaHa Ha4ana perynsipHble NoneTsbl No
MapwpyTy TawkeHT — MuHck — TawkeHT. HauvoHambHbIN
asponopT MwuHCKa, nogaepXvBas Kpacusyrd Tpaauuumio,
canoToBas BOAAHbIM 3a/MOM B YeCTb MPYX0oAa B aspornopT elle
OfHOro aBunanepeBo34mka: 2 nona Airbus A320 aBrnakoMnaHum
«Y30EKNCTOH XxaBo Wynnapw», BbIMOJHUBLUMIA B STOT AEHb CBOW
nepBbli perc Ha 6eNopyCCKylD 3emto, Obll TOPXKECTBEHHO
NPOMYLLIEH YePE3 «BOASHYHO apKy>».

OKMNaXk BO3AYyWHOrO cydHa B COCTaBe 3aMecTuTens
ovpekTopa JIeTHOro KoMrnekca no opraHvsaLmm neTHom padboTsl,
nunota-nHctpyktopa Cepres KVMA, HavanbHMka NeTHO-
METOOMHECKOro oTaeNna Y4ebHO-TPeHNPOoBOYHOrO LieHTpa HAK,
nunoTta-nHcTpykTopa-metoamucta Cepres TAHA wn BTOpOro
nunota Tumypa YMYP3AKOBA ycrnewHo BbINOAHWA MOMET 1
nocTtasun B ctonvuy Benapycu 115 naccaknpos, OTKPbIB MPSiMOe
COODBLLIEHVE MEXXAY ABYMSA rOCYAAPCTBaAMM.

— Mb1 4070 LUV K 3TOMY COOBITUIIO, — CKa3asl Ha TOPXKECTBEHHOW

BCTpeYe MO Chy4ard OTKPbITUA HOBOrO perca reHepalibHbli
OVPEKTOP HaumoHaneHOro asponopta  «MuHcK»  [Omutpun
MENMNKAH. — Y710661 35T0 HanpasrieHne O6bl10  yCreLHbIM,
[/INTENbHBIM U, KaK Y Hac rOBOPSIT, HakaTaHHbIM, BblIBEPSI/ICS
Kaxabivi Lar. Mbl pagel, 4TO Yy Hac rOSBUICH HOBbIM,
J0/IrOXKAaHHbIV, HaaeXxHbIi rnapTHep B Buae HaumoHaasHom
aBmakommnaHum Y3bekuctaHa, ©6rarogapsi KOTOPOMY Mbl
pacLUVpVIv reorpaguio MnosIeToB.

[Toka ponetetb HanpaAMyto 13 TawkeHTa B MUHCK MOXXHO
OyZeT ABa pasa B Heesto — Mo BTOPHMKaM 1 YeTeepram. Ho, cyas
no BO3pacTatoLLEMy WHTEPECY MacCaXkMpPOB, 3TO HampaBfieHVe
CTaHOBUTCS BCe 0oflee MOMyNsipHbIM, MOSTOMY aBMaKOMMaHWs
«Y30EKNCTOH XaBO Wynnapu» MnaHupyeT yBeMYeHWe 4acToTbl
percoB. NpopaboTaHbl yA0OHbIE CTEIKOBKM U NMPUBReKaTebHble
Tapudbl Ha TpaHcdepHbIX percax B denn, Tokno, Kyana-Slymnyp,
CuHranyp, barrkok, MNeknH, Ceyn. ByoyT xopoLume CTbIKOBKM 1 B
0bpaTHOM HanpaBeHUN.

Bo3aylHbIA MOCT, COEaMHVIBLUMIA CTOMMLbI Y36ekuctaHa u
Benapycu, OTKpbIBAeT  HOBble BO3MOXHOCTW W HOBble
BrnevarnenHus!



ABUNAKOMMNAHUA AHTUIUKIIAPU

Y36eKUCTOH — CUHranyp:
XAMKOPJ/IMK JaBOM 3TMOKOA
Ba MyCTaxKamMiiaHMoKaa

V36ekncton Munnuit  asuakomnanusc 2014  AUAHWHF
anpenuaa TowkeHT Ba CuHranyp ypracvaarm xaBo anokacuHu
nynra KyvraH agu. «4aHrn» asponopTura kaTHoOBNap 3aMOHaBUn
Ba Kynaw Boeing-767 camonértnapuga xadracura Ukku mapra
Baxkapunaau. Mynosunnap conn ywby AyHanuw ommasonnmrm
Xakuaa ULWOoHY GunaH cys puUTULLIMMU3ra UMKOH 6epaau.

«YaHrn» xankapo asponopt AyHéHuHr 300 gaH opTukK
Laxapnapura napeo3napHu amarnra owmpagurad 100 AaH opTuk
aBMakomnaHusira xu3mar kypcatagu. by epga xap nvnu 6up
Heya HOMWHauusinap GynMnya SHr SXWKM aBUaKOMMaHWSANaPHU
aHuknanguran «Changi Airline Awards» TaHnoBu yTkasunagw.
V36eKNCTOH MUMMUIA aBnaTalLyBYNCUHUHT cabii-xapakatnapm
Xxam ywoby TaHnosga MyHocub GaxonaHau: “Y36EKUCTOH XaBO
nynnapwu”’ TaHMOBHUHI “MapkeTuHr cuécatura ara 9Hr AXLUn
aBuakomnanus 2015” HomnHaLmsacy CoBpuHOOPY BYNAW.

2014-2015 wunnap pasBoMupa «YaHrm» asponoptu
CuHranyp Ba Y36eKkucToH ypracuaarn MyHocabaTnapHu
MycTaxkamnaw mnynuga caon uw onub Gopmokama. by
MMArM - €3rm MaBCymAa aspoMoOpTHWMHI yyTa TepMuHanuaa
Y36eKUCTOHHUHT Caléxnuk Ba MagaHwii Kaapuatnapura
BaFmLunaHraH aKkcnosuumsanap Hamomuw aTunMokaa. Xankapo
xab xusamatnapugaH doviganaHaguraH Mynosuunap wy gasp
nanda aKcnosnumsara KyMunraH apxmtektypa aHcambnapuHuHD
KMYMKNALUTUPUIITAH HycXanapuHu KYpub yrmapHWHT ry3annuru
Ba MaxobaTtura ryBox 6ynagunap, LWyHUHrAek mamnakatnMmma
MUNIMIA XyHapMaHANapUHUHT MaxopaTuHu MyHocnb Gaxonatu
WMKOHUra ara 6ynagunap.



Uzbekistan — Singapore:
cooperation is developing
and becoming stronger

Uzbekistan Airways established regular air service between
Tashkent and Singapore in April 2014. Comfortable Boeing-767s
land at Changi Airport twice a week. The passenger flow inspires
confidence that the route enjoys popularity without fail.

Changi International Airport deals with more than 100 airline
flying to 300 cities of the world. Annual contests Changi Airline
Awards are held here. The aim of the contests is to select the best
airlines according to several nominations. The efforts of Uzbekistan
Airways were appreciated at true value. The airline became a prize
holder in nomination The Best Airline with Active Marketing Policy
2015.

In 2014-2015, Changi was very active in strengthening
cooperation between Singapore and Uzbekistan. This summer,
three terminals of the airport housed expositions dedicated to
tourism and cultural treasures of
Uzbekistan. The passengers who had
achance to be at the international hub
at that time could appreciate the
grandeur and beauty of architectural
ensembles whose models
embellished the exposition. They also
could enjoy the exquisite
workmanship of traditional Uzbek
craftsmen.

UZBEKISTAN AIRWAYS NEWS HOBOCTU ABUAKOMIMAHNU

Y36ekucraH — CUHranyp:
COTPYAHUNYECTBO
npogo/mnkaeTca N yKpenaseTcs

BoagylHoe coobuieHne mexay TawkeHTom 1 CuHranypom
HaupoHanbHas aBmakoMnaHust Y3bekmctaHa YycTaHoBWMa B
anpene 2014 roga. Pelicbl B asponopT «HaHr» OCyLEeCTBAAKOTCS
[Ba pasa B HefdeMto Ha komdopTabenbHbix camoneTax Boeing-
767. Konn4eCTBO MacCaXXMPOB MO3BOMAET C YBEPEHHOCTHIO
rOBOPWUTbL O TOM, YTO HarnpaseHme Nob3yeTCs MONyapHOCTbLIO.

MexxayHapoaHblin aspornopT «YaHrn» obcnyxmeaeT 6Honee
100 aBmakoMnaHui, ocyLecTBAAIOLLMX noneTbl B 300 ropoaos
Mupa. BxerogHo 3peck mpoBoantcs KOHKypc «Changi Airline
Awards», onpeaenstoLLnii nyyLie aBnakoMnaHn B HECKOSbKIX
HOMUHaUMSX. Bbinv  oueHeHbl MO AOCTOMHCTBY W yCUAUS
HaUVOHaIbHOrO — aBManepeBo3yMKa Y3bekucTaHa no passuTuio
3TOr0 HanpaefeHns: «Y306eKUCTOH XaBo Wynnapu» crtana
npnusepoM B HOMMHaLMK «Jlydwasa aBmakoMnaHus C
HacTynaTenbHOM MapKeTUHIOBOW MOANTUKOM 2015,

B Teuenve 2014-2015 ropos asporopT «HaHru» Beper
AKTUBHYIO AEATENIbHOCTb MO YKPEMEHMIO OTHOLIEHN — MeXay
CuHranypom u Y36ekmctaHoM. STuM NeTOM B TpexX TepMuHanax
asporopTa ObiM  Pas3BepHyTbl 3KCMO3ULMM, MOCBSLLEHHbIE
TYPUCTUHECKMM N KYNbTYPHBbIM LIEHHOCTAM  Y36eKuncTaHa.
[Naccaxkvpbl, BOCMOAB30BaBLUMECS YCayraMmn MexxayHapoaHOro
xaba B 9TOT Mepuof, CMOMM  BOOHMIO ybednTbCa B KpacoTe U
BEMHNWN  APXUTEKTYPHbIX aHcambfen, YMeHbLUEHHbIE KOMun
KOTOPbIX CTanM yKpallEeHUEM 3KCMO3ULMM, a TakXe OLEHWUTb
MCKYCCTBO MaCTEPOB HaLOHaIbHbIX PEMECES Halllel CTpaHbl.



THEORY AND PRACTICE
OF SUCCESS

There are a great many professions on earth. We have no idea
about some of them. We have heard somewhat about others.
But teaching is a special case, and nobody can say he has
never dealt with such a phenomenon. Each of us was a student
at one time, and we remember our teachers and preceptors with
gratitude.

TEOPUA N NPAKTUKA
YCITEXA

Ha 3emre Besvkoe MHOXeCTBO rpogeccu. O HEKOTOPbIX Mbl
Aaxe He crbiam. O Kakux-TO VLU HaCsbILLaHbI.

O nipopeccum negarora 9Toro He CKaXXelllb: OHa 3aHMaeT
0coboe MEeCTO, Bellb Kaxxbii 13 Hac B CBOE BPEMSI ObiJ
YHEHUKOM 1 C 6/1arofapHOCTBIO BCIIOMUHAET CBOVIX YYUTEIen 1
HacTaBHMKOB.
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In oriental countries, teachers and preceptors are held in high
esteem, and this tradition is centuries-old. The titles “domla” (“a
teacher of high reputation”) and “ustoz” (“master and preceptor”)
have always been very honorary in Uzbekistan. The tradition of
respectful attitude to this noble profession still exists. The
Teacher’s Day is celebrated solemnly on October 1. It maybe said
without much exaggeration that the event goes beyond its pro-
fessional field and spreads across the country as a really national
holiday. It is dedicated to those helping us to acquire knowledge
and be well-grounded in various skills; to those giving us sage
counsels and sha-ring their experience with us.

The law “On Education” and the National Program of
Personnel Training became a milestone in the development of all
spheres of life in independent Uzbekistan. And Uzbekistan
Airways was no exception. The airline’s highly-skilled personnel
have been and still are the basic component of its successful
operation.

The process of professional growth continues throughout avi-
ators’ whole career. Like many big international airlines,
Uzbekistan Airways has its own Training Center (TC) designed to
support and improve training as much as possible.

The TC teaching staff consists of qualified professionals,
many of them having certificates from the first-rate internatio-nal
training centers of Europe, Asia and America.

Today, our special guests are Robert UMAROV, TC Deputy
Director on Instructional Work, and Denis SOLODOVNIKQV, flight
instructor. Mr Umarov deals mainly with theory, and Mr
Solodovnikov is an experienced practitioner.

The airline’s Training Center is a multilateral
educational institution which trains aviation-related
specialists in full compliance with standards and
recommendations of ICAO and IATA.

YyebHO-TpeHMPOBOYHBIN LIEHTP HAK —
MHOrornpoguibHoe y4ebHoe 3aBefeHNe, KOTOpPoe
MPOBOAUT MOArOTOBKY aBUacreLmamcToB B
[O/IHOM COOTBETCTBUY CO CTaHAapTamu v
pexkomeHaaumsmm VIKAO n IATA.

CIVIL AVIATION

FPAXKAAHCKAA ABUALINA

BocTouHble Tpaauumn nodmTaHus yauTenen U HacTaBHNKOB
YXOOST KOPHSAMW B ryOb BEKOB. 3BaHWUS «aoMna» («y4uTenb,
obnafatoLLnii  BbICOKUM aBTOPUTETOM») N «yCTO3» («MacTep-
HacTaBHWK») Bcerga CYMTanMCb MOYeTHbIMU  Ha  3emne
Y36ekuctaHa. »KvBbl Tpaguumn 6e3MEepHOro YBaXKEHUS K 3TOW
6naropogHon npodeccun n cerogHs. LLIMPOKO 1 TOp>KeCTBEHHO
OTMeYaroT B Hawen ctpaHe 1 okTsabps — [eHb y4uTenen n
HacTaBHMKOB. MOXHO cKazaTb, YTO 3TOT Mpas3aHWK BbilLen 3a
pamMK/ NpoeccroHanbHoOro 1 cTan NoUCTUHE BCEHaPOAHBIM.
OH NMocBALLIaeTCs BCEM TeM, KTO NMoMoraeT Ham OBnafeBaTh 3Ha-
HUSMU 11 YMEHVSIMI, JaeT Myapble COBETbI, AENUTCS XXU3HEHHbIM
OMbITOM.

MpuHaTve 3akoHa «O6 obpasoBaHuM» M HaumoHanbHon
NpOrpamMmbl MOArOTOBKM KafpOB CTano BaXXHbIM (DaKTOpOM pas-
BUTUA BCEX OTpacnen HesaeBMCUMOro Y3bekucTaHa. He crtana
NCKIOYeHnemM 1 HaumoHanbHass aBrakoMMnaHusa «Y306eKMCTOH
xaBo nynnapu». OCHOBHOWM COCTaBRSAOLLEN yCcrnexa U HageXHOo-
CTW «Y30eKUCTOH XaBO Wynnapw» Bcerga Obln U OCTaeTcsa ee
BbICOKOKBaIMMMULIMPOBAHHbIN NEPCOHa.

[Mpouecc npodeccnoHanbHOro COBEPLUEHCTBOBAHUS Y
aBMATOPOB MPOJO/MKAETCA Ha MPOTSHKEHMN BCEN Kapbepbl. U
Kak y 60MbLUNHCTBA KPYMHBIX MEXOYHaPOOHbIX aBMakOMMaHun, y
HaLMOHaNNbHOIo aBManepeBo3yMKa eCTb COOCTBEHHbIN Y4ebHO-
TPEHNPOBOYHbIN LeHTP (YTLL), nmpuaBaHHbI obecneynTb 3TOT
npoLiecc.

Cpegn npenopasatenen — camble KBaMPULUMPOBAHHbIE
cneumanncTbl aBMakoMMaHui, MHOIe UMEIOT CcepTudurKaTbl
[onycka OT KPYMHEMLWNX MEeXAYHAPOAHbIX YHEOHbIX LIEHTPOB
EBponbl, A3um 1 AMepuKi.

CerogHs Halwm cobeCcefHVK — 3amMecTUTeNb AMpeKTopa no
y4ebHom pabote Y4ebHO-TPEHNPOBOYHOIO LeHTpa
HaupoHanbHOM aBMakoMnaHun «Y36eKUCTOH xaBo Mynnapus»
Pobept Abaynxaesnd YMAPOB wn nunot-uHCTpyKTop [eHuc
leoprunesu4 COJIOLOBHVIKOB. MepBbii 3aHMMaETCA TEOPETU-
4eCKOW MOAroTOBKOW, BTOPOW — MPaKTUK.
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Robert UMAROQV, TC Deputy Director on Instructional Work.

He undertook this assignment in 2003. Umarov has 40 years’ experience in
civil aviation. On graduation from the Kirovograd Flying and Navigation
School, he joined the Tashkent Flight Formation of the Uzbek Civil Aviation
Administration. His first job was to navigate the Antonov-24 aircraft. Later on,
he made a navigator of the llyushin-18, Tupolev-154 and llyushin-86 aircraft.
Umarov is a reserve officer and internationalist serviceman. As a member of
the crew, he carried out important assignments on the government’s instruc-
tions. These are the dry facts of his record of service, but behind them is his
professional career, full of events and achievements. His colleagues stress
his high professionalism, outstanding erudition, managerial abilities. Umarov
is strict to himself and to other people, and at the same time he is civil and
well disposed towards everybody.

3amecTuTerb AUpeKTopa Mo yuebHoH pabote YuebHO-TDEHUPOBOYHOIO LEHTpa
Pobepr Abayrxaesuy YMAPOB.

B aroi poonkHocTr pabotaet ¢ 2003 roaa. O6LLUME CTax B rpaxxaaHCKoN aBUa-
Lmmn — COpoK AeT. B 1974 ropy oH 3aKOHYMA KMPOBOrpPaACKOE AETHO-LUTYPMaH-

CKOE YUMAULLIE M BbIA MPUHAT Ha paboTy LUTyPMaHOM camMoneTa AH-24 B
TalLKEHTCKMIA 0O6bEAMHEHHbIN aBUaOTPSIA Y3OEKCKOro yripaBAEHUS rpaxaaH-
CKOM aBMaLMn. 3ateM AeTaA LTypMaHoM Ha MA-18, Ty-154 n Ua-76. Odruep
3anaca, BOMH-UHTePHaLMOHAAMCT, B COCTaBe 3KMUMaxa BbIMOAHAA BaXHbIE
MpaBUTEAbCTBEHHbIE 3aAaHWsA — TaKoBbIl CyXne aBTobMorpapuyecKme CTPOUKMH,
3a KOTOPbIMU MHTEPECHEHLLAs!, HaroAHEHHAas COObITUSIMU AETHasi Kapbepa.
Koarern oTmeyaror ero BbICOKMI MpopeCCMOHaAU3M, HE3AYPAAHYH 3PYANLIMIO,
opraHM3aTopCcKme crnocobHOCTH, TPEOGOBATEABHOCTb K CEOE 1 K AHOASIM U B TO
)Xe BPeMSI KOPPEKTHOCTb U AOBPOXEAATEABHOCTb.

“I think my occupational choice was not a matter of chance”,
says Robert Umarov. “I was certain about my future, because
both my parents worked in civil aviation. My father was a pilot,
one of the first captains of Tupolev-104; my mother spent all her
life as an employee of the information service; my elder brother
was a pilot too. While flying as a navigator, | realized the necessity
to learn foreign languages. Therefore, | entered the correspon-
dence department of the Tashkent Institute of Foreign languages.
Teaching English is my second profession. It is of great help now,
in my current capacity”.

“All the aviation-related employees of Uzbekistan Airways
have to be reeducated every three years. Therefore, thousands
of our specialists undergo training and retraining at the Training
Center every year in order to upgrade their professio-nal skills.
They are not only pilots and flight attendants, but all other peo-
ple responsible for the ground support of flight safety. Much
attention is being paid to their ability to act in emergency situa-
tions; to resolve conflicts; to give first aid; to speak well and
even to walk elegantly. Our curriculum includes such subjects
as interpersonal communication, psychology, speech standards
and more. In order to meet the challenges of the time and
become real professionals, the airline employees should be
impeccable. There are no trifling matters, if we mean training of
the airline personnel, and this is the leading idea of the whole
teaching system at TC”.

“I teach the Crew Resource Management (CRM) program to
my students. It is designed to minimize a possible negative
impact of so-called “human factor”. Whereas the first programs
were focused on enhancement of the pilot’s professional relia-
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— Ceit4ac y»xe HEBO3MOXXHO MPeacTaBUTb, HYTO BCe MOTIIO Obl
CNOXUTbCA MHade, — npusHaeTcd PobepT AbaynxaesBud. —
Bonpoc o Bbibope npodeccun y MeHst He CTOsN: poauTeni
paboTann B rpaxkaaHCcKom aBmaLymn, oTeL, — NMUOoT, OAUH U3 nep-
BbIX KOMaHOMPOB BO3MyLWHOro cyaHa Ty-104, mMama BCHo »KM3Hb
npopaboTana B TalKEHTCKOM asponopTy, B ciyx6e nHhopma-
UMK, cTaplmin 6pat Toxke nunoT. JleTas LUTYpMaHOM, MOHSN
HEOBXOANUMOCTb U3YYEHUSI MHOCTPaHHbIX $I3bIKOB, MO3TOMY
MOCTYNUA Ha 3a04HOe OTAeNeHne B TalLKEHTCKUIA nefdarornye-
CKUI MHCTUTYT MHOCTPAaHHbIX S3bIKOB 1 MOSyHMN BTOPYHO Crieuy-
aNbHOCTb — Y4UTENb aHIMMINCKOrO $3blKa, YTO OYeHb Mpuroau-
JI0Cb B MOEW HbIHELUHEN JOMKHOCTL.

Becb aBraumoHHbI NepcoHan HaupmoHaneHoM asrakomMna-
HUN pa3 B TPW roga NpoxoauT nepeoby4deHne, NoaToMy 3a rof, B
y4ebHoM ueHTpe HAK obydatoTcsi, MpOXOAAT MOArOTOBKY W
nepenoaroToBKy, HEMPEPbIBHO MOBbILLAS KBaIMMMKALIO, ThICS-
4m cotpyaHvkoB HAK. STo He Tonbko nnnoTbl 1 60PTNPOBOAHN-
KW, HO 1 BCE CreumancTbl Mo Ha3eMHOMY obecreqeHuto 6e3-
OMacHOCTY NoneToB. BosblLoe BHUMaHWE yAenaeTcs NX YMEHMO
[EeCTBOBaTb B HELLITATHBIX 1 YPE3BbIHalHbIX CUTYaLWsIX, paspe-
LaTb KOH(VKTbI, OKa3biBaTb MEPBYD MEANULIMHCKYIO MOMOLLb,
rpaMoTHO Pas3roBapVBaThb, U AaXKe KpacvBo xoauTb. B pacnvca-
HUM YHEOHbIX 3aHATUIA MOXHO HanTW Takme AUCUMMIMHDBI, Kak
cepBucHOe 0OLLIEHNE, MCUXONOMWs, KynbTypa peys U MHOroe
opyroe: Beab YTOObl OTBETUTb Ha BbI3OB BPEMEHW W CTaTb
HacTosLLMM MPOMECCHOHANIOM, COTPYAHWUKY aBMakoMnaHum
HeobxoauMo ObITb 6e3ynpevHbiM BO BceM. B noarotoeke
COTPYOHVKOB aB/akoOMMaHUnM HET 1 He MOXET ObITb Menoyen —
3TO NENTMOTUB BCEW CUCTEMbI OBYHEHMIS.



bility, whereas the subsequent programs dealt with the profes-
sional reliability of the flight crew, the latest ones try to weld the
whole airline into one team. The CRM program has every
chance to be a real “breakthrough”, and not only in the field of
flight safety”.

“Professionalism of our specialists, which many foreign col-
leagues rate very high, results from cooperation between the TC
and the airline subdivisions. Every achievement of our Center
becomes possible thanks to attention the airline mana-gement
pays to the high-quality training of its staff. We have every oppor-
tunity to constantly improve forms and methods of training, to
apply new ICT, to exchange experience with the best foreign
training centers”.

Lecturers of Uzbekistan Airways’ Training Center implant the-
oretical knowledge in their students, and practitioners (flight
instructors, for instance) help them apply this theory practically.
The term “preceptorship” is believed to have come into use in the
middle of the 1960s. It appeared to be an effective form of pro-
fessional training and moral education of young people. As a rule,
preceptors were professionals of high standing, capable of mix-
ing well with all kinds of people and helping young men under
their care acquire considerable experience.

Flight instructors certified to train the flying personnel are the
“preceptors” of young pilots of Uzbekistan Airways. It is pertinent
to cite one fact: only ten percent out of the total number of the
airline pilots are certified to instruct, and they are the very best.
Denis SOLODOVNIKOV can be included in the cohort of ace
pilots without fail. He was certified as a flight instructor in 2002.
Many young pilots who learnt to fly the Antonov-2 aircraft under
his guidance became the captains themselves.

From six to eight thousand students attend
classes every year, and 22,000 lectures are
delivered here annually.

ExeroaHo 34ecb 0by4aeTcs OT LLIECTY 4O BOCbMU
ThICSIY CyLuateney, npoBoasTcs 6onee 22 000
4acoB JIeKLINA.

Over 90 disciplines are included in the
Center’s curriculum.

Bcero B LeHTpe nipenonaetcs 6onee 90
LVICLIAMINH.

A Begy 3aHaTus no nporpamme CRM (Crew Resource
Management) — «OnmuMm3aumst paboTbl sKMNaxka» — 3TO, MO
CyTW, TEXHOMOIVIA MPaKTUHECKOro MPUMEHEHUS 3HaHWUIA, MUHN-
MU3MPYIOLLAS BO3MOXXHOCTb HEraTUBHOMO BAUSIHUS Tak Hadbl-
BaeMOro «4efloBe4eckoro aktopa». Ecnn paHblue noaobHble
nporpaMMbl  OPUEHTUPOBANIMCE Ha MOBbILLEHME MPOGECCHO-
Ha/lbHOW HaAEXHOCTU MMNOTA, NMOCNeaytoLLne — Ha HAAEXXHOCTb
3KMMaXKa, TO COBPEMEHHbBIE CTPEMSITCS CMIOTUTL BCKO aBYaKOM-
MaHnio B ANHYIO KOMaHAay. 9TO 06eLLaeT «MpopbIB» HE TOMBKO B
chepe He30nacHoOCTU.

Bbicokoe Ka4ecTBO MOAFOTOBKM HalMX CMeunanncToB,
KOTOPOE OTMEYaOT MHOTME 3apyDeXxHble KONNeru, — peaynsraT
coTpyoHu4ecTBa 1 B3anmoaenctaus YTLL 1 CTPyKTypHbIX Mnof-
pazgenennn HAK. Bce pocTmkeHns y4ebHOro ueHTpa ctanm
OCYLLECTBMMbI Bnarogapst 3aboTe M BHUMaHWKO PYKOBOACTBA
aBMaKoMMaHMM K BOMpPOCaM Ka4eCTBEHHOWM MOArOTOBKM aBua-
nepcoHana. Y Hac ecTb BO3MOXHOCTb MOCTOSIHHO COBEPLLEH-
CTBOBaTb (DOPMbI U METOAbI 00YHEHUS, MPUMEHATL HOoBble [T-
TEXHOSIOMMM B MOArOTOBKE MepcoHana, 0bMeHnBaTbcsa Npodec-
CvoHanbHbIM OMBbITOM C  NyYLIMMK  3apyBexXHbIMU  yHEOHbIMU
LeHTpamu,

Y4ebHO-TPEHMPOBOYHDIN LIeHTP HAK «Y36eKCTOH XaBo yn-
napv» OCYLLECTBAAET TEOPETUHECKYIO MOArOTOBKY, MPUMEHUTb
>Ke MOMyYeHHble 3HaHWA Ha MPaKTVKe MOMOratoT HaCTaBHUKU.
CuntaeTtcs, 4TO MOHATUE «HACTaBHWYECTBO» MPUOOPENo CBOe
COBpPEMEHHOE 3HaYeHne B cepeanHe 60-x rogoB XX Beka 1 pac-
cMaTpVBanocb Kak AecTBeHHast hopmMa MpodeCccroHannbHOM
NOArOTOBKM UM HPaBCTBEHHONO  BOCMUTAHWUS  MOSIOLEXMU.
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Denis Solodovnikov, flight instructor.

He finished school with distinction at the age of 16. By special permission
of the head of the Buguruslan Flying School, he was admitted to this educa-
tional institution (only young men of 17 could become students of flying
schools). In 1994, when he was 19, he joined Uzbekistan Airways as a co-
pilot of the Antonov-2 aircraft. Some years later, Denis was promoted to the
second-in-command of the air unit (Special Aerial Work Service). He mas-
tered several types of aircraft, such as Antonov-2, Tupolev-154, Ilyushin-114
and Airbus-320. At the moment, he is the head of the subdivision responsi-
ble for adoption of the quality management system. This high assessment
of his impeccable pilot technique, methodological skills and leadership
qualities is not accidental, but natural.

Iunot uHetpykTop AeHmc lfeoprmesny Cor0A0BHUKOB.

OKOHYUB LLIKOAY C OTAMYMEM B 16 A€T, C AMYHOIO pa3peLLeHUs] HayarbHUKa
ByrypycAaHCKOro A€THOIo YYMAULLA FPaXXAaHCKON aBraumm (B AETHbIE YYUAN-
Lwa MPUHUMAaANCh FKOHOLLIM, AOCTUrLLME 17 AeT) AeHHMC CTaA KypcaHToOM. A B
19 net, B 1994 roay, Hadaa CBOO TPYAOBYH AEATEAbHOCTb B HAK
«Y/36E€KMCTOH XaBO HyAlapur» BTOPbIM MUAOTOM BO3AYLLHOIO CyAHa AH-2. Elue
4Yepes HECKOABKO AET — OH 3aMECTUTEAbL KOMaHAMPa aBuaackappurbn AK
«CneumnanbHble aBruaLMoHHbIe paboTklr. OcBomA AH-2, Ty-154, Ma-114, A320.
B HacTtosiLee BpeMS PyKOBOAUT B /\A€THOM KOMITAEKCE MOAPA3AEAEHNEM,
OTBEYAIOLLUMM 3@ BHEAPEHNE CUCTEMbI MEHEAKMEHTA KayecTBa. 3T0 BbICO-
Kas oLeHKa 6e3yrnpeyHoOH TEXHUKU MUAOTMPOBAaHMS, METOAMYECKMX HaBbIKOB

U AMAEPCKUX Ka4yecCTB.

“Training of pilots for Uzbekistan Airway is “situation-depen-
dent”, says Denis. “The airline identifies how many people it
needs at the moment, and selected applicants take an integrated
course of studies. The first stage, which is the academic educa-
tion, takes place at the St. Petersburg Academy of Civil Aviation.
The second stage, which is flying training, is rea-lized at the
Training Center of Uzbekistan Airways, under supervision of flight
instructors of our airline. The Antonov-2 and llyushin-114-100 air-
planes serve as training aircraft. On graduating from the St.
Petersburg Academy of Civil Aviation, the pilots join the
Uzbekistan Airways’ flight formation to ope-rate llyushin-114-100
aircraft”.

The TC complex of flight simulators and other
training devices includes virtual procedure trainers
for A320 and Boeing-767/757 aircraft, and a full-
flight simulator for llyushin-114-100. At the
moment, a full-flight simulator for A320 is to be
commissioned.

TpeHaxepHbIi komriaeke YTL HAK, nomumo
COBPEMEHHbIX MPOLIEAYPHBIX TPeHaxepos (Virtual
Procedure Trainer) A320 n Boeing-767/757,
pacrionaraet «Full-flight»-cumynsaropom 415
BO3AYyLLIHOro cyaHa Vn-114-100. Beoautcs B
aKcryataumio elye oauH «Full-fights — TpeHaxxep
217151 BO3AyLLHOro cyaHa A320.
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HacTaBH/Kkamu, Kak npaBwno, CTaHOBMNCH OOV aBTOpPUTET-
Hble, C XOpOoLUen NpPOoeCcCHOHaNbHON MOLATOTOBKOW, MMEOLLE
BbICOKMA YPOBEHb KOMMYHUKaOENbHOCTN,  CTpeMsLLMecs
MOMOYb CBOEMY MOJOMEYHOMY MPMOBPECTN OMbIT, HEOOXOAUMBIA
1 OCTaTO4HbIN AN OBNafeHnsa npodeccurent.

[ns monogbix nunotoB HAK HacTaBHVKW — 3TO MHCTPYKTO-
pbl, MMetoLLme OOMYCK K MOArOTOBKe NeTHoro coctasa. OpuH
TONBKO haKT, 4To OT 0bLero Yncna nunotoB HAK Takon gonyck
MIMEIOT OKOJO AECHATU NPOLEHTOB, FOBOPUT CaMm 3a Cedst, NLLHWIA
pas [oKasbiBad, YTo 37O JlyHLure 13 Nydmnx. K 4ucny Takmx npo-
dheccroHanoB MoxxHo cmeno otHectn [enmca COJIOLOBHM-
KOBA, nMetoLLEero AoMnyck K UHCTPYKTOPCKoW pabote ¢ 2002
roga. CerogHst MHOre 13 TexX, C KEM OH BbIMNOMHSN MONEThl Ha
AH-2 B Ka4ecTBe MuMoTa-MHCTPYKTOpa MO MepBOHaYaIbHOMY
0BY4EHNIO, Y>Ke Camyt KOMaHAMPbI BO3OYLUHbIX CYAO0B.

— NoagrotoBka MMOTOB ANs HaumoHanbHOW aBrakoMMnaHnm
«Y30EKUCTOH XaBO WNynnapu» HOCWUT «LIeNeBo» XxapakTep, —
rooput [ennc leoprueBny. — ABMakOMMaHus Onpenenser
noTPebHOCTb B IETHOM COCTaBe, KaHAMAaTbl MPOXoaaT oby4de-
HVe B [iBa aTana: TeopeTnyeckas NoaroToBKa OCYLLECTBNAETCH B
CaHkT-lMeTepbyprckoM rocyfapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE rpaxk-
naHckon asvauum n B YTLL HAK, a netHas npaktnka — Herno-
CPELCTBEHHO Ha 6a3e aBrakoMMNaHun Nog PyKOBOACTBOM MIO-
TOB-WNHCTPYKTOPOB. [lofrotoBka cnyllatener BbIMOMHAETCA Ha
camonetax AH-2 1 in-114-100. Mocne okoH4aHWst 0by4eHnst B
CaHkT-INeTepbyprckoM rocyaapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE  YKe
[OENCTBYIOLLME MNOThI HAYUHAKOT CBOKO TPYAOBYIO AEATENBHOCTD
B neTHoM komnnekce HAK Ha camonete Mn-114-100.



“In my opinion, the flight instructor’s task is to facilitate pro-
fessional adaptation as much as possible. The primary objective
of the process is to help young pilots develop their standard skills
of flying and raise the level of their theoretical education.
Professional adaptation implies accustomization of a young spe-
cialist to the staff, to working conditions, to organization of work.
Successful professional adaptation proves both correctness of
occupational choice and availability of a very serious personal
motivation of such choice”.

“The aircraft commander, with whom a young co-pilot will fly,
is not responsible for his flight training, because his tasks are dif-
ferent, and flight safety is priority number one. For this reason,
flight instructors bear very high moral and legal responsibility and
they have the right either to suspend or even to stop the training
program of a young pilot. Unfortunately, | have such real-world
examples”.

“The St. Petersburg Civil Aviation Academy graduates join the
airline as pilots every year. On one of reunion days, Valery
Nicolayevich Tyan, General Director of Uzbekistan Airways, said
that we should share our priceless experience with young pilots
and implant our love for profession in them”.

“As far as | am concerned, | owe the airline all my achieve-
ments, because it gave me a unique chance to attain a success.
Young pilots have even more opportunities”.

In a word, constant improvement of personnel training is of
prime importance for the airline, and Uzbekistan Airways gua-
rantees the quality of training of its personnel.

Full-flight simulator for llyushin-114-100 was
ordered by Uzbekistan Airways and constructed
by llyushin JSC in cooperation with British and
Czech experts.

«Full-flight»-cumynsrop A5 BO3AYLLUHOroO cyaHa
Wn-114-100 noctpoeH B AO «WnbtoLLmH» B
COTPYAHNHECTBE C 6PUTAHCKUMY U CIIOBALIKVMU
crieymanvctamm ro 3axkasy HAK «Y36ekucToH
XaBo Wynnapuv» B €QUHCTBEHHOM SK3EMIT/ISIPE.

3afada NnnoTa-MHCTPYKTOPa, Ha MO B3NS, 3aKo4aeTcs
B TOM, YTOBbl MakcvManbHO O6NerdYnTb NPoLEecc Npodeccuo-
HanbHoW apanTaumn. OCHOBHbIE LN 3TOro npoLecca — passn-
TNE NOMYYEHHbIX CTaHAAPTHbIX HABLIKOB NMIOTUPOBaHWS, NOBbI-
LLEHMEe YPOBHS TEOPETUHECKON MOLATOTOBKM MOMOAbIX MUIOTOB.
[MpoheccroHanbHas aganTaums NoApasyMeBaeT TakKe NPuBbI-
KaHve MOJIOA0ro CreumanicTa K KONEKTUBY, K YCNIOBUAM, opra-
HU3aUMN 1 pexxuMy Tpygda. YCnewHoe ee npoxoxaeHne noa-
TBEPXKLAAET NPaBUIbHOCTL Bblbopa MNPOoMeccu 1 Haam4me
O4€eHb CEPbE3HON NIMYHOM MOTMBALWMN NPK 3TOM BbIBOpE.

B 0653aHHOCT KOMaHAmpa BO34YLLHOMO CyAHa, C KOTOPbIM
OyneT netatb BBEAEHHbI MHCTPYKTOPOM B CTPOW BTOPOW MWIOT,
He BXOauT 0By4deHne, Y Hero CoBceM Apyrne 3afaqu, rmasHasa ns
KOTOpPbIX — 6e30nacHoe BbINonHeHKe noneta. /1 nosToMy TONbKO
y Hac, NIOTOB-UHCTPYKTOPOB, Ha KOTOPbIX NEXMWT O4eHb BbICO-
Kas MopasibHasa 1 topuanHeckas OTBETCTBEHHOCTb, ECTb MPaBo
NPUOCTaHOBUTb, & B HEKOTOPbLIX CryYasx faxke npepsaTb Mpo-
rpaMMmy MOArOTOBKM MONOZOMO crneunanucta. B moel npakTvke
Takne cnydau, K CoXxaneHuo, obinu.

Kak ckasan reHepasnbHbIi AMpeKkTop HaumoHanbHon aBuna-
komMnaHun Banepuin Hukonaesuy TAH Ha TpaouumMoHHOM BCTpe-
Ye C BbInyCckHKamm CaHKT-1eTepbyprckoro rocyaapCTBEHHOrO
YHUBEPCUTETA MPakOaHCKON aBmaunin, eXXerogHO NOMONHSIOLLM-
MW NETHBIN CcOCTaB «Y30EKNCTOH XaBO Mynnapw», Mbl AOSKHbI
nepefatb MOIOAbIM NUIOTaM He TONMbKO BeCLEHHDbIN OMbIT, HO U
TpeneTHoe OTHOLLIEHWE K Npodeccuin.

JIndHO 91 BCEMWU CBOUMM [OOCTUKEHMSMN 0BsA3aH Hallel
aBMaKOMMaHUK, KOTopasa NPeaocTasnia MHe YHUKabHbIA LLaHC
[oBUTbCA yenexa. Y MonofblX Xe NMnoToB BO3MOXKHOCTEN eLLle
GonbLue.

OpHUM CNOBOM, MOCTOSIHHOE COBEPLLEHCTBOBaHNE CUCTEMBI
MOArOTOBKM Ka[pOB — BaXKHEWLLNIA acnekT B OEeSATEeSIbHOCTU
HaumoHansHoM aBnakoMnaHum «Y36eKMCTOH XaBo ynnapu»,
KOTOPbIN rapaHTUPYET Ka4eCTBO MNOATOTOBKYM CBOErO NepcoHana,
YTO OTMEHaKOT MHOMME NPEeaCTaBUTENN MUPOBOIO aBMaLIOHHOIO
coobLLEecTBa.
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CARRY ON!

TAK AEP)XATD!

Victor Gorbachev, General Director of Airport Association
of Civil Aviation, visited Uzbekistan to award the winners
of the contest organized by the Association.

L1151 y4acTsi B TOPXKECTBEHHOM LIEPEMOHMNN HarPaXKaeHsi
nobeauTesnen exxeroqHoOro KoHKypca Accoumanmm
«ABPOMoPT» rpaxaaHCKoW aBmaLm, Y306ekmucTaH rnocetusi
reHepasibHbIA UPEKTOP 3TOM OpraHusaLiyi BukTop

Q.. Victor, would you kindly tell our readers about
Association?

A.: This year Airport Association of Civil Aviation will celebrate
its 25th anniversary. Since 1990, this nongovernmental nonprofit
organization has responsibility for coordinating acti-vities of more
than 250 members of aviation community representing 22 coun-
tries.

The Association was founded by 33 airports from Russia,
Ukraine, Kazakhstan, Belarus, Moldova, Uzbekistan and Baltic
States. It provides comprehensive services including analysis,
assimilation and adoption of the world’s best practices which
airports and airport-related infrastructures can introduce into
their operation. Eight committees function within the
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OPBAYEB.

—  BukTOp VlBaHOBWY, pacckaxuTe, MOXXayvicTa, HalLvM
yuTaTensm HeMHoro o6 Accouyvamu. . .

— B atom rogy Accoumaumvs «A3ponopT» rpadkaaHCKoM aBmna-
umm ByneTt otMmedaTtb 25-netve co aHsa obpasosaHus. C 1990
rofa ara oTpacneBas HerocydapCTBeHHas 1 HEKOMMEepHecKas
CTPYKTYypa KOOPAMHUPYET AesdTeNbHOCTb 6onee 250 uneHoB
aBUaLMOHHOIO COOBLLECTBA, MPEeACTaBNSOLLIMX 22 rocygapcTsa.

Accouvauys, ydpeguUTensamMm KoTopon ctanm 33 aBmanpes-
NpUsSTYS, BXOASLLUME B COCTaB MpavkAaHCKom asuaumm Poccun,
YkpanHbl, KazaxctaHa, benopyccumn, Monaosbl, YabekuctaHa v
CcTpaH banTun, okasbiBaeT KOMMIEKC YCNYr, CBA3aHHbIX C aHaun-
30M, OCBOEHWNEM U BHEOPEHMEM AOCTVXKEHWI MVPOBOIO OrbITa B
NPaKTUKy OeATENbHOCTN a3pONOPTOBbIX KOMMIEKCOB 1 CBA3aH-
HbIX C HUMI MHPPaCTPYKTyp. B coctaBe Accouvaumm paboTatoT
BOCEMb KOMUTETOB, 3aHVMAarOLLMXCS MOArOTOBKOW pPeKoMeHaa-
TEeNbHOro Martepuana, KOTOPbIN 3aTeM HanpaeBnseTcs B aspo-
noptel Poccumn n ctpad CHI. PagpabotaHHble komuteTamm
«AccoupaLm» HOBble NMONMOXKEHNST BXOOAT B PyKOBOASLLME OOKY-
MEHTbl OPraHOB FOCYAAPCTBEHHOMO YrNpaBieHUs MPaXkOaHCKOM
aBvaumm ctpaH CHI™ kak OOMOMHEHVS U n3meHenus. Bce aTo
CnocobcTBYET OOMEHY OMbITOM W PacnpPOCTPaHEHNIO NepeaoBbIX
TEXHOOMI, CTbIKYET MHTEPECHI YHAaCTHUKOB PbiHKa 1 npeacTa-
BUTENEN rocynapcTea. [naBHas »e Hawa uefb — pacluvpeHmne
[EN0BbIX BOSMOXKHOCTEN aBUanpednpuaTuin 1 3alimTa ux nuHTe-
pecos.

— Kak Bbl OLEeHVBaeTe AMHaMUKY [pa3BUTVSI aspOoropToB
Y3bekucraHa?

— Mo popy cBoeN AEATENbHOCTU S MMEKD BO3MOXXHOCTb
N3HYTPW HabntoaaTh 3a COObITUSAMM B OTPACIM 1 MOCTOSIHHO KOH-



Association: they prepare recommendations to be further dis-
seminated among the airports of Russia and CIS. New provi-
sions developed by the committees are included as supple-
ments and amendments in the guidelines of the state civil avia-
tion authorities of the CIS countries. All this facilitates skill-shar-
ing and spread of advanced technologies, thus bringing the avi-
ation market and the state authorities closer together. Our pri-
mary objective is to extend business opportunities of airports
and protect their interests.

Q.: How do you view the evolution of airports in
Uzbekistan?

A.: My capacity gives me a chance to keep track of sectoral
events from within, to be in constant touch with immediate par-
ticipants of the aviation market. What an airport can be depends
on objective reality. Therefore, it is necessary to clarify your
prospects and define a business model you will use for your
development. Key indicators to determine prospects of develop-
ment of any airport include its traffic flow rate, capacity of its air
terminal, characteristics of its runway and density of its passen-
ger traffic.

Airports of independent Uzbekistan are the Uzbekistan
Airways’ subdivisions, whereas in most cases they are subordi-
nate to municipal authorities. No doubt your configuration has its
advantages. | cannot but give credit to your government and your
airline management for their commitment of support. | see with
my own eyes how effective this support is, how much money and
efforts have been put into reconstruction and
modernization of airports of Uzbekistan.

Almost every Uzbek city has its own airport, and each air-
port is equipped in compliance with international standards.
Uzbekistan Airways operates the latest types of aircraft, using
efficiently all the opportunities the said flying vehicles can offer.
The aerodromes of Bukhara, Samarkand, Urgench, Termez
and Namangan have “Category One” Certificates issued by
ICAO, and the airdromes of Tashkent and Navoi have
“Category Two” Certificates. The most advanced radio naviga-
tion aids are installed to support en-route and approach ope-
rations. The most up-to-date methods are used to calculate
the aerodrome meteorological minimums for takeoffs and lan-
dings. Such practice minimizes the number of diversions and
increases flight regularity.

CIVIL AVIATION

FPAXKLAAHCKAA ABUALINA

TaKTUPOBAaTb C HEMOCPEACTBEHHBIMUN YHACTHIKaMM aBMNaLIOHHO-
ro pbiHka. Kakum 6bITb a3ponopTy, BO MHOFOM OnpefensieT oob-
EKTMBHAst PeanbHOCTb. [03TOMY CTOUT OMPenenuTLCs, Kakume y
BaC NepCneKTVBbl, MO Kakol Br3Hec-moaenu Byaet natm passu-
Tne. OCHOBHbIMM MOKa3aTensamMu ANs OLEHKW NepCrnexkTVB pas-
BUTNS BO3AYLLHOW raBaHn SBNSAOTCSA MHTEHCUBHOCTL BO3AYLLHO-
ro ABVPKEHNS, MPOMNYCKHAs CMOCOBHOCTb TEPMUHANOB, XapakTe-
PUCTUKM B3METHO-MNOCAA0HHOM MOMOCHl, a TakKe KONHYECTBO
0BCAY>KEHHbBIX MACCaXKNPOB.

A3pONopPTLI HE3aBUCUMOTO Y30eKnCTaHa ABNAKOTCA CTRYKTYP-
HbIMW  nogpasfeneHnamy  HaumoHanbHOW — aBMakoMMiaHum
«Y3HEKNCTOH XaBo Mynnapw», Toraa Kak B 60MbLUMHCTBE ClyYaeB
3TO 06BEKTBI MyHNLMNANBHOMO MOAYMHEHWSI, HO B BaLLEn KOH(W-
rypauun, 6e3ycnoBHo, eCTb CBOM MpeuMyLLiecTBa. Hy>xHO oTaaTh
OO/MKHOE PYKOBOACTBY Ballell CTpaHbl 1 aBvakoMMaHuu, §, Kak
FOBOPUTCS, BOOHMIO YOEANNICSH, HACKONBKO AENCTBEHHA NOAOEPX-
Ka asponopPTOB, CKOMBKO BIOXKEHO CPEACTB 1 CUIT B PEKOHCTPYK-
L0 1 MOEPHU3aLMIO aBanpeanpusTi pecrnyonmki.

[MpakTnyeckn BO BCEX Y3OEKCKMX rOpoaax aspornopTsl 060-
PyL4OBaHbl B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMU CTaHO4apTaMW.
HAK «Y36eKMCTOH xaBo hynnapu» aKCryaTMpyeT camble COBpe-
MEHHbIE TUMbl BO3AYLUHbIX CyA0B, 3PEKTUBHO UCMONb3ys BCe
BO3MOXXHOCTW, KOTOPble [JaeT Takasd TexHuka. A3pOapOoMbl
Byxapbl, CamapkaHga, YpreHda, Tepmesa, HamaHraHa cepTu-
durumpoBaHbl No nepsoit kateropun IKAO, a TawkeHTa 1 Hason
no BTOPOW. BHeapeHb! camble NPOABUHYThIE PaANOTEXHUYECKIME
CpefcTBa Hasuraumm ons obecneyenHns noNeToB NMo MapLUpyTam
N BbINOMHEHWST 3ax0oda Ha nocagky. /cnonb3ytoTcs coBpemMeH-
Hble METOAMKM pacyeTa METEOMUHMYMOB 41151 B3neTa 1 nocaa-
KW, KOTOpble COKPALLAOT KOMMYECTBO YXOLOB Ha 3anacHble
a3pPOAPOMbI Y MOBLILLAKT PErySPHOCTL MOETOB.

[1ns ycneLwHoro passuTis N KOHKYPEHTOCMOCOBHOCTIN a3po-
MOPTOB Ha BHYTPEHHEM W MEXAYHAPOAHOM PbIHKaX, MponaraH-
Obl VX OOCTVXKEHWIA, MOBBILLEHNST YPOBHS OOCy>KMBaHKSA nacca-
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Every year we hold the contest for “The Best CIS Airport of
the Year”. It is aimed at successful development of the airports,
at their competitiveness in the domestic and international mar-
kets and at making the airports’ achievements widely known. The
event also focuses on improvement of the quality of service, on
ensuring of flight safety and on upgrading of the airport-related
infrastructure. The member airports of the Association participate
in the contest with eagerness. The title of “The Best Airport of the
Year” is awarded to the airport whose results prove to be the best
during the reporting year. All the participants are divided into
“weight classes”, depending on how light or robust their passen-
ger traffic is.

To hold the contest, we convene our organizing committee. It
includes representatives of aviation authorities of member coun-
tries, members of the Airport Association Council, and leading
civil aviation-related scientists and experts. Assessment of activ-
ity of each airport is made according to the list of qualitative char-
acteristics. The winners of the contest for “The Best CIS Airport
of the Year” are defined by rating the airports having the best
results in each nomination.

Every year the airports of Uzbekistan represent our country at
this contest, and every year the jury of the event awards them
with various kinds of cups and prizes. In 2014, Samarkand
International Airport got the title of the best airport of CIS in nom-
ination “For Activity and Purposefulness”. Urgench International
Airport topped the list in nomination “For the Great Contribution
to Development of Operation”. Bukhara International Airport
became the four-time winner of the event as the most dynamical-
ly developing airport among the CIS hubs with the traffic flow up
to 200,000 passengers a year.

Seizing an opportunity, we would like to congratulate the
leaders and employees of these airports with a well-deserved
success and wish them new achievements. Carry on! 4
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XKNPOB, 06ecneHeHns 6e30NacHOCTM MOMETOB, COBEPLLEHCTBO-
BaHNS VH(PACTPYKTYPbl aBuanpeanpusaTuin, Hamu yyYpexxkaeH
©KErofiHbIN KOHKYPC Ha 3BaHue «JlyyLumin asponopT rofa cTpaH
— yyacthuy, CHIM». B KOHKypCe y4acTBylOT aBmanpeanpustia —
41eHbl AccoLpanim. 3saHme «nyyLnii» NPUCY>KAaeTcs asponop-
Ty, KOTOPbI B OTHETHOM Oy UMES HauyyLlme nokasarenv no
psay Kputepnes. Bce yHacTHUKK pasfeneHbl, YTO Ha3biBaeTCs,
Nno «BECOBbIM KaTeropusmM» — B 3aBUCUMOCTW OT KOnM4ecTsa
NepeBEe3eHHbIX NacCarkMPOB.

[Ons opraHvsaumm 1 NpoBefdeHUs KOHKypca COo3JaeTcs
obuecTBeHHbI COBET, KOTOPbIN (hOpMMPYETCA 13 NPeacTaBuTe-
Nen aBraLMOHHbIX BNacTen cTpaH — y4acTHuL, 1 1neHos CoseTa
Accoupaumnm «AsponopT», KPYMHbIX YYeHbIX 1 CheumnanicTos B
obnactv rpakgaHckor asvaumm. OueHka LeATeNnsHOCTN aspo-
NMOPTOB OCYLLECTBAAETCA Ha OCHOBaHWM CHOPMMPOBAHHOMO
NepEYHs Ka4eCTBEHHbIX XapakTepuUCTVK. [lobeamnteny KoHKypca
Ha coucKaHne 3BaHus «JlyyLnii asponopT rofa» OnNpeaenstoTcs
nyTeM pPaHXMPOBaHUS aBuanpeanpUsaTii, UMEKOLWMX fyylume
rokasaren rno Kaxkaown 13 HOMUHaLMI.

AsponopTbl Y3beknctaHa Ha MNPOTSXKEHUUM MHOTUX NEeT
[OCTOMHO MPEACTaBAAOT CBOKO CTPaHy B 3TOM KOHKypce. Kybkn
nobeguTenen B pasnn4Hbix HOMMHALMSAX, KOTOPbIE 13 rofa B rof,
KOMMETEHTHOE XKIOPW BPYHaeT Y30EKCKIM aBUanpesnpuaTiam, —
3TO CBUAETENBCTBO KAYECTBEHHOMO pPbiBKa B PasBUTUM MHpa-
CTPYKTYPbI rpavkaaHCKoM aBmaumm pecnybnnkm. B npolueguiem
2014 ropy asponopT «CamapkaHid» B CerMeHTe ¢ 0ObemMoM
nepeso3ok oT 200 o 500 Thica4 naccaxunpos cTan nobegute-
neM B HOMMHaLMM «3a aKTVBHOCTb U LIeNeyCTPEMIEHHOCTb>,
a3PONOPT «YpreHy», ¢ TeM e 06beMOM NepeBO30K, — B HOMU-
Hauum «3a 60MbLLOM BKNa B pas3BuTue Npon3BoacTsa». A aspo-
nopTt bByxapbl B 4eTBepTbii pa3 YAOCTOEH 3BaHUS «Jlyylunia
asponopT roga ctpaH CHIM» cpean BO3QyLUIHbIX raBaHen, nepe-
BO34LMxX 00 200 TbICAY MACCaXKMPOB B rO4.

[Monb3ysch cnyyaem, XoHeTcs eLle pas3 no3gpasnTb PYKOBO-
ouTenen U KONNeKTUBbl 3TUX aBuvanpednpuaTiin ¢ nobedomn v
NoXenaTb HOBbIX CBEpLLEHMN. Tak aepxars! @



BUKHARA AIRPORT
LOOKS AHEAD

ASPONOPT «BYXAPA»:
CMOTPUM B bYAYLIEE

For long months, endless camel trains have
been moving along the Great Silk Road
towards Bukhara. Since time immemorial the
city has been known the world over as the
center of high culture, science and
architecture. Its residents were famous for
their industriousness, good-heartedness and
hospitality. It cannot be denied that people of
Bukhara know how to entertain their guests.
You will find it out, if you take a plane and fly
to Bukhara International Airport.

Lonrvumm mecsamm o Besikomy
LLIEIKOBOMY yTuv L B Byxapy
becumcrieHHble TOpProsble KapaBaHbl. C
r71y60KOV APEBHOCTM STOT ropos 6bis
M3BECTEH MUPY Kak CPenoTOYME BbICOKOM
KYJIbTYDbI, HAYyKW, apXUTEKTYPbI. Ero XXutem
craBuINCh TRYAOKOOMEM, pPaayLLINEM 1
FOCTENPUMMCTBOM. A MPUHSITb FOCTS Ha
BocTtoke Bcerga ymesnn. B aTOM 5ierko
yOenuTbCS 1 CeroaHsl, eC/v rnpuaeTeTe B
MeXXayHapOaHbI asporopT «byxapa»
HavyoHanbHovV aBrakoMiaHum «Y30eKnCToH
XaBo Wysinapu».
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“The history of civil aviation is closely connected with the air-
port of Bukhara”, says Takhir BAKHRANOV, Director of
Bukhara International Airport, bearer of Mekhnat Sukhrati
(Labor Glory) Order. “One of the first airports of Turkistan was
located between Bukhara and Kagan. You would not believe it
but all necessary facilities were constructed within one day.
Such “rapid construction” became possible thanks to khashar
(voluntary collaboration of people to render help) when five
thousand people came to the airport site. In 1946, the first pas-
senger terminal was built there. It was designed for passengers
leaving for Samarkand, Karshi, Chardzhou and Tamdy. The
asphalt runway appeared in the 1960s. It was 1200 meters
long, and such aircraft as Li-2, Il-14, An-24 could easily take off
and land there. In the 1980s, after reconstruction, it was length-
ened up to 3000 meters and became quite suitable for II-18, II-
62, Tu-154 and II-86 aircraft.

‘I began my career at the Department of Transportation
Arrangement in 1977 and witnessed almost every reconstruction.
On finishing school, | wanted to realize my everlasting dream of
becoming a pilot. | entered the aeronautical technical school of
civil aviation, but my field was “Transportation Arrangement”.
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— VlcTopus rpaxxgaHcKon asmaumn YsbekmctaHa TECHO CBS-
3aHa C OyxapCKOW BO3AYLUHOW raBaHblO, — pacckasbliBaeT
OVIDEKTOP  MeXayHapoaHoro asponopTa «byxapa», kasanep
opgeHa «MexHat wyxpatu» (Tpygosas cnasa) Taxup BAXPA-
HOB. — OgnH 13 NepBbIX adPOAPOMOB TypKecTaHa Haxoauncs
mMexay Byxapoit n KaraHom, oH 6bl1 06yCTPOEH BCEro 3a oauH
[OeHb METOOOM HapOAHOro xallapa, Ha KOTOpbIV BbIN NATb
TbICAY >XXUTENEen aThX OByx roponoB. B 1946 roay 3mech Obin
MOCTPOEH 1 NEPBbIA adpPOBOK3as, OOCIYXMBAOLLMIA NaCCarkn-
poB, BbineTatoLLmx B Camapkans, Kapum, Hapoxoy n Tamapl. B
60-x rogax nNpoWsoro CTONETUA MnosABUIachb acdansroBas
B3NETHO-NocafoyHas nonoca annHon 1200 meTpos, obecnevn-
BatoLLad NMpuem Takmnx BO3OyLUHbIX CyA0B, Kak Jn-2, VIn-14, Ax-
24. B 80-x rogax, nocne pPeKoHCTPYKUMK, ee AnMHa cocTasmna
y>xxe 3000 MEeTPOB 1 asponopT Hadvan npuHuMats VIn-18, n-62,
Ty-154 n aspobyc VIn-86.

Cawm 5, cBMAETENb MPaKTUHECKN BCEX PEKOHCTPRYKLMWIA, HauM-
Han TpyOoBytO OesTensHOCTb B Cnyxkbe opraHmsaumn nepeso-
30K asponopTta B 1977 rogy. Nocne WKOombl XOTeN OCYLEeCTBUTb
[OABHIOD MeYTy — CTaTb JIETHMKOM, HO B aBMALMOHHOE YYUNLLE
(NATYTA) npowen no cneunaneHocTh «OpraHn3aums nepeso-
30K», MOTOM Oblna yveba B Byxapckom negarorm4yeckomM UHCTU-
TyTe, 3ateM B Akagemuv rpaxkgaHckon asuaummnm B CaHKT-
[NeTepbypre.

ElLle B LLKOME 04eHb yBNekancs aBnaMoaenm3mom, B Te rofpl
3TO ObINI0 OYeHb MONynsPHbIM X066Kn. C 6onbLuon 6naropap-
HOCTBIO BCMOMUVHAKD PYKOBOAMUTENS HALLEro Kpy>xka SpKuHa
HyrmaHoBrya AnvmoBa — macTepa criopta MeXayHapOoOHOro
Knacca, KOTopbI NpviBMBas Ham NMtoboBb K caMonieTam 1 TEXHN-



After that | was a student of the Bukhara Teachers’ Training
College, and then followed the St. Petersburg Academy of Civil
Aviation.

“While at school, | was keen on aircraft modeling; it was a
very popular hobby at that time. | remember Erkin Alimov with
gratitude. He was the head of our club and international master
of sports. He implanted love for airplanes and aircraft design-
ing in us. When | took the position of the airport director, |
decided to maintain this wonderful tradition: we have given a
room to place the aircraft modeling club. | think this hobby will
play its role when young aircraft modellists will have to choose
their walk of life.

“After independence, a new page in the history of airport
“Bukhara” began. The runway was overhauled and the lighting
equipment was replaced. New buildings and facilities for ATC
were constructed and outfitted with the latest in radio equipment
and satellite location system. These serious innovations allowed
the airport to obtain “Category One” Certificate issued by ICAO.
In 1999, the government of Uzbekistan resolved to rank the air-
port of Bukhara as international.

“By the 2015, commissioning of the new international air ter-
minal was completed. The project construction was implemented
within the national program for fast development of transport
construction and construction of utility networks and infrastruc-
ture”.

Today, both guests and residents of the city arrive in
Bukhara through the passenger terminal complying with inter-
national standards. It is outfitted with high-tech equipment to
ensure twenty-four-hour service of passengers and provide
undisturbed operation of all the subdivisions. The capacity of
the new air terminal is now 400 passengers per hour. The air-
port services domestic flights to Tashkent, Urgench and
Ferghana as well as flights to Moscow, St. Petersburg and
Krasnodar. It also deals with charter flights arriving from diffe-
rent countries. It is gratifying that economic and financial per-
formance is high; the passenger and cargo traffic goes up.
According to statistics, tourism in Uzbekistan has grown by 9%
within the first five months of 2015.

“The new international air terminal was designed by one of
the leading town-planning agencies of Uzbekistan. The authors
of the project took into account every detail, including the further
development of the Bukhara airport. Over time, we will use aero-
bridges and counters where passengers will be able to check in
by themselves. The project was nominated for the Aga Khan
Award for Architecture (instituted in 1977).

“The ISO 9001:2008 Certificate proves reliability, compe-
titiveness and quality of services we render. Moreover, airport
Bukhara is the seven-time winner of the Airport Association of
Civil Aviation contest. We are the four-time winner of the event as
“The Best CIS Airport of the Year” among the CIS hubs with the
traffic flow up to 200,000 passengers a year, and we are the
three-time winner as the most dynamically developing CIS air-
port”.

YeckoMy TBOpYecTBy. CTaB [AMPEKTOPOM asporopTa, PeLumn
NPOLOIKUTE 3Ty 3amMedateflbHyr0 Tpaguuuio: Mbl BbIAENIN
nomelleHne 09 aBvaMOLeNbHOMO KPYXKa, OymMato, H4TO OS14
MasbYULLEK, KOTOPbIE 3aHUMAIOTCS Y HaC, 3TO YBEYEHNE Cbirpa-
€T CBOIO POJib B BbIOOPE XKU3HEHHOIO MyTU.

C obpeTeHnemM He3aBMCUMOCTM Ha4anacb 1 HOBast UCTOPUA
BO3AyWHOM raBaHn Byxapbl. B asponopty 6bin npowdseneH
KanuTabHbI PEMOHT B3/IETHO-NOCaA04HON NOMOChI, 3aMEHEHO
CcBeTOCUrHanbHOE 0bopyaoBaHWe, BBEAEH B CTPOW KOMMEKC
30aHNA 1 COOPY>XXEHU ANs Cry>KObl YnpasneHnst BO3AYLUHbIM
OBVDKEHNEM C COBPEMEHHBIM PaanoobopyLoBaHeEM 1 oKa-
LIVIOHHOW CMNYTHUKOBOW CUCTEMOW, YTO MO3BOAMIO MPUHMMATH
BO3ayLWHble cyaa no 1-in kateropum NKAO. B 1999 roay pelue-
HMeM npaBuTenbCcTBa Pecnybnukn Y3bekuctaH asponopTy
«Byxapa», 0fiHOMY 13 NepBbIX B CTpaHe, Obln MPUCBOEH CTaTyC
MeEXyHapOaHOrO.

B pamkax HauvoHanbHOM nporpamMmbl, NpegycMaTpusato-
e YCKOPEHVEe pas3BUTUS MHDPACTPYKTYPbl, TPaHCMOPTHOMO 1
KOMMYHUKaUMOHHOrO cTpouTtenscTea, B 2011-2015 rogax
3aBepLuMnChb paboTbl MO BBOAY B CTPOM HOBOMO aspoBOK3ana
MEXAyHaAPOAHbIX aBUaTNHUIA.

[ocTM 1 >nTenu Halwlero ropoga cerogHs nprbbiBaloT B
COBPEMEHHbIN MaCcCaXKUPCKUIA TePMUHAS, COOTBETCTBYHOLLIAIA
MeXyHapOAHbIM CTaHfapTaM, OCHALLEHHbI BbICOKOTEXHOSO-
rMYHBIM O0B0PYLAOBaHMEM, KOTOPOE 06eCneUmBaET KPyrioCyTou-
Hoe obCny>KVBaHMEe MacCaXMpoB U BecnepebonHyto paboTy
BCex cny>x6 aspoBok3ana. [NponyckHas cCnocobHOCTb TepMUHA-
na ysenu4mnnacb go 400 naccakvpoB B 4ac, OOCyXMBalOTCS
pencel B ropoga pecnybnuku: TawkeHT, Yprend, PepraHy, B
ropoga Poccumn: Mocksy, CaHnkT-IMNeTepbypr, KpacHogap, — a
TaKXKe YapTepHble PeNchbl, OCYLLECTBASEMbIE U3 Pa3HbIX CTPaH.
W Kak pesynsrat pacTyT (PUHAHCOBbIE U MPOVI3BOLCTBEHHbIE
nokasartenu, NacCakMpOnoTOK 1 rPy30000poT. o cTatncTu4e-
CKVM [aHHbIM, TOSbKO 3a NdaTb Mecsaues 2015 roga TypnoTok B
Y36eKkncTaH BbIPOC NOHTK Ha 9 MPOLEHTOB.

[MpoeKT HOBOro 3paHMsi aspoBOK3ana paspabaTbiBancd
OAO «Yawaxapcoanvk JINTW» — ronoBHOM opraHm3aumen mno
rpagocTpouTenscTBy Pecnybnukn Y3bekuctaH. B Hem 6bino
y4TEHO BCE, MPEefyCMOTPEHO [axe [asbHelllee pasBuTue
OyxapCKoro asponopTta, CO BpPEMEHEeM €eCTb BO3MOXXHOCTb
MNCMONB30BaHNS TENECKOMUYECKMX TParnoB 1 CTOEK st Ccamo-
CTOATENBbHON perncTpaumm Ha pemncol. [poeKT BbIABVHYT Ha
counckaHue ydpexaeHHon B 1977 rogy npemumn Ara XaHa no
APXUTEKTYPE, KOTOpas Kaxkdble TpW rofa npucyxaaetcst pabo-
Tam, yCTaHaBIMBaOLLMM HOBble CTaHAapTbl B CTPOUTENbHbBIX
KOHLLEMNLNSIX.

HageXXHOCTb 1 KOHKYPEHTOCMOCOOHOCTb, BbICOKOE Kade-
CTBO Haluvx ycnyr noareepxxaaeT ceptudukar ISO 9001:2008 n
TOT (haKT, HYTO asponopT «byxapa» — CeMVKpaTHbIA naypear npe-
CTWKHOMO KOHKypca Accoupaumm «AsponopT» MPadXkaaHCKON
aBuaLm. Mbl YeTbipe pasda CTaHOBUIMCH NOOEAUTENAMN B HOMU-
Hauum «Jly4wwmniz asponopT roaa cTpad CHIM» cpean asponopTos,
obcnyxmsatoLLx 4o 200 TbICAY NacCaXknpoB, W TPWKAb! Yao-
cTamBanncb 3BaHWs «Camblil AMHAMWYHO pPas3BMBalOLLMIACA
asponopT cTpaH CHIM». &
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Sokhibkiran Amir Temur figured prominently in the world history. He was
the founder of a huge empire and the moulder of the Uzbek statehood. As
President Islam Karimov says, “Amir Temur was a great strategist, a wise

politician and a patron of trade, crafts and culture. He managed to establish
a great state based on the authority of law, national customs and traditions”.
For many centuries, people have treasured up in their hearts the recollection
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of a perfect statesman, an unquiet and aspiring reformer and skillful military

leader.

Taking into account Amir Temur’s great con-
tribution to the development of the Uzbek state-
hood, sciences, education and culture, and in
connection with his 660th anniversary, the
Uzbek Cabinet of Ministers resolved to construct
a special building in the Amir Temur Square. The
building was designed to house the State
Museum of History of Temurids. The Museum
was founded on the initiative and under the aus-
pices of President Islam Karimov. The ceremoni-
al opening of the Museum was held on October
18, 1996.

The Museum building is a synthesis of the
medieval Temurid style and modern architecture.
The form and design of this landmark tunes with
famous palaces of the Temurid time. The edifice is
unique and beautiful: it is round in shape, with an
open ayvan (terrace) and pillars. The roof with a



Benvka n Heocriopuma posib CaxmbkupaHa Amupa Temypa, cosgartess

or] pOMHOMU umMmriepunv, octaBsmBLLIero Hens3rnaaMbiv cies B MMpOBOVI ncrtopnn, B

CTaHOBJIEHWM Y30EKCKOW rocyaapCTBeEHHOCTY. [0BOPS c/ioBamu [lpesvaeHTa
Pecnybrviku Y36ekuctaH VI.A. KapumoBa, «<AMUp Temyp — BeiKui cTparer,

My,[{,Ob/IZ MOJINTUIK, NMOKPOBUTESIb TOPIroBJIv, PeMeC/ieHHYeCcTBa v KyJ/ibTypbl, CYMeJsi
co34aTtb Be/IMKOe rocy4apcCrtBo, OCHOBaHHOE Ha 3akOHax, HapOA4HbIX 06bI4asix

TOEANLNSAX>. Takum 06,083OM, OH, Kak CcTpouTesib, coavgaresib v MCKyCHbIVuI

BOeHa4al/lbHVIK, Ha rNpoTAXXeH MHOIMIX BEKOB SABJIASICA TNOVIMELOM U O6,0&3L{OM

LJ14 rogpaxaHvs Kak 4Jid CTpaH Boctoka, Tak v Sariaja.

YunTbiBasi OrpoMHbI BKag Ammpa Temypa B
rocyaapcTBEHHOE 0OYCTPOMCTBO, PasBUTVE HayK,
06pa3oBaHNsl, MPOCBELLEHNSA U KyTTYPbI, & Takke
B CBs3U C ero 660-netvem, 14 mapta 1996 r. 661110
onybMKoBaHo nocTaHoBeHne KabvHeTa
MuHucTpoB Pecnybnimki Y36ekuctaH 0 Coopyrke-
HAW CNeuvanbHOro 34aHnd, NpegHasHayYeHHOro
ona  focyoapcTBeHHOro  My3es  UCTOpUK
TemypunooB. My3sen 6bin co3gaH no MHULMaTBeE 1
non pykosoacteoM [lpesugeHta Pecnybnnkin
Y36ekuncTaH V.A. Kapumosa.

3paHve My3ed npencTasnseT CoboM CUHTES
CPEeAHEBEKOBOrO, a ToHHee, TEMyPUACKOrO Nepro-
[a BOCTOYHOMO U COBPEMEHHOIO apXUTEKTYPHOrO
ctunen. OHO co3gaHo Mo obpadly [ABOPLOB,
COOpPY>XeHHbIX BO BpemeHa Amupa Temypa, 1
NPencTaBnseT cobon CBOeOOPasHbIi apXUTEKTYP-
HbI MYy3eHbIN NaMATHVK. 30aHne MEET KPyriyto
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large ribbed dome is parapeted. The building sat-
isfies both the artistic concept and museum
requirements.

Amir Temur was the founder of a powerful
centralized empire embracing twenty seven
states. He paid much attention to its all-round
development. The sciences, culture, education
and arts flourished in Sokhibkiran’s days and
later in the time of the Temurids. In each of his
cities, Amur Temur managed to surround him-
self with the best architects, builders and crafts-
men. The years of his reign were marked by
construction of unique architectural ensembles
such as Ak Saray in Shakhrisabz, Gur Emir
Mausoleum and Bibi-Khanym Mosque in
Samarkand, Khoja Akhmad Yasavi Mausoleum
and more. Ak Saray is regarded as the most
magnificent edifice among the above gems of
architecture. Its construction took 24 years. The
original height of the building was 70 meters,
but only 38 meters of it remained intact after
many centuries.

The Museum houses a collection of models of
these architectural monuments. They serve as

clear evidences of the everlasting glory of Temur’s
empire and overflowing creativity of our great
ancestor.

The main idea of the exposition is to convey
both the greatness of Amir Temur and the spirit of
the Temurid Age. All the exhibits present exhaus-
tive information on the state structure, society, sci-
ence and culture of the Middle Ages in Central
Asia. When entering the museum premises, you
are immediately impressed by a unique monu-
mental triptych entitled as “Great Sokhibkiran —
Great Founder”. The picture was created by a
group of Uzbek artists, and its purpose is to glorify
the deeds of Sokhibkiran.

As is generally known, Amir Temur breathed
new life into the Great Silk Road, which at that
time began losing its importance as the main
trade route between the East and the West.
Caravanserais (roadside inns) were built along
the caravan ways within the empire, and well-
armed detachments of guards protected trade
caravans against robbers of every description.
Amir Temur knew right well that strong trade
relations with foreign countries were a basic pre-
condition of the all-round development of his
country, thus ensuring stability and peace for his
citizens.



hopmy ¢ 6oMbLLMM PEOPUCTBIM KYMOSIOM, napane-
Tamy Ha KpblLle, OTKPbITbIM aiBaHOM W KOJIOHHa-
MU, OTO BENMKONENHOE U YHUKaNbHOE COOPYXXe-
HI1e, KOTOPOE MOMHOCTLIO OTBEHAET BCEM TpeboBa-
HUSM apXUTEKTYPbI 1 My3€eMHOro MCKYCCTBa.

Amvnp Temyp, ocHoBaTenb MOLLHOW LieHTpav-
30BaHHOM UMMEPUM, B KOTOPYIO BXOAWM ABadLaTb
CeMb roCynapcTs, OOMbLUOE BHYMaHWE yOensn
BCECTOPOHHEMY €€ PasBuUTWIO. Tak, BO BpemeHa
CaxvbknpaHa, a nosgHee u Temypuaos, Obin
BbICOKO pa3BuTbl HayKa, KynsTypa, 0bpas3oBaHve u
nckyccTBo. B kaxkgom ropoge Amup Temyp cobu-
pan BOKPYr Ce6s1 NyHLLMX YHEHbBIX, 30841X, CTPOU-
Tenewn, MacTepOB-pPeMECNEHHNKOB. B rogbl ero
npasneHns Obl MOCTPOEHDI, B YaCTHOCTU, Takve
YHUKANbHbIE apXUTEKTYPHbIE COOPY>KEHUS, Kak
Akcapan B LLlaxpncabse, maszonen lyp-Omvp u
MedeTb Bubu-Xanym B CamapkaHge, MaB3onei
Xomkn Axmapga fccasn 1 gp. Hanbonee Benvde-
CTBEHHbIM CpeaM HUX cuuTaeTcs Akcapar, Ha
CTPOUTENBCTBO KOTOPOrO YLINO ABafLaTh HYeTbipe
roga. BeicoTa 3gaHna B STOT nepuop cocTasnsna
70 METPOB, K COX&IEHWUIO, B HalUM OHA N3 HKX
COXPaHWUINCh NLLb 38 METPOB.

B My3ee npencTasneHbl MakeTbl STUX apXmTeK-
TYPHbIX COOPYXXEHWI, KOTOPble CBUOETENBbCTBYIOT
O MOLLHOCTY rocydapcTaa. OHW, B CBOIO oYepenb,
NOATBEPXKOALOT, YTO Y HaLLero BenMKOro npemka
Obl OrPOMHbIA CO3MaATENBHBIA AYX.

[MaBHast ngest aKCno3nummM My3esd — nepegartb
Befmdve Ammpa Temypa 1 gyx anoxv Temypuaos.

OKCnoanums HeceT Boratenlyto MHopmMauo o
rocyapCTBEHHOM YCTPOWCTBE, OOLLEeCTBEHHOM
XKU3HW, Hayke U KyneType CpenHeBeKOBbS.
MepBbIM Neper, B3opamy NOCeTUTENel npencTaeT
YHUKaNbHBIM MOHYMEHTasTbHbBIA TPUATUX «Benmkui
CaxvbkupaH — Be/WKUA co3upaTtenb», Mpocnas-
narowmin aesHua CaxmbkmnpaHa. OH cosfaH y36ek-
CKNMU mMacTepammu T. Bontabaesbim,
X. Haaunposbivm, C. Kapabaesbim 1 . KamonoBbIM.

113BeCTHO, 4TO AMMP TeMyp NpakTUHeCKn BO3-
POONN K >XKN3HW HaYMHAIOLLMIA yTpaumBaTb K TOMy
BPEMEHN CBOE 3HadeHve Benvkuii Lwenkosbin
nyTb, CBA3bIBaBLUMA BocTok ¢ 3anagom. Ha Bcem
MPOTSKEHWM KapaBaHHbIX AOPOr Ha TeppuUTOpUn
“MnNepun BbIN Co3AaHbI kapaBaH-capan. XopoLLo
BOOPY>KEHHbIE OTPSAbI CTPaKHWMKOB HAOEXHO
3alMLanM KapasaHbl TOProBLEB OT Haberos rpa-
butenen. AMnp Temyp MpekpacHO MoHUMar, YTO
[N BCECTOPOHHErO Pa3BUTUS CTpaHbl Heobxoaw-
MO YKpEnJieHne TOProBbIX OTHOLLEHNI C 3apyDex-
HbIMM rOCyOapCTBamu, YTO, B CBOIO O4epelp,
rapaHTVPYeT CTabWUIBbHOCTb U MUP B XKU3HU Hace-
NEHUS.

B T0 Bpemsi, MOMUMO MOCNOB, UMEHHO TOProB-
Libl BbICTyNanv 1 B Ka4ecTBe aurnomaros. Yepes
HWX, B YaCTHOCTW, OCYLLIECTBMANachk nepervcka
Mex[ly npaBuUTensMy pasHbix cTpaH. B Mysee xpa-
HATCA Komun  (chakcumune) nocnaHuin Ammpa
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Alongside with ambassadors, tradesmen
often acted as diplomats at that time. They, in par-
ticular, mediated in correspondence between the
rulers of different countries. The Museum holds
copies (facsimiles) of the letters written by Amir
Temur and by the rulers of other countries.
Sokhibkiran was in diplomatic correspondence
with Charles VI Valois, the King of France, and with
the rulers of Egypt, China and India. These docu-
ments are the most valuable exhibits of the
Museum.

According to their lights, ambassadors and
tradespeople recorded specific features of other
countries, thus contributing to a cultural
exchange. Various kinds of tableware and textiles
were imported to the empire of Amir Temur from
China, Iran and other countries. In their turn,
craftsmen from Central Asia exported their prod-
ucts to these places. Local and overseas artisans
adopted each other’s know-how and put new
handicrafts on the market.

Looking at pottery and brassware made by
special technology in the 14th and 15th centuries,
you can receive comprehensive information on the
development of arts and crafts at that time. The
fine brassware looks so beautiful that it is a won-
der the craftsmen made all these utensils and
objects without modern equipment.

Some historic evidences show that Amir
Temur used to conduct special contests among
artisans every year. Moreover, outdoor festivities
and exhibitions of crafts were held in the gardens
founded by his order. Many things made by the
masters of the time have survived into the present.
The Museum collection of ceramics still strikes our
imagination by bright colors and patterns of exqui-
site intricacy.

Alongside with arts and crafts, Sokhibkiran
patronized calligraphy and miniature painting.
There were several famous schools of miniature
painting in his empire. Amir Temur is believed to
have had a very rich library.

The Museum is decorated with copies of
miniatures from Zafar-name by Sharafiddin Ali
Yazdi. The original manuscripts of The Code of
Temur and Khamsa by Alisher Navoi and Khaft
avrang by Abdurakhman Jami and others are of
incalculable value.

Silver and copper coins depicting the head of
Amir Temur and the names of other rulers of the
Temurid dynasty are also of great value. The coins
were minted in Samarkand, Bukhara, Termez,
Herat and other cities. The Museum collections
include ceramic and bronze wares, weaponry, mil-
itary attire and regalia, fragments of architectural
decor, jewelry, Ulugbek’s astronomic instruments,



Temypa v npaBuTenen opyrux ctpaH. B psay uex-
HeMLMX KCMoHAToB — AMnaomatnydeckast nepe-
nucka CaxvbkmpaHa € (OpaHLy3CKUM  KOPOEM
Kapnom VI Banya, npasutenamn Ervnta, Kutas,
VIHOWW 1 opyrux cTpaH.

[Mocnbl 1 TOProBUpbl, B CATy CBONX BO3MOXHO-
CcTen, OTMevanu cBoeobpasne APYrnx rocy-
napcte, 6Gnarogapst Yemy, COBCTBEHHO, W OCy-
LECTBNSANCA KybTYPHbIM B3aMoobmeH. Ha Tep-
putopun rocygapctea Amvpa Temypa nosiBns-
nMcb nocyaa 1 TkaHn 1n3 Kutas, Mpana n gpyrmx
CTpaH, Kyda B CBOK O4epedb OTMpaBAsMCb
N3[eNa MeCTHbIX MacTepoB. PemecneHHuKn
nepeH1UMany apyr y Apyra CEKpeTbl M3roTOBNEHMA
11 CO3[aBav HOBblE U3AENVS.

BoraTyto MHbopmaumio 0 pasBUTUM pPemec-
JIEHHNYECTBA MOXXHO MOMyYUTb, Msas Ha obpas-
Lbl MOCYAp! N3 MEAW U KEpaMMKN, KOTOPbIE YXKE B
XIV-XV BB. nsrotaBnsaMcb No 0cobom TEXHOMNO-
. MepgHble 13[ennsi BbIMNOMIHEHbI Ha CTOSb
BbICOKOM XYAOXXECTBEHHOM U TEXHONOMMYECKOM
YPOBHE, YTO MopaxkaellbCa TOMY, Kak e mMacTe-
pa oobuBanuck aToro 6e3 HaMM4Ms COBPEMEHHO-
ro 060pyaoBaHs.

CoxpaHnncb CBUAETENBCTBA TOrO, YTO AMMP
Temyp eXerogHo MpoBOAM CBOeObpasHble KOH-
KypCbl Cpeay pPeMeCeHHVKOB. B 1M e cospaH-
HbIX Caflax pa3Bopa4mBaIICb MACCOBbIE MYNSHBA U

OpraHM30BbIBANINCL  BbICTABKU VX  U3AENMIA.
MHorvie 13 paboT MacTepoB TOro BpemeHu coxpa-
HUIMCb OO HawwmWX AHei. BbicTaBneHHble B My3ee
06pasLibl NOCyAbl 13 KepaMKV MOPaykatoT TOHYal-
LMW y30pamMi 1 LIBETOBOW raMMOM, He MOTyCK-
HeBLLel 3a Beka.

B roapl npaenerHua CaxmnbkupaHa Obino passu-
TO He TOMBbKO XyAOXKECTBEHHOE pemMecsnio — 60osb-
LLIOE BHVIMaHVE YAENSNOCh KHKHOMY Aeny, Kanim-
rpacdum, MCKYCCTBY MUHMUATIOPbI, CYLLECTBOBANO
Cpasdy HECKOMbKO W3BECTHbIX LLUKOM MUHMAaTIOPU-
ctoB. EcTb cBupeTensctBa TOro, 41o y Ammpa
Temypa 6bina 6oratas brbnmoreka.

My3sen ykpawatoT 06pasLpl MUHMaTIOp U3
«3adap-Hame» LUapadynauHa Amu Wasou.
OrpomMHyio LieHHOCTb MPEeaCcTaBnsAtoT PyKomnmcu
«Ynoxerve Temypa», «Xamca» Anviepa Hason n
«XaT aBpaHr» AbaypaxmaHa xamu 1 gp.

3[ech ke MOXHO YBUAETb OTYEKAHEHHble B
Camapkange, byxape, Tepmese, lepate 1 gpyrmx
ropofax MedHble 1 cepebpsiHble MOHETbI, Ha KOTO-
pbix 1306paxeHbl repb Ammpa Temypa, a Takke
nMeHa npasuTener u3 guHactim Temypupos. B
3KCMO3MLMSX My3est LLMPOKO MPEeacTaBeHb! kepa-
MUYeCKre U OPOH30BblE U3LENVs, NPenMeTbl
BOOPY>KEHUS, (ParMeHTbl apXUTEKTYPHOrO [eKo-
pa, OBENMPHbIE YKPALLIEHVs, aCTPOHOMUYECKIE
NHCTPYMEHTbI YNnyrbeka, CTapyHHbIE 30/10TOLLBEN-
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old robes embroidered in gold and many other cultural treasures
of the times of Sokhibkiran and his successors.

The gifts presented by distinguished guests and political fig-
ures of different countries occupy a special place in the Museum
exposition and attract unfailing interest of the attendees. Among
them, you can see The History of Temur by Akhmad ibn
Arabshah (published in Holland in the 17th century) and a portrait
of Amir Temur made of pieces of marble. Both gifts were present-
ed to the Museum by President Islam Karimov. His Royal
Highness Prince Michael of Kent enriched the depositary of the
Museum with copies of illustrations to the manuscripts of
Sharafiddin Ali Yazdi and Khatikhi. President of Mongolia
Tsakhiagiin Elbegdorj donated a group sculpture of six horses.
They are made of gilded metal and mounted on the marble base.

The Museum is a center of scientific thought and education.
It ranks high among the institutions involved in the study of history
of Amir Temur and Temurids. It has become one of the most
famous local landmarks. The Museum is well visited by
Tashkenters and tourists, and over two milion people have
attended it since its first days. Many state leaders from abroad
take advantage of seeing its collection and recording their
impressions in the Museum guestbook. Based on the guestbook,
the Museum has put on an exhibition called Autographs.

Those living in Uzbekistan regard the State Museum of
History of Temurids as a window on the history, a priceless
source of information about Amir Temur and his deeds, about the
life and activity of his descendants. Every person, who has ever
visited the Museum, leaves it with a sense of pride for his great
ancestor.

Surayo ULZHABAEVA
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Hble XanaTtbl U MHOMVe OPYyrne KyasTypHble LIEHHOCTW BPEMEH
CaxnbkunpaHa 1 ero NoTOMKOB.

HenameHHbIN NHTEPeC Yy 3puTenelt Bbi3bIBAET SKCMO3ULMA
My3es, B KOTOPOW MPEeACTaB/ieHbl MOOAPKN BbICOKMX TOCTEN,
NOMMTUHECKNX eATenei pasHbiX cTpaH. B vx umicne npenoaHe-
CEHHble My3€tO 1aBOV Hallero rocyaapctea kKHura Axmaga WoH
Apablaxa «/ctopusa Temypar, nsganHas B8 fonnangum B XVII B., a
TaKoke nopTpet AMrpa Temypa, CobpaHHbIN 13 KYCKOB Mpamopa.
Konum pefdanunx. MYHMATIOP — WIMKOCTPaUMA K PYKOMMCAM
LLlapadynavHa Anv Vlasoy v Xatuxu B fap My3eto MperogHec
npuHy,  Markn  KeHTckuin  (Benukobputanus).  [Npe3angeHT
Monronmn LiaxvaruinH 9nbargopk nepedan My3eto CKynbiTyp-
HYIO KOMMO3NLMIO M3 LLECTI NOLLAAEN, BbINOMHEHHbIX 13 MeTana
C 30/10TbIM HarblIEHNEM W YCTAHOBNEHHBIX HA MPaMOPHOM MocTa-
MeHTe.

Mysen aBngeTcs Hay4dHbIM 1 OyXOBHO-MPOCBETUTENBCKIM
LIEHTPOM, 3aHUMAaIOLLIM BEXKHOE MECTO B [efe OCBELLEHNS NCTO-
pun B Nepuog, NpasneHrs Amvpa Temypa 1 TeMypuaos, a Takke B
N3Y4EHM UCTOPUM CTaHOBNEHVSA U PasBUTUA Y30EKCKOM rocy-
papcTtBeHHocTV. Co AHA 06pasoBaHns ero NoceTunm 6onee AByx
MUNIMOHOB YENOBEK, B TOM HMCNE MHOXECTBO 3apy0OeXHbIX rocy-
[APCTBEHHbIX AesTenel. 3a npollealuve rodpl 3gecb nobbliBano
6onee BOCBMUCOT ouLManbHbIX Aeneraumin U3 pasHbix CTpaH
MMpPa, OCTaBMBLLIMX CBOW 3arncy O BNEYATIIEHNSAX U MOXENaHUAX
B KHMre noYeTHbIX rocTel, Ha OCHOBE KOTOPbIX B My3ee CO3AaHa
BbiCTaBka «ABTorpadbl».

[ocynapCTBEHHbIN My3el UCTOpUM TeMypUaoB CTaul AN KNTe-
nen Y36eknctaHa OKHOM B UCTOPWIO, BECLEHHBIM VCTOYHMKOM
nHopmauun o nndHocT Ammpa Temypa 1 O ero AesHusX, o
XKUBHWU 1 Oenax ero NoTOMKOB. KaxKabl YenoBek, MoceTVBLLMM
My3€l, YXOOUT OTCroAa MPENCMONHEHHbIA YyBCTBOM FOPLOCTA U
»KenaHvem ObITb AOCTOMHbIM CBOEMO BENMKOIO Npeaka.

Cypaiié YIIDKABAEBA






A SONG IN THE DESERT

[TECHA B INYCTbIHE
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Everything changed in 1966. “Black gold” eventually discovered
in territorial waters of Dubai turned a negligible settlement into a
supermodern, multicultural and dynamic megalopolis.

It is surprising how harmoniously the historical heritage and
traditions blend here with the futuristic architecture and
skyscrapers, so different in appearance.

Now UNECO considers Dubai as a candidate for the List of
World Cultural Heritage, and the Guinness Book of Records is tired
to record every new marvel appearing in the city.

The Man-made Marvel

Bce mamenunock B 1966 ropy. HampeHHoe TyT «4depHoe
30/10TO» MPEBPATUO MPO3anNyHOE MOCESIEHNE B CynepcoBpe-
MEHHbII MHOMOKYIbTYPHbI 1 AVHAMUYHBIA Meranosmnc.

YOVBUTENBHO: TPAANLIM 1 HACNeANE FAPMOHNYHO COYETaIOT-
CS1 B HEM C (DyTYPUCTNHECKON apXUTEKTYPOW U HEMOXOXKNMM PYT
Ha opyra Hebockpebamu.

CeropgHst KOHECKO paccmatpviBaeT kaHanpaTypy dybas ons
BKJIIOHYEHMST B CMUCOK BCemmpHOro KynbTypHOro Hacnegvs, a
npenctaButeny KHur pekopaos [MHHecca TObKO U ycrieBaroT
hVKCMPOBaTL 04epeHOE HyA0-4HyAHOE, ANBO-AVBHOE.

PykoTBOpHOE 4yao

(@(C%DM)

When the first skyscraper, the 39-storied tower of the World
Trade Center, was built in 1978, some city residents believed that
“the white building would bring harm to Dubai”. By 2010, their
skepticism gave place to undisguised pride. The world saw Burj
Khalifa, the 828 meters tallest building in the world. Outwardly, Burj
Khalifaresembles a stalagmite.

While looking at it, with your head thrown back, you cannot but
think whether the building sways at its very top. No, it does not. The
tower's asymmetric shape designed by Adrian Smith helps resist
the wind and gives stability to the building.

What can you feel when you find yourself at the observatory
deck at a height of 555 meters? A sense of irreality. In front of you
lies the city which grows vertically and horizontally, which reclaims
land from the sea and desert and turns every square foot of this land
into new fantastic buildings or other man-made marvels. In clear
weather, the coverage range from the deck is 80 kilometers!

BurjKhalifais a record breaker in several respects: it is the tallest
building in the history of mankind; it has the biggest number of floors
(163); it is equipped with the fastest lifts moving up and down at a
speed of 18 m/sec; its restaurant “At.mosphere” is located on the
122ndfloor.

Unusual vending machines attracted my attention. What do you
think they sell? Coffee, soda, food, souvenirs? You have another
guess coming! Burj Khalifa is provided with several vending
machines which sell... gold! After feeding any of them with a good
pile of banknotes, you can obtain gold ingots of 2,5-30 grams in
weight, and with the record-breaking tower embossed on them.

Initially, the skyscraper's name was supposed to be Burj Dubai
(The Tower of Dubai), but during the opening ceremony, Ruler of
Dubai Mohammed bin Rashid Al Maktoum declared his decision to
call the tower in honor of Sheikh Khalifa ibn Zayed Al Nahayan,
President of United Arab Emirates. That is how the tower got the
name Burj Khalifa (The Tower of Khalifa). They said the Ruler did this
in appreciation of financial aid Sheikh Khalifa had rendered to
Dubaites: when the construction was in full blast, the world financial
crisis blew up and the city did not have the money to continue the
project. Sheikh Khalifa provided his friendly support, allocated
some of his billions and placed himself on record.
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Korpa B 1978 rogy 3aeck 6bin MOCTPOEH NepBbIi HebocKped —
39-aTaxHas HalHa BcemMmpHOro ToproBoro LieHTpa, HEKOTopble
XKUTENW ropofa cymTan, 4To «b6efnoe 3haHne NpUHEceT 310 B
Ly6ain», Ho y>ke B 2010 rogy CKeNnTULM3M CMEHWNIICHA HECKPbIBae-
MOW TOPAOCTHIO. MYpy SABWUIOCH CamMoOe BbICOKOE 3[aHue Ha
nnaHete — bypmk Xanuda BbicoTon 828 MeTpoB. BHelHWM
BMAOM OHO HaNMOMUWHAET CTaiarMuT.

CMOTpULLb Ha Hero, 3ampoKWMHYB TFOMIoBY, W HEBOJSIbHO
OyMaellb: a He ka4aeT /v Ha Takol BepxoType? OkasblBaeTcs,
HeT. AcuMMeTprHHas hopma ballHn, NPEANOXKEHHasS amepukaH-
CKUM apX1TeKTopomM SapuraHom CMUTOM, MOMOraeT NMPOTUBOCTO-
ATb BETPY VI MPUOAET €1 yCTONHMBOCTb.

Hy 4TO MOXXHO MOYYBCTBOBATH, OKa3aBLUMCh HA CMOTPOBOW
nnoLlaaKe, pacnonoXkeHHo Ha BbicoTe 555 meTpoBs? OulyLleHne
nppeansHocTu. Nepen ToboK, CNOBHO Ha NafoHK, PacnpocTepT
pacTylin  BLUVPb W BBbICb FOPOA, CEMVMWUAbHBIMK Liaramu
OTBOEBbIBAIOLLMI  MONE3HblE METPbI Y MYCTbIHM 1 3a5MBa, YTOObI
3aTem npeobpasdoBaTtb WX B HOBble paHTacTUHeckue Yyaeca. B
SACHYIO Morofly [JanbHOCTb 063opa oTctoga coctasnser 80
KWIOMETPOB!

Bypmk Xanuda oduupansHo npusHaHa PeKopACMEHOM B
HECKOJIBKIX KaTEropusix: Camoe BbICOKOE COOPY>KEHME B MICTOPUM
4enoBeYeCTBa; 34aHve C HaMbOoNbLLIMM YMCIoM aTaxel (163) 1 ¢
CcambIMK BbICTPbIMN TN TaMK, CKOPOCTb KOTOPbIX COCTaBnsaeT 18
M/C; Camblil BbICOKMI B MMpE pecTopaH — At.mosphere, pacnoso-
>KEHHbIA Ha 122-M aTaxe.

Moe BHVMaHWe MPUBREKIM Heobbl4Hble aBTOMaTbl. Kak Bbl
oymaete, 410 B HUX npopaetcsa? Kode, rasvposka, epa,
cyBeHupbl? A BOT 1 Het! B Bypmxk Xanuda ycTaHOBRNEHO
HECKOJIbKO aBTOMATOB MO Mpofaxe... 3onota!l Jlobown »xenato-
LA, CKOPMUB aBTOMAaTy MPUANYHYKO CTOMKY OaHKHOT, MOXXET
Mofly4nTb 30710Tble CIUTKK BecoM oT 2,5 go 30 rpammoB, C
BbIOWTbIM Ha HX M300paXKeHVeM BalHN-PEKOPACMEHa.

VsHa4ansHO Hebockpeb xoTenu HaseaTb  Bypmx Lybain
(Oybanckas 6alHs), HO Ha OTKPbITUKM NpaBuTenb [dybas Moxam-
mMen 6eH Pawmpg Anb MakTym 06bsiBUA, Y4TO  peLunn HaleaTb
BaluHio B YecTb npesnaeHTa ObbeanHeHHbIX Apabckinx Omupa-
TOB LWerxa Xanida nbH 3anpa Anb HaxanaHa v HaseaTb ee
Bypmx Xanuda (bawHsa Xanmda). [oBopsT, B 6narogapHOCTL 3a
TO, YTO UMEHHO LWenx Xanuda Bblpyqun Oybanues OeHbramu:
Korfa cTpolika Obina B pasrape, rpsiHy1 MUPOBON (hHAHCOBbIN
KPW3WC 1 CPeaCcTB Ha MPOOOKEHME CTPOUTENBCTBA He Obl10. BOT
TaK NMOMOr YeIOBEK B TPYAHbIA MOMEHT MO-APY>XXECKN  MUNnap-
[aMU 1 YBEKOBEYNST CBOE VIMSI B UICTOPUN.






Beach Adventures

MnsixHble npuKnr4YeHunsd

TG

Magnificent sandy beaches, warm waters of the Gulf and the
year-round sunny weather make an ideal combination for those
who adore water sports and beautiful golden tan. The beaches
stretch along the coast of Dubai - from Jebel Ali to the suburbs of
Sharjah. Many of them belong to the watering places on the coast,
but even though you are not staying at a seaside hotel, it would be
reasonable to buy at least one-day ticket and visit the beaches.

The beaches are popular with lovers of water sports: here you
can find surfing schools, water skis and kayaks available for rent. If
you wish to go to sea, you can either rent a yacht or join a catama-
ran cruise around “The World”, an artificial archipelago shaped like
aworld map.

If you want exciting experience, you are welcome to
dolphinariums and aquaparks on the Palm Jumeirah, the first man-
made island in the world. The Palm Jumeirah really looks like a palm
grown in the Gulf (the island can be seen even from the space). Be
prepared that the Palm Jumeirah will offer you the most breathtak-
ing aquatic entertainments, including the second longest and
highest slide in the world!

TG

BenvkonenHble necyaHble NAshxu, Tensble BoAbl MNepcnacko-
ro 3a/MBa W COfIHEYHAA MOroga Kpyribi rof — uaeanbHoe
co4YeTaHve ons nobuTenen BOAHOO CrnopTa U MOPCKOro 3arapa.
[nskn TaHyTCA BOONb Nobepexbst dybas oT parnoHa [xebenb
Ann go okpavH LLiapoykn. MHorme 13 Hix nprHagnekar kypopTtam
Ha nobepekbe, HO, faXke eCiv Bbl HE OCTAHOBUNCH B MPUOPEX-
HOM OTene, MMEeET CMbICN NPUobpecTn ctoaa buneT xoTs bl Ha
OfOVH AeHb.

[ns>kin nonynapHbl cpeay NobuTenen BOAHbIX BUAOB criopTa:
30eCb HaxoOATCs CepUHI-LUKOMbI, MyHKTbl MpoKaTa BOAHbIX
NbK, KasikoB. A YTOObI BbIATA B MOPE, MOXHO apeHaoBaTthb SXTy
NN MPUCOEOVHUTBCS K «KpyW3y» Ha KaTamapaHe BOKPYr
BO3BOAALLErocst HacbiMHOro apxunenara «Mup», co3gaHHoOro B
BUAE KapTbl 3EMIM.

Hy, a ecnn 3axo4eTcst agpeHamHa U OCTPbIX OLLYLLEHWA —
axJlaH Ba caxflaH, TO eCTb 40OPO NoXkanoBaTb B AeNbduHapun 1
aKBanapky Ha MepBOM B MUPE HacbIMHOM OCTpoBe [hkymelipa,
YTO pacnycTuics B Buae NanbMbl B [epcrackom 3anmee (0CTpoB
BMOHO Javke U3 KOCMOca). TyT YK — Ha BOOHbIX aTTpakLMOHax —
OyObTe roTOBbI K BbICOKMM FOpKaMm, 3aKpy4vBatoLLMM CrlyCcKam 1
noBopOoTam, 6pocatoLLIM BbI3OB rpaBuTauum!



Surprises at Every Step

Cropnpu3bl Ha Ka)XXaoMm wary

TG

To swim with sharks, to look into the mouth of a 5-meter long
crocodile, to have fun at a show of drawing coypus, to take pictures
of real live penguins brought to the desert from Antarctica, to skate
ontheice... Itis possible to do all this at one place which is Dubai
Mall, the world's largest shopping center. That's pure fiction, but its
territory is 1,2 million square meters.

Surprises are all over the place. 1200 boutiques of 80 global
brands are a real paradise for shopping. 40 restaurants represent-
ing all kind of cuisines are a sanctuary for epicures. The Mall houses
the indoor theme parks with multiplexes; the ice rink claiming to be
the size of the Olympic ice field; the waterfall as high as a four-
storied building; the aquarium which is listed in the Guinness Book
of Records for its world's largest viewing panel (75 cm thick and
weighing 245 tons).

TG

[Tonnaeatb C akynamu, 3arfgHyTb NATUMETPOBOMY KPOKOOM-
Ny B NACTb, MOBECENNTLCSA Ha LLIOY PUCYHOLLVIX HYTPWIA, MOCHUMATb
HACTOSALLMX MUHIMBMHOB, 3aBE3EHHbIX B MYyCTbIHIO 13 AHTAPKTUADI,
rnokaTaTbCst Ha KOHbKax. .. Bce 3To BO3MOXKHO B O/HOM MEcTe — B
camMOM KpPYMNHOM TOProBO-pasBrekaTeslibHOM LEHTPE Ha MniaHeTe
— [dy6an Monn. [lnowadb ero ronoBokpyxutenbHa — 1,2
MUNNMOHa KBaapaTHbIX METPOB.

30ech clopnpusbl — Ha Kaxxgom wary. 1200 6ytrkos ¢ 80
MUPOBbIMK BpeHgamu — pain ans wonuHra. 40 pecTtopaHoB C
KyXHel HapoAoB MUpa — NPUCTaHWLLIE 4S9 rypMaHoB. TemaTuyec-
KV Yrofikv € MHOro3aslbHbIMIW KMHOTeaTpamm, Nef0BbIM KaTKOM
ONMMMUICKOro pasmepa, BOAOMNAA0M BbICOTOW C HYETbIPE aTaxa,
KPbITbIM MapKoOM OTAbIXa, akBapuvyMOM, 3aHeCeHHbIM B KHUry
pexkopaoB MMHHecca 3a camyto 60MbLLYIO B MMPE MPOCMOTPOBYO
naHesb TONLLMHOW 75 CaHTUMETPOB 1 BECOM B 245 TOHH. ..



KidZania

Ctpana Kng3sanus

TG

| found KidZania especially interesting. You should buy an air
ticket to get to this place. At the check-in desk of Emirates Airline,
you will receive afirst class “boarding pass”, a map and a check for
50 kidZos (the official currency of KidZania). Both adults and
children are provided with safety bracelets equipped with built-in
radio antennas and identichips. The bracelets can be removed only
on leaving and only with the help of a special tool. Antennas do not
allow visitors to leave KidZania without special authorization, and
chips help form electronic groups within the computer system of
KidZania. In other words, every child should leave the place only
with the adult who has brought the little visitor here. KidZania is the
educational and entertaining center for kids between the ages of
two to sixteen. The size of KidZania is comparable with a real world
city. It has its own streets, shops, pharmacies, factories, hospitals,
schools, cinemas and other infrastructure available in every city all
over the globe. The only difference is that the sizes of the basic
physical and organizational structures and facilities are comfortable
for children. The center is arranged in such a way that kids could
feel themselves quite adult persons. From pilot to dentist to
journalist, KidZania offers over 80 role-playing activities to meet the
abilities and interests of every child. Kids work to earn kidZos, so
they can pay for goods they buy in KidZania.

Dancing Fountains

TG
OcobeHHO MHTEpPECHOM MHe Mokasanach AeTckas cTpaHa —
KidZania. 4106l nonacTe B KnasaHuto, Hy>kHO KynnTb BuneTsl Ha
camoneT. [pn BXOAe Ha CTOWKE perucTpauun aBuvakoMnaHum
SOMVPENTC BbIOAETCS MOCaAoYHbIN «BXOAHOM OMNET» MepBoro
Knacca, kapTa 1 vek Ha 50 Kna30c¢ (encTBytoLLas 34eCh BaoTa).
Kak Ha B3pocnoro, Tak n Ha pebeHka HageBaeTcs Gpacner
6e30nacHOCTH, B KOTOPbI BCTPOeHa paarioaHTeHHa 1 MaeHTUdM-
KaUMOHHbIN 4un. BpacneT cHUMaeTCs TOMbKO MpW BbIXOAE W
TONbKO CcneunanbHbIM MHCTPYMEHTOM. AHTEHHa He Mo3BONSeT
noceTUTENsAM YNTK 13 ropoaa 6e3 cneumanbHOM aBTopusaumn, a
4Mn NomMoraeT POPMMPOBATL 3NEKTPOHHbIE MPYMMbl B KOMMbIO-
TepHon cucteme KupgaHum, TO eCTb PebeHOK [OSMKEeH YATn
TONBbKO C TEM B3POC/bIM, C KOTOPbIM OH Npulen.
KnagaHns — aTo y4ebHO-pasdBneKkaTebHbIn KOMMNEKC AN AeTein
OT 2 00 16 net. Paamep [leTCKOro NocesieHnst MOXXeT CPaBHUTLCH
C HACTOSILLIM FOPOZOM, FAe ECTb CBOM Y/IMLLbI, Mara3uHbl, anTeKu,
dabpvku, 3aBoAbl, 60NbHULI, LWKOMbI, KMHOTeaTpbl U Apyras
MHPPaCTPYKTYPa, MMELLAasacst B 0Obl4HbIX FOPOAax Mo BCEMy
Mmpy. OTnnyaioT KuasaHuio nb KOMGOPTHbIE 1A peberka
pasmepsbl. [JeTckuii KoMnieke paspaboTaH Tak, YToObl ManeHb-
KUIA YenoBeYeK MOr MOoYyBCTBOBaTb Cebs B3POCIbIM, C €ro
3aboTamMn 1 0bsA3aHHOCTSMM. 3peck getent 3HakomsT ¢ 80
npodeccusm — OT NeTHMKa, CTPOUTENS, MOXaPHOro A0 CTOMaTO-
nora, noeapa, »ypHamcTa. 34ech yyaT npuobLLaTbcs K Tpyay,
3apabatbiBaTh 1 TPATUTb AeHbrn. [/l BCe 3TO B UrPOBOM hopMme.

TaHuyrowme oHTaHbI

f@(c%;,@n
In Dubai, the sun shines mercilessly all the year round.
Everything that has life tries to hide in salutary shade.
Entrepreneurial sheikhs have thought up a scheme how to make a
market of the burning sun. On the roofs of small buildings around
Burj Khalifa, there are installed solar panels generating a consider-
able amount of electric energy to supply the tower. The same solar
panels supply electricity to “The Dancing Fountains”. Every 30 thirty
minutes, starting from 6:00 p.m., you can watch a magnificent
extravaganza of the fountain art.

42 / OZBEKISTON HAVO YO'LLARI

r@(c%)@)

B [dybae mout Kpyrnbi rod, CBETUT nansillee COfHUE, OT
KOTOPOrO BCE XKMBOE CTPEMUTCS YKPbITHCHA B CNACUTENBHYHO TEHb.
MpeonpuMYMBbIE LLEMXW NpuayManu, Kak Aenatb AeHbrv faxe
Ha obxuralowmx nydax HebecHoro cseTuna. Ha Kpblwax
HebOMbLLUVX 34aHWN, OKpyXxatoLwmx bypmx Xanuda,
YCTaHOBNEHbI COMHEYHbIE MaHenn, OT KOTOPbIX 34aHne nonyyaeT
OOCTAaTOYHO MHOMO 3nekTpuyecTsa. [l aTo Xe aneKkTpn4ecTso
nuTaeT «TaHuytowme doHTaHbl». Kaxkaple nonyaca, HavnHasa ¢ 6
Bevepa, 30eCb MPOXOAMT MoTpsicalollee Loy, CBOEero poga
mMarvndeckas eepnst POHTaHHOIO UCKYCCTBa.



The Dancing Fountain is a real masterpiece of architecture and
engineering. It is mentioned in the Guinness Book of Records as
the most powerful fountain of the world. It shoots water up to 150
meters and sprays 83,000 liters of water in the air at any moment. It
is illuminated by 50 colored projectors and 6,600 lights.
Accompanied by contemporary Arabic and world music, the
fountains  project water in the air in many different combinations
and patterns, thus turning them into an amazingly beautiful dance.

Sweet Deira

"Q_\’/(%M"

Some areas in the city of Dubai, old Deira for instance, are one
big market. The market had been here since long ago, and after
abolition of taxes tradesmen from all over the world rushed to Deira.
Import duties are relatively low here —only four percent.

It is better to start your tour with Deira Grand Souk which is
located at the Dubai Creek, near the abra boat (water taxi) station.
You utter the magic words. .. No they are not “one, two, three” but
“Spice Souk”. In two shakes of a duck's tail, you find yourself in the
sweet-smelling world of spices. The air is saturated with their
tantalizing aroma. You are stunned by hubble-bubble of the bazaar
and guttural exclamations of traders praising their “world's best
goods”. Using different languages, traders invite you to have a look
at their cram-full bags of cinnamon and cardamom, ginger, chil,
barberries, saffron, turmeric, anise... If you show even the slightest
interest in something quite exotic, like Berber powdered condi-
ments from Ethiopia and Eritrea, the sellers will talk your head off
and you will reach for your wallet involuntarily. While packing your
purchase, they will exclaim pathetically: “They who know about
spices know about food!”

By the way, all the salespersons in the Dubai markets and
shopping centers are foreigners. Local Arabs only receive
payments of rent of shop premises.

TaHuytome doHTaHbl — MONCTUHE CKa304HOE MPON3BEAEHE
PYK apXUTEKTOPOB W UHXEHEPOB, OHW 3aHeceHbl B KHury
pexkopaoB [mHHecca. Warmbasicb, cTpyu BambiBatoT Ha 150
METPOB, YTO paBHAETCS BblcoTe 50-3TaXKHOro Aoma. STo cambil
MOLLHBI B MUPE (DOHTaH, KOTOPbI KaXXOyH CEKYHOY MOOHVMAET B
Bo3ayx 83 Tbicaum nuTpoB Bodbl. OH nopcBedvBaeTca 50-
LIBETHbIMU MpOXXekTopamu 1 6000 NCToHHMKamMn oceeLleHns. Moa
3BYKM 1 TAKT MENOAUN BOAHbIE CTPYWM BbIMUCHIBAOT 3aMbICOBa-
Thle OUrypbl, NPeBpaLLasd OBVKEHNSA B MOTPACAIOLLEN KPaCOoThbl
TaHel.

Apomatbl [lenpbl
(@(%}@1

Llenble parnoHbl dybas — Bpoge ctapuHHon Levipbl — npea-
CTaBMsOT COOOM CNOLLIHOM pbiHOK. OH CyLLIeCTBOBan Bceraa, a
rocne OTMeHbl HaloroB ctoa YCTPEMUAMCh TOProBLbl CO BCErO
Mupa. lMowwnHa 3a BBO3 ToBapa B CTpaHy 34eCb HEOOpeMeHu-
TenbHas — BCero YeTblpe NpoLieHTa.

Moxop ctoga ny4iue HadvaTk ¢ Deira Grand Souk, 4To HaxoauT-
Csl BO3Mle CTaHUMM BOAHbIX TakCW W OPEBHUX NOJOK abpa y
Ly6anckon 6yxTbl. [pon3Hecs BonwebHble CnoBa... HET, BOBCE
He «KpP3KC, MIKC, hake», a «Spice Souk», OkasblBaellbCst Ha
HnaroyxatoLeM pbiHKe, rae NpofaroT Creumn co BCero mupa.
MpsiHble, OCTPblE, CNaaKMe apoMaThl LLEKOHYYT HO34PW, HEBEPOST-
HO pas»urast anneTuT. B y3kine ynoYkn 3amaHnBaeT ry apabceko-
ro 6asapa, KOTOpbIN NPOPEe3atoT FOPTaHHbIE BbIKPVIKI TOPTrOBLIEB,
pacxBanMBaroLLIX
CBOW «CaMmblii flyHLIMA ToBap B Mvpe». [Mpoaasupbl Ha pasHbIX
A3blkax MpuUrawatT K JoNaloWmMcs Mo WBaM  [KYTOBbIM
MeLlKaMm KopuLbl U KapAaamoHa, vmbunps, yunm, Gapbapuca,
wadpaHa, Kypkymbl, 6agsaHa... A CTOUT NPOSIBUTL MHTEPEC K
4EeMy-TO 1 BOBCE 3K30TUHHOMY, HamprMep MOSIOTbIM Mpunpasam
Bepbepe, NpunabiBLIMM 13 SHUONUM 1 DPUTPEN, 3aroBOPAT Tak,
YTO HEBOJIBHO MOTSHELLLCS 32 KOLLENbKOM. 3aBopaqrBast Kynek,
[06aBAT: KTO 3HAET TOJIK B CMeLysiX, TOT 3HaeT TONK B efe!

Kctatn, Bce npofaBLbl Ha Ay6aiCKmX pbIHKax 1 B MarasuHax —
npueave. MecTHble apabbl MOMyHaloT C HUX NAaTy 3a apeHay
MOMELLEHWNIA.
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In Search of Treasure
W

The Gold Souk is the heart of Deira. It is the biggest and
cheapest gold-selling place in the world, though Emirates do not
have their own gold deposits. Annual import of gold to Dubai
exceeds 500 tons! The glitter of gold and diamonds displayed in the
windows of 300 jewelries is dazzling. Just look at this huge gold ring
weighing almost 60 kg (7 kilograms of Swarovski strasses are
mounted init)! Itis needless to say that the ring occupies its place in
the Guinness Book of Records because of its size. There are no
security personnel in view, except security cameras. When leaving
the place, you should stand on a vibrobrush to shake off grains of
gold fromyour soles.

While on the “treasure island”, it might be worth visiting Al
Ahmadiya School, the oldest school in Dubai built in 1912 by
Sheikh Ahmed bin Dalmouk. The building itself is a wonderful
example of refined architecture of that time. “The Heritage House”
is just round the corner. This is one of the oldest city's museums
and still one of its best. Here you can learn the origin of the word
Dubai. The name Dubai may have come from the word meaning
“baby locust” due to the abundant nature of locusts in the area
before settlement.
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B nonckax cokposuLy,

W%W

Cepaue Toproson [denpbl — 3010TON PbIHOK. OH HEe TOMbKO
camblii 60MbLLION B MUPE, HO U CaMblil AELEBbIA, MPUTOM YTO
CBOWX MECTOPOXAEHU 30510Ta B OMmpaTtax HeT. K 3010TbIM
YKpaLLeHNsaM 30eCb OTHOCATCA BecbMa TPEMneTHO. [ 0aoBoW
MMNOPT AparoueHHoro metanna B [dybae npesbiaeT 500 TOHH!
Brneck 3onota u 6punnvaHtoB B BuTpuHax 300 mara3vHoB
CNENUT rfasda. Hero CTouT TOSIbKO OrPOMHOE KOJbLIO BECOM MOYTU
60 KnMnorpamMmoB (OAHMX kKamHen CBapOBCKN B HEM 7 KUnorpam-
MoB)! 3a cBOW pa3mep OHO 3aHeceHO B KHUry pekopnosB
[MHHecca. YAMBUTENBHO TO, YTO PALOM HUKAKOW OXpaHbl, pa3se
4YTO Kamepa BuaeoHabnmoaerus. Mpu Bbixoge W3 MaraduHa
KaxKObIN JOMKEH NOCTOATb Ha BUOPOLLETKE, YTOObI CTPAXHYTL C
MOAOLLB KPYMMLbl 30110Ta

B 3TOM e paioHe COKPOBULL, CTOUT 3arfisiHyTb B LLKOAY Allb
Axmagusa. 9To nepBas wkona B [ybae, kotopyto B 1912 rogy
OTKpbIN Werx Axmen OuwH [anbmyk. Camo 3haHne sBnsieTcs
BE/IMKONENHbLIM 006Pa3LIOM U3ALLIHON apXUTEKTYPbI TOFO BPEMEHMU.
3a yrnom — Heritage House, [JoM Tpaguuvin, npespalleHHbIn B
My3el, rae, KCTaTh, MOXKHO YCIbIlLaTb 3axBaTbiBaOLLWA pacckas
0 NpouncxoxaeHun HaseaHus «[ybai». B nepesoge ¢ apabckoro
OHO 03Ha4aeT «CapaH4YOHOK, BbIYMMBLUMACS U3 NUMYUHKK». Koraa-
TO MPOXOP/MBbLIE KY3HEYMKN BECbMa BOSIbIrOTHO YyBCTBOBaIM
cebs1 B 3TUX Kpasix.



From Abra to History on Foot
TG

Before the skyscrapers, Dubai consisted of small districts, and
Bur Dubai was the most amazing one. This historic place still
remains faithful to its roots. The government puts much effort into
preservation of this heritage. One of traditional methods of getting
across Bur Dubai to Deira is by abras, small boats that ferry
passengers across the Dubai Creek. We take abra, pay one dirham
(25 cents) and start out.

Itlooks like nature itself has prepared the beautiful creek to be a
meeting place of fishermen and Bedouins; of merchants and
pirates; of pearl divers and rich overseas guests.

We begin our walk from the mouth of the creek, and with every
stride, we plunge deeper and deeper into the atmosphere of
historic places with charming side streets of old districts.

Here is the Heritage and Diving Village whose exhibits reflect the
culture of traditional crafts and the life of people connected with the
sea. You will be definitely shown two buildings constructed from the
corals and shells. They are the houses of Sheikh Obeid bin Tani and
Sheikh Saeed Al Maktoum, the grandfather of the current Ruler of
Dubai. These modest dwellings were once the residence of the
emirate rulers. Today, the renovated buildings are turned into a
museum.

Al Shindagha Fort predominates over every object. In far-off
days, it played the role of a watchtower. The stream of people is
driving us to the Textile Souk with expressive signs, delicate fabrics
patterned in gold and silver, and light shawls as if from The Arabian
Nights.

C abOpbl — NeWKOM B UCTOPUIO
(@(%M‘

Lo apbl Hebockpebo [yban coctoan u3 HebOoMbLUNX
pavioHoB. CamMbIM nopasuTenbHbIM 13 HX 6bin bap dyban. OTa
MECTHOCTb [0 CMX MOP BEPHA CBOVM KOPHSAM — HE B MOCNEOHIO0
odvepedp bnarogaps ctapaHvsM NpaBUTENbCTBA COXPaHUTL 3TO
Hacneaune. V13 Jeripbl B 9TOT parioH, 3anfiatve oguH avpxam (25
LIEHTOB), Mbl MepenpaBuICL Ha abpe — Takme TpaguLMOHHbIE
JNIOQYOHKM AEHHO M HOLLHO CHYIOT MO KaHasly, paccekatoLLemy
ropoa,.

YOVBUTENBHO PacnopsianaoCh BPEMST 3TOW  MpekpacHO
OyXTOW, YyroToBaHHOM CcamoV MPUPOAON ON1A BCTPeY pblbakoB 1
0OefyvHOB, TOProBLIEB 1 MMPATOB, JIOBLIOB »XeM4dyra 1 6oraTbix
3aMOPCKNX FOCTEN.

Ha4aB nporynky OT yCTbsi, Mbl BCE 60JbLLE MOrpy>Xan1ce B
aTMocepy VCTOPUHECKMX MECT C O4apoBaTeSlbHbIMA Y3KUMU
yNo4YKamMu CTapbIX KBapTasoB.

BoT STHorpaduieckas aepeBHs 1 [epeBHs HbIpAIbLLMKOB,
rae cobpaHbl 9KCMOHATbl, OTPaXaAIOLLME KybTYPY HaLMOHabHbBIX
pemMecefl 1 MOPCKUX Tpaguumin smupata. Bam obsasatenbHo
MOKaXXyT ABa 34aHWs, COOPYXKEHHbIX U3 KOPaIIOB U paKyLUekK.
010 gpoma Lllenxa Ob6enpa 6uH TaHu u Llenxa Cavpa Anb
MakTyma (oeayLukmn HblHelHero npaeuTens dybas). Hekorga atn
CKPOMHbIE >Xunua Obinn pesnaeHuven nnaepoB amvpara, a
cerofHs NpeobpasoBaHbl B My3ei.

[anblie BO3BbILIAETCA KaMeHHas CMOTpoBas ballHs — (hopT
Anb LLvHpara, oTBeYaBWMA B He3anamsaTHble BpemMeHa 3a
6e3onacHOCTb ntoaen. 3ateM OypHbI NIOACKOM MNOTOK yBeKaeT
BaC Ha cambln OOMbLION PbIHOK TEKCTUNA C  KPaCOYHbIMM
BbIBECKAMW, HEXHENLLIMMUN TKaHSIMU, PacLBEHEHHbIMI 30/10TbIMU
1 cepebpsiHbIMM y30pamu, BO3AYLLUHbIMM MOKpbIBanamu, 6yaro 13
CKa3KM « TbICAYM 11 OOHON HOUM».



“Open Doors, Open Minds”
'MC%M,

The hot sun shining out against the blue sky illuminates the
openwork walls of the “wind tower houses”. Since time immemorial
Arabs have built them. Ventilating apertures in the walls let a light
sea breeze in and serve to cool the air inside the building.

Let us visit one of such houses where the Sheikh Mohammed
Center for Cultural Understanding is located. Nasif Kayed, the
hospitable director of the Center, tells us about the program “Open
doors, Open Minds”. The program appeals to foreigners wishing to
know more about local cultural traditions and customs.

Why do Arabs wear long white robes? What do Arabic names
mean? How did Bedouins live in their tents in the desert long ago?
Why are they so fond of falconry here?

While treating us to an aromatic drink with cardamom, Mr
Kayed answers our questions. His destiny is linked with Dubai,
though the course of his life is not so characteristic of a sheikh. He
was born 51 years ago in a big Bedouin family of modest means.
The life changed when oil was discovered. Nasif was educated in
the USA. Then he came back to his native place and got married. “I
first met my future wife at an international conference”, Mr Kayed
recollects. “She made a fantastic report. | fell in love with her brains.
[t did not matter to me that she was divorced from her first husband,
that she was two years older than me. True love rises above the
prejudices. | am a very happy man; | have a large and close family
with five children”.

“Aren't you going to get married again? After all, the Koran
allows to have four wives...”

“Yes, it does. However, marriage carries heavy responsibilities.
Everybody has a highly individual approach to this issue. My
marriage suits me down to the ground, because it is based on joy,
careand love”.
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«OTKpbITblE ABEPMU.

OTKpbITblEe B30OpPbI»
Wob‘ézﬁ@"

2KapKoe COMHLE C 4MCTOro Heba BbICBEYMBAET aKypHbIE,
«BeTpsiHble» BallHN-AoMa, 13aaBHa BO3BOAVMble apabamu. [ns
OXNaXKOEHVA BO3yxa BHYTPW AOMa CAY>XWUM NPOPE3N B CTeHax,
BTArVIBatoLLIME NErKNIA MOPCKON Opn3.

3axoayM B OVH 13 Takmx AOMOB. B Hem pacnonoxeH LleHTp
B3aMMOMOHUMaHua KybTyp wuMeHn Llenxa Myxammepa.
["ocTenpunmHbIV aMpeKTop LeHTpa Hacud Karen pacckasbiBaeT
o nporpamme «OTKpbITble ABepW. OTKPbITbIE B30PbI», aApecoBaH-
HOW VHOCTPaHLUaM, WHTEPECYIOLMMCS MECTHOW  KyNbTypOU,
TPaaMUMAMM 1 0OblHaAMU.

[odemy apabbl XoOsaT B AJMHHbIX 6enbix ogexxaax? O yem
pacckasblBatoT apabckme nveHa? Kak paHblue »Xunn 6eayviHbl B
CBOWX LaTpax B NycTbiHE? [1o4eMy 34eCh Tak IIOBAT MOOXOTUTLCS
C COKOSTIOM?

Yrouiast roctemn Kpenkim HanMTKOM C KapAaMOHOM, FOCMOAMH
Kalep otBevaeT Ha ux Bompockl. Ero cyasba NpoYHo cBsidaHa ¢
cyapbon [lybas. XoTa B Kakom-TO Mepe nokasanach 1 He COBCEM
TMAMYHOM ans wemnxa. Poguncs 51 rog Hasan B 60MbLUOR
OelynHCKOM CcemMbe, KOoTopasi »una Torga O4YeHb HeboraTo.
2Kn3Hb cTtana MeHsTbCs, Korga Hawwnm HedpTb. Beiclee obpaso-
BaHvie nony4mn B AMepyike, BEPHYJICS B POOHON ropo,. XKeHnIcs.
«Byayuiyto  cynpyry BCTPeTWN BMepBble Ha MeXOyHapO[HON
KOHbepeHLun, — NpuaHaeTcs oH. — OHa caenana noTpsicaroLLmin
noknag. Bnobuncs B ee Moaru. V1 MHe ObiNo HEBaXKHO, YTO OHa
y)Ke pasBefeHa 1 cTaplle MeHsi Ha Aga roga. Begb vcTuHHas
MoboBb MPeofoneBasT npefpaccyikn. 3aTo i HEBEPOSITHO
CYaCTNMB, Y MeHs MpeKpacHast CeMbsl, NSTEPO AETEN, 1 Mbl O4eHb
OPYXKHO XKVBEM>.

— He cobupaeTtech elle pas »xeHntbes? Begp no Kopany
pa3peLLaETCs UMETb HETLIPEX XKEH. . .

— [a, paspeluaetcd. Ho »eHutbba — Oeno OTBETCTBEHHOE.
Kaxxabih noaxoaut K 3TOMy BOMPOCY WMHAMBUOyanbHO. MeHs
yCTpanBaeT MO 6paK, KOTOpbI OCHOBaH Ha NtobBK, 3aboTe n
pafocTn.



The Arabian Night at Rub Al Khali

Apabckas Houb B Py6 Anb Xanu

TS G
The Dubaites are fond of large-scale and impressive tourist
projects. During a forty-minute air trip over the city, you can view
grandiose construction sites from a hydroplane soaring along the
smooth surface of the Gulf. Or you can feast your eyes upon the
longest highway of the emirate when you sit in the cabin of a
helicopter flying high up in the sky. The Sheikh Zayed highway is 55
km long, and most skyscrapers stretch in lines along its both sides.
But it is far more romantic to feel a bird and admire the tranquility of
the desert. What a beautiful view unfolds before your eyes! From a
balloon basket everything looks fantastic: a vast ocean of sand,
surrealistic sunsets, riding a camel, shifting dunes and barchans.

After returning from our fabulous air travel, we gladly accept the
invitation for The Arabian Night in the world's greatest sand desert
Rub Al Khali.

We drive through the country which has been a trackless desert
quite recently, and now a smooth asphalt road is build and cycle
race tracks are laid. Only sand dunes accentuate exoticism of the
desert. And suddenly an oasis appears against the background of
tame scenery. This is a hotel in an Arabian fort style. Courtyards,
sidewalks and pools with cool water create the unique air of privacy
and mysteriousness in the desert.

It turns out that this is just a starter. We walk upon the sand
covered with carpet runners and get into the world of traditional
Arabic culture with souvenir shops, street vendors selling food,
archers and hawkers. The heritage museum animates ancient
Arabia and its idyllic environment. Restaurant Al Hadheerah,
erected right on the sand, is flooded with light. Chef Mohammed
Farjoni, a Michelin prize-winner, stands at his brazier telling us
about 100 different dishes they cook in this kitchen.

After tasting viands and dainties, the tourists indulge in a
beautiful show with torrid dances and sweet Arabian melodies. .. To
top it off, a train of supercilious-aired camels stalks along, and two
“feuding” Bedouin tribes start the “battle”. Very soon the “enemies”
manage to harmonize conflicting interests for the sake of unity and
prosperity. This dramatized show is a final chord of a meaningful
song of the sand which sounds in the very heart of the Rub Ali Khali
desert.

Elmira TUKHVATULLINA

TS G

[LybaiLibl CKNOHHbI K MacLUTabHbIM, BrieHaTNStoLLMM TypPUCTOB
npoekTam. ['paHAMO3Hble CTPOVKM MOXKHO CO3epLiaTh C BbICOTbI
B3MbIBaKOLLIErO C BOAHOW Maay 3avBa ryaponnaHa, coepLiaro-
ero 40-MUHYTHYIO SKCKYPCUIO Hag, ropodoM. nm, BO3HECACH K
obnakam Ha BepToneTe, NontoboBaTbCA caMbiM BOSBLLUNM LLIOCCE
amupata — umenn Lllerxa 3arpa. MpoTs»KeHHOCTb Locce, rae
BbICTPOWIOCh B psia, 60MbLIMHCTBO HebockpeboB ropoaa, — 55
KNIOMETPOB. HO Kyaa pomMaHTu4Hee, noYyBcTBOBaB cebs NTu1LEeN,
noboBaTbCs ¢ BO3AYLWIHOro Lapa BuaaMu Oe3MATEeXHON
nycTbiHW:  6eCKpaiHMe Mecku, CloppeanMcTUYecke 3aKaTbl,
KapasaHbl BepOMOAOB, NepeTeKaoLlme Apyr B Apyra O1OHbI U
BapxaHbl...

OnyctvBWMCL C HebeCc Ha 3emio, OXOTHO MPUHUMAaEM
npurnawenve Ha «ApabCKyto HOYb» B CaMOW OOJbLLIOM B MUPe
necyaHom nycTbiHe Py6 Anb Xanu.

Mbl efeM Mo MecTam, rae COBCeM HeOaBHO 3BeHena Mnlb
TOCKNMBAsi MECHb Mecka 1 He Mpou3pacTasio HU TPaBWHKK, a
Tenepb NPOSIOXeHb! BENOCUMNEOHbIe TREKN U rnafkas acdansTu-
poBaHHas [Jopora. OK30TVKY MyCTbIHW MOAYEPKMUBAIOT LB
nonorve AoHbl. M BOPYr Cpeay 3TOro TOCK/MBOIO nensaxa
BO3HMKaET 0a31C — KYPOPTHbIN OTeNb B CTUE apabckoro dopTa.
TeHnCTble BHYTPEHHME [OBOPWKK, TPOTyapbl W 0OacceiHbl C
npoxfagHo BOAOW CO3[atdT B MyCTbiHE HEMOBTOPUMYIO
aTtMocdepy yeaMHeHNs 11 3arafo4HoOCTA.

Ho 310, OKa3sbiBaeTCH, eLLe LBeTo4kn. Cnefyem no neckam,
3aCTeNleHHbIM KOBPOBbLIMY [AOPOXKaMKM, B MUP TPaZULMOHHON
apabCKom KyNbTypbl — C CyBEHVPHbLIMU JlaBKaMK, NOTKaMmn Co
CHeOpto, C JNyYHUKaMM 1N COKOMHBIMK OXOTHUKamu. Mysen
Hacneovst OXMBASET APEBHIOD ApaBuio C ee UOWIIUHECKUM
oKpy>xeHnem. CuseT apkummn orHsMmn pectopard Al Hadheerah,
BO3BEEHHbI MpsaMOo Ha neckax. Lled-nosap Myxammepq
DapKOHW, MULLIIEHOBCKMI MPU3EP, CTOSA Y »KapOBEH, KPacO4HO
pacnuUCbIBaeT MPELACTaBNEHHYIO 30eChb KyXHIO 13 CTa Pa3Ho0b-
pasHbIx 6Mtoa.

BkycurB ACTB 1 NakOMCTB, TypUCTbl MOrPYy>KatoTCsa B LLOY C
3apkuratenbHbIMU TaHLaMK, CnagkuMmy apabekUMmn Menoavsimu. . .
I mop 3aHaBec — LWecTBMe KapaBaHa BepOoaoB, OCBELLaeMoe
APKUMU MPOXXEKTOpamu, 1 BuTBa  ABYX OeAyVHCKUX MnemeH,
BPaXXO0BaBLLNX paHee 1 B KOHLIe KOHLIOB MPVMNPKBLUVXCSA BO UMA
eaVHeHnAa 1 npouBeTaHuA. TeanaJ‘II/ISOBaHHOG nopencrabsneHne
NMoCTaBM/IO CMMBOJIMHECKYIO TOYKY B 3TOM MHOMO3HAYUTENBHOM
rnecHe MEecKoB, 3Bydalllei B camoM cepdle nycTbiHu Py6 Anb
Xanu.

Onbmmpa TYXBATYIITIVIHA



SURKHAN:

Treasure House of Time

Surkhandarya is an archeological
paradise. Neolithic caves, ruins of
Bactrian palaces, walls of Buddhist
temples, mosques and khanakas of
early Islam. Wherever you look,
wherever you go, the traces of
history are far and wide. You are
dumfounded looking at artefacts
Scattered around in abundance. They
surround you, you can touch them.
There are so many of them that you
want to exclaim: “That is impossible!
That does not happen!”
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You understand that some mysterious forces have transport-
ed you here by a time machine. You travel in space and time, and
each new turn brings you to ancient walls and towers, antique
vessels and medieval wall paintings. You pinch yourself to make
sure you are not dreaming. Incapable of resisting this pressure,
you sit down on the dry and warm ground. And here comes real-
ity: you lean your back against the wall of a Buddhist temple; the
hill beneath you is a pile of ruins of a Zoroastrian shrine, and your
hand touches a fragment of an ancient Greek vessel.



JOURNEY THROUGH UZBEKISTAN

EMYYXXWHbI POOHOIO KPAA

CVYPXAH.
[lparouyeHHas

COKPOBULLHNLA BPEMEHN

CypxaHpaapbs. APXeosiorn4eckimm
pau. [leLepbl KaMeHHOro Beka,
PYVIHbI OaKTPUCKIMX BOPLIOB, CTEHbI
OyaanMCKMX XpamoB, MEYETN 1
XaHaku paHHero vciama... Kyga Hv
obpatv B354, Kyaa Hu CTyrv Ha
aTOM 3emrie, Criebl NCTOPUM
rnioscrofy. [Nopaxaellbcs, g4 Ha
CTOJIb [JEP3KO U OTKPOBEHHO
HEMPUKPLITLIE apTeaKThbl BOKPYT.
OHu OKpy>KaroT TebST CO BCEX CTOPOH,
K HUM MOXHO MPUKOCHYTHCS. VIX Tak
MHOI0, YTO XOYETCS KPUKHYTh:
«9TOro He MOXeT bbiTb! Tak He
OblBaeT!»

Tbl MOHMMaELLb, YTO HEKWUE TaMHCTBEHHbIE CUJIbI MEPEHECI
TeOs B TUFAHTCKYKD BPEMEHHYHO MeTto. Tbl OLLyLaellb, Kak
NeTns BDEMEHW ABVXKETCS N KaxKOblA N3rnb ee BbIHOCUT 1 pac-
CTaBNsieT BOKPYr Tebsi ApEBHNE CTeHbI, HalliHK, cocypbl, dpec-
KW... V1 y>xe Kpy»XUTCs ronoBa OT HepeaslbHOCTU NPOVICXOASLLE-
ro. He B cunax yctositb nepep aTvM HaTUCKOM, Tbl OMyCKaellbCs
Ha Ternyto cyxyto 3emnto. BoT oHa, peanbHOCTb. PeasibHOCTb,
BCe-Tak/ B TOM, YTO CMWHY TBOK MoanunpaeT cTeHa Kenbu bya-
[OVNCKOMO MOHACTBIPS!, XO/M Mo4 TOOOW — PyVHbI 30p0acTpui-
CKOro Kanuiia, a onycTvBLIasCS K 3eMne pyka onmpaetcs Ha
4YepenokK rpeYeckoro cocyaa.
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“There is no happiness equal to contentment”.
The Buddha Gautama

Even two thousand years after, peace and
quiet reign here and there is nobody to break
them. A huge expanse of the sun-scorched land.
Only occasional patches of the magic herb isrik
(harmel) and small transparent bodies of scorpions
represent the idea of biodiversity here. In the mid-
dle of the wasteland is a giant system of walls,
rooms and corridors going deep into the ground.
You may be surprised, but here, in Uzbekistan,
there is an area where huge territories are occu-
pied by the ruins of ancient Buddhist temples.
Surkhandarya can compete with other world
Buddhist centers in the number of clay, stone and
metal figures of the Buddha unearthed during
excavations.

Termez Archeological Museum

Termez Archeological Museum is the mother
lode of sciences, culture and civilizations. The
transition from the ruins of Bactrian temples to the
halls furnished with the most advanced museum
equipment carries you off your feet. Only few
European museums (even the most famous ones!)
have such perfect equipment and such rich expo-
sition. Just think! It houses 27 thousand exhibits
including ancient ceramics and a huge collection

of jewelry and coins. Protected by the showcases,
the unique artefacts of the history of kingdoms,
nations and religions salute you.

The Border is Next-door
The jewelry room is a unique place in Termez
Archeological Museum. This is the exhibition of the
contraband articles confiscated by Uzbek border
guards. Proximity to the state border is clearly felt
here. From time to time, our mass media give
information about Uzbek customs officers con-
tributing a new portion of confiscated values to
Termez Museum. The Museum is the only place
where you can see these treasures with you own
eyes. The exposition contains adornments of dif-
ferent styles, epochs and regions. It is next to
impossible to rid yourself of the feeling that all
these things have been taken out of a huge old
trunk, the very trunk with which travelers used to

make trips along the Great Silkk Road.

The Jarkurgan Minaret
We are now approaching a township lying on
the bank of the river on the way from Kumkurgan
to Termez. This is Jarkurgan. It is located on the
site of the medieval settlement Charmangan. You
have to turn off the main road in order to see the
world-famous minaret of Jarkurgan erected in



«HeT c4acTbs, paBHOro criokovicTButo». [ayTama
byana

VI oBe Tbica4M NeT cnycTs 34ecb LapsT crno-
KOMCTBME W TULLMHA, KOTOPbIE HbIHE HEKOMY
HapywnTb. OrpoMHOE MPOCTPaHCTBO BbIMOKEH-
HOWM cofHueM 3emnn. JlMlb peakve KyCTUKM
Marnm4eckon TpaBbl «MCPUK», Aa Mpo3padHble
Tenblia CKOPrOHOB NPeAcTaBAstoT BCe Bropas-
HooOpasne nnaHeTbl. B ueHTpe nycTowm —
rMraHTCcKas cuctema CTeH, KOMHaT M KOopuao-
POB, yXOOdALWmMX B Mybb 3eMnn. Kak H1 nopaau-
TeneH aToT hakT, HO B Y36eKncTaHe ecTb Kpaw,
rOe OrpOMHble TEPPUTOPUN 3aHATbl PynHaMu
[ECATKOB [OpeBHMX OyaancTckmx xpamoB. [1o
KONMMYECTBY MNHSHBIX, KAMEHHbIX 1 MeTann4e-
CKUX pUrypoK npoceeTneHHoro byaabl, HanaeH-
HbIXx B ee packonax, CypxaHgapbs MOXeT
nocnopuTb C TPaaVUMOHHBIM MUPOBbIMA LiEHT-
pamu 6yganama.

Tepme3ck apXeoorM4ecKnmi
TepMe3CKNA apXeosIorNHECKUA My3€el — 3TO
OBOpEL, Xpam Hayk, KynsTyp U LIMBUAIM3ALNAN.
Mepexon OykBabHO M3 PynH GAKTPUACKNX Xpa-
MOB B 0DOpYyAOBaHHblE WHHOBALWMOHHOW My3el-
HOM TEexXHWKOW 3anbl OoWenoMngaeT. Pegkun
1N3BECTHbIN My3el EBponbl nMeeT cTonb Goratyto

3KCMO3MLMIO 1 060opyaoBaHKe. 27 TbiCAY 3KCMO-
HaTOB — OT apXan4HOW Kepammkn OO FMraHTCKOM
KONAEKUMM MOHET W tOBEIVPHBIX YKPALLEHNIA.
30echb, Noa CTekNamy CBETALLMXCA BUTPUH, YHW-
KanbHble apTehaKTbl, 30eCb BCS UCTOPVA LLapCTB,
HapOaOB, PENNI N BEKOB.

[parvLia psaom

B Tepmesckom apxeonornieckom Myaee ecTb
YHUKabHBIV 321 — tOBENMPHbIA. 3an KoHdumcKarTa.
3pecb 0cob0 OLLyLLAETCS, YTO rocynapCTBEHHASA
rpaH1La pagoM. B npecce menbkaeT MHOro ny6-
MKaUMA O TOM, YTO Y3DEKCKME TaMOXKEHHUKM
nepenanv B My3ei Tepmesa Te U NHble LIEHHO-
CTW. YBNOETb BCE 3TO MOXHO TONbKO 34echb. B
9KCMO3MUMM NpeacTaBneHbl NPeaMEeTbl CaMmblxX
pa3HbIX CTUMNEN, BEKOB N pernoHoB. OLyLieHve
TaKoe, YTO BCEe 3TW BELLM U3BEKN U3 OFPOMHOI0
CyHOyKa, C KOTOPbIM HECKONbKO BEKOB MOApSs,
MyTeLLEeCTBEHHVK  KypcupoBain no  Benvkomy
LLIEIKOBOMY MyTU.

LDKapKypraHckui MyuHapeT
BonbLuorn nocenok Ha 6epery peku No gopore
1n3 KymkypraHa B Tepmes. 910 [kapkypraH. OH
HaxoOWTCs Ha MEeCTe CPeAHEBEKOBOMO NOCENEHNS
YapmaHraH. Bam npuaeTtcs cBepHyTb C Tpacchbl,
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1108-1109/10. The minaret is so wonderful that it
has been the subject of research for seve-ral gen-
erations of archeologists. The Jarkurgan minaret is
exceptional for Central Asian architecture in a way
that it is vertically segmented by decorative gauf-
fers, similar to the tower mausoleums of India. In
Central Asia, such tradition of architectural decor
is known by early medieval feudal castles of the
7th-8th centuries, including Varakhsha - the
palace of Bukharkhudats.

The minaret stood next to a big mosque once.
The time gave no quarter to the mosque. Its
unshapely ruins were still there at the end of the
19th century. As to the minaret, it managed to
withstand the test of time to a certain mea-sure.
Its lower tier, which is 21,6 meters high, is in a
good state of preservation. Originally, the minaret
had two levels.

The Surkhandarya Sheep

If somebody decides to make up a rating of
Uzbek sheep, those from Surkhandarya will be on
top. The sheep are a special “brand” in
Surkhandarya. They are the “descendants” of
famous Hissar sheep which could reach enor-
mous weights of up to 160 kilograms. Today, the
Surkhandarya sheep are much smaller, and their
average weights are 60-70 kg. However, even

now you can find some individuals of 90-100 kg in
weight. As compared with them, all other sheep
are Lilliputians. But the breed is not the case. Only
animals raised on this blessed land and fed on the
sweet alpine grass can be considered special
“Surkhandarya” sheep. Their curly backs are
warmed by the mountain sun. This is the sun
which “brings thermometers to the boil” when the
temperature is 50°C in the shade. And only a
sheep knows how many degrees its poor back
can endure. And perhaps that is why its subcuta-
neous fat is so thin, dry and porous. And perhaps
that is why its meat is so low-fat and soft.

The Surkhandarya Cooking. Meat and Meat

A piece of the softest lamb touches your
tongue, starts melting slowly and finally dissolves
in the depth of your stomach. No special efforts
are required. Moreover, you have no wish to make
these efforts! Because the slowly mel-ting piece of
lamb brings you to a state close to catharsis. This
is a sensation comparable with nothing in the
world. It is so powerful that it seems to you that
you have been sitting in the dark for a long time
and now you open your eyes and see the bright
sun. Not your stomach and taste buds but your
heart and brain are longing for the repetition of a
surge of feelings you have just experienced.



YTOObI YBULAETb 3HAMEHUTLIN Ha BECb MUP [pKap-
KypraHckuim MuHapeT, Bo3BefeHHbin B 1108-
1109/10 rr. MnHapeT STOT CTOSMb YaMBUTENEH, YTO
Ha MPOTSHXKEHUN MHOTMMX OECATKOB NET OH Obin
NPeaMETOM UCCNeAOBaHNA HECKOMbKNX MOKOSe-
HUIN apXeonoroB. YHNKaNbHOCTb MUHapeTa B ero
YTOHYEHHOWN «rohpupoBaHHOM» (HopMe, 4YTO
Bonee xapakTepHO ANS XPamOBbIX KOMMIEKCOB
ViHovm. B CpepHen Asum nogobHas Tpaguums
YKpaLLEeHNst CTEH M3BECTHA LU MO PaHHecpes-
HeBekoBbIM (VI — VIII BB.) 3amkam heoganos, B
4acTHOCTW ABopua Byxap-xyaatos B Bapaxiue.

Korga-Tto MruHapeT CTosAn psiaoM ¢ 60sbLUION
Me4eTbto. Bpems He nowaamno meyetb. B koHue
XIX — Havane XX Beka 30ecb elle BbICUMINCH
ropon €e PyuHbl. A BOT MUHAPET BbICTOAS, BEP-
Hee, XOPOLLO COXPaHWMCS UL HUKHUA Spyc
BbicoTol 21,6 M. [epBoHaYalbHO MMHAPET Obin
OBYXBAPYCHBIM.

CypxaHpapbyHckye bapallkv

Ecnm 6bl KTO-TO 3apancs Lenbio COCTaBUTb
PENTUHI y36eKCKMX BapaHoB — B TOME HEMPEMEH-
HO Obl OKagdanncb Gapallky cypxaHOapbUHCKME.
CypxaHgapbUHCKMA BapaH — 310 0cobbIn 6peHs,.
OTn BapaHbl — MOTOMKWU 3HaMEHUTbIX 6apaHoB
TMCCapCKMX, BEC KOTOPbIX foxoamn go 160 kunno-
rpamm. CerogHsa cypxaHgapbuHCKue 6GapaHbl

3HaYMTENBbHO Menb4e, X cpeanHuin Bec 60-70 Kr,
0OOHaKO [0 CUX MOP MOXHO HaTV 3K3eMMNsApb! B
90-100 kr 4ucToro Beca. B cpaBHeHWUM C HUMMK
BCe WHble BapaHbl — NPOCTO AMAnnyThl. W geno He
TONBKO B mnopofe. OcobbiM, «CypxaHaapbuH-
CKUM», cyMTaeTCs Gapallek, BbIPOCLUWA Ha 3TOWM
6narocNoBeHHOM 3emfie, BCKOPMIEHHbIN Gora-
TbiIM MPEAropHbIM pasHoTpaBbeM. KyapsByto
CMWHKY 3TOro H6apallka rpeeT ropHoe CofHue. To
camoe COJHLe, OT KoToporo 50 rpagycoB B TeHU,
a CKOMbKO Tex rpagycoB TeprnuT OapallkuHa
CMMHKa, OQHOMY emy BeoMO. MoXkeT BbITb, MOTO-
My €ero MOAKOXKHbIA »KMPOK CTOSb TOHOK, CyX WU
nopucT. OTTOro OH Tak HEXNPEH U MACOM HEXXEH.

CypxaHnapbmHckas KyxHsl. Msico ¢ msicom

...Kyco4ek HexHenwen apomartHon GapaHu-
Hbl, Monagas Ha A3blK, Ha4MHAET TUXO TasdTb, pac-
TBOPATECH B Bac. V1 Bbl He mpunaraeTe K 9TOMy
HVKakux yeunuii. [1a Bbl U He xenaeTe npunaratb
9™ yeunusg! T1oToMy YTO TOHYarLmMe OLLYLLEHNS
TasiHVIS BKYCHEMLLEro Kyco4ka Bo PTy BBOAST Bac
B COCTOsIHVE, OnmM3Kkoe K kartapcucy. Bkycosoe
HacnaxieHune CTOMb CWIbHO, 4YTO, Korga ero
Hakan CTUXaeT, BaMm KaxeTcs, OyATo Bbl [OAMO
cuoenM B MSrkOM CyMpake W BOPYr OTKPbIN
rmasa npu OcnenuTenbHO SpKoM conHue. U He
XKENYOOK, HE BKYCOBbIE MYrbIPbILLKA, HET, — CEpA-
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No wonder that the traditional cooking of Surkhandarya is
based on the local mutton. Its taste is so delicious that none of
such culinary embellishments as spices or vegetables are need-
ed. That is why most dishes are cooked solely from meat and
meat.

Three ways, three roads...

Surkhandarya. A mysterious country filled with ancient magic.
It always seemed to be closed and inaccessible. The giant Tien-
Shang Mountains surround it like the guards. The Babatag Range
dominates in the east; the Hissar Range pillars the sky in the
north; the unattainable mountains of the Kuguitangtau and
Baisuntau Ranges shield Surkhandarya in the west. And only
three ways, three roads lead to this fairyland.

The first way is actually a section of the Great Silk Road. Like
a huge loop, it runs through the mountains from Kashkadarya. In
the old days, the mountain passage between Kuguitangtau and
Baisuntau was a caravan way used by traders and pilgrims.
Today, modern motor vehicles and trains are “the big wheels”
here. The second way is the road from Afghanistan across The
Bridge of Friendship. And the third way is the air route connecting
Tashkent and Termez, the capital city of Surkhandarya.

If you are lucky enough, you will see all the marvels of this
land by yourself. You will pinch yourself to make sure you are not
dreaming, and you will sit down on the warm and dry ground of
ancient Surkhan. You will lean your back against the wall of a
Buddhist temple; the hill beneath you will be a pile of ruins of a
Zoroastrian shrine, and your hand will touch a fragment of an
ancient Greek vessel.

Lilia NIKOLENKO
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Lie 1 MO3r BOXKENEOT MOBTOPEHMS TO BOJHbI OLLYLLIEHWIA, KOTO-
pble Bbl TOBKO YTO UCTIbITANN.

He yamBuTensHo, 4to TpaauumoHHas ana CypxaHhapbu
KyXHs1 BCSt MOCTPOEHa Ha MecTHoM 6apaHunHe. OHa [0 Takow cTe-
MeHn NPeBOCXOfHA BKYCOM, YTO el He TpebytoTcs KynMHapHble
yKpallaTenscTea B BUAE CNeLyin UM pocchini OBoLLen. 3To r
MPUBENO K TOMY, YTO GOMBbLUMHCTBO BI04, UCKIIIOHUTENBHO MSiC-
Hble 1 0BUIbHbIE.

Tovi ryTu, TpW [OPOIU. ..

CypxaHfapbsi. 3arafoyHas CTpaHa, HanoeHHasi [peBHeln
mMarven. OHa Bcerga kasdanacb TakoW 3aKpbITOW 1 HEMPUCTYM-
HoW. Bbicovallume TSHb-LLAHBCKNE TopbI-TUraHTbl, Kak CTPaXku,
okpy>xatoT ee. C BoCTOKa BblcUTCA xpebeT babarar, ¢ cesepa —
nofnvpatoLLine Hebo lMccapbl, C 3anaga — HeMpPUCTYNHble XPeb-
Tbl Kyrutanrtay v barcyHtay. M anwb Tpy [oporu, Tpu nytn
BedyT B 9TOT BOMLWEOHbIA Kpaii.

MepBas popora — Mo oTpesky Benvkoro LenkoBoro myTu.
OHa ycTpemnsercsa orpoMHon netnen n3 Kawkagapbh, Yepes
ropbl. Tam, roe BennyecteenHble KyrutaHrtay v BancyHTay pac-
CTyNWIMCh MepeBasnioM, Mporyckas B CTapOAaBHWE BpemeHa
TOProBble KapaBaHbl, a CEerofHsi — COBPEMEHHble MallMHbI 1
noesna. Btopaa popora, n3 AdraHucrtaHa, 4depesd «MocT
Lpyx6bl». N TpeTbs gopora — HebecHas Tpacca, CoeanHsoLLas
TawkeHT 1 Tepmes — ctonnuy CypxaHgapbu.

Ecnun Bam nocyactTnnBMTCS, TO Bbl yBUAMTE BCE Yyaeca 3Toro
Kpast camu. 1l 3aKpy>KUTCs rofoBa Nog, HaTUCKOM BPEMEH, 1 Ory-
CTUTECb Bbl Ha Tenyto Cyxyto 3emnto gpesHero CypxaHa. U
OLLYTWTE, Kak CMHY BaLLly NOANMPAET CTeHa Kenbi ByaaniicKoro
MOHACTbIPS, XOMNM Mof, BaM/ — PyWHbI 30p0aCTPUINCKOro Kanwi-
La, a OnycTVBLLAsACS K 3emM1e pyka OnmMpaeTcs Ha YepernoK rpe-
4YeCKOoro cocyaa.

Jinmsa HUKOJIEHKO
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The Fascinating East of
ULUGBEK MUKHAMEDOV

Yapytowwum BocTtok
VNVIBEKA MYXAMEAOBA



| first saw these amazing pictures in the very
center of Tashkent. Among small shops selling
books, bijou and various handicrafts, | had come
upon the one where my eyes suddenly caught
sight of miniatures in watercolors. Having plunged
into the atmosphere of the pictures, | momentarily
got lost in space and time. | saw ancient Bukhara
with its everyday life, culture, architecture and
people.

Later on, | had a chance to meet the artist
himself. His name is Ulugbek Mukhamedov, a par-
ticipant of many prestigious national and interna-
tional festivals, contests and projects. Also,
Ulugbek is a member of the Uzbek Academy of
Arts; an academician of the Russian Academy of
Fine Arts and Design. Besides Uzbekistan, his
one-man exhibitions were held in France, USA,
Switzerland, Russian Federation and more. The
workshops conduc-ted by Mukhamedov really
help young artists to find their own path and style.

His achievements as a watercolorist deserve
record! Though a right-handed person, Ulugbek
uses his left hand while painting. The fact evokes
interest and admiration of the audience. A tourist
from France came up to him at one of the exhibi-
tions. Being deeply impressed by his pictures, she
decided to take a miniature part of Bukhara with
her. Thus The Caravan by Ulugbek Mukhamedov
left for France.

Each picture created by the artist is filled with
the atmosphere of unhurried medieval East.
The episodes of Ulugbek’s childhood take on life in

IN THE ARTIST'S STUDIO

B MACTEPCKOU XYLAOXHUWKA

C pabotamn  3TOr0 ByXapCKOro XyOoXHMKa
rnosHakomunack cnydaHo. B camom ueHTpe
TallkeHTa, cpeay Mara3vHYMKOB C  KHWUramu,
BrxyTepuen, pabotamn PpeMeCNeHHKOB, Habpe-
na Ha ofVH, rae B3rs4 BOPYr OCTaHOBWICA Ha
HebOoMbLUMX MUHMATIOPax, HamnvcaHHbIX akBa-
penbHbIML Kpackamn. Ha MrHoBeHue 3abbina o
TOM, Ie HaxoXyCb, MOrPy3VBLLNCH B HABESIHHYIO
akBapenamm atmocdepy apesHen byxapel ¢ ee
ObITOM, KYNTYPOW 1 apXUTEKTYPOW, XXUTENAMMU. ..

MoToM [0BENOCH MO3HAKOMUTLCS Y C CamuM
XyOOXKHUKOM  —  YnyrbekoMm Myxame[oBbiMm.
Okazanocb, 4YTO OH — YYaCTHMK MNPECTUKHbIX
dectnBanen 1 NpoekToB, nobeauTenb MHOMX
KOHKYPCOB, B TOM 4MCNEe W MEeXAyHapOOHbIX.
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his miniatures: the unpretentious games of the vil-
lage children; the old cart, in which there was
room for everybody, including the artist himself;
the little adobe houses with carved gates; the local
patriarchs in turbans and long robes; the kids
playing by the river; the travelers passing though
the cities astride their camels. All this, as the artist
says, is his aspiration to convey the spirit of the old
days. By means of painting, he tells young people
and guests of Uzbekistan the history of his native
land. Choykhona, Wrestlers, Dorboz, Old Town,
Nasreddin Afandi in Bukhara are the miniature
reminiscences with a true Uzbek flavor. Not much
of it has survived into the present, though.

Among the artist’s works, you can find the ones
painted in so-called “tea” watercolors. First the
paper is saturated with black tea, and the artist start
painting while it is not dry yet. This unique method
enabling him to regenerate the air which might have
existed thousands of years back.

“Would you mind having a masterclass?”,
suggested Ulugbek.

YneH Akagemunin XyooxecTs Y3bekncTaHa, akage-
MUK AKafiemMnn 1306pasnTesibHbIX UCKYCCTB 1
omsaHa Poccuinckon ®epepauummn. Ero nepco-
HafbHble  BbICTaBKM  MPOXOAWAW,  MOMWUMO
Y3b6eknuctaHa, Bo PpaHumu, CoegnHEHHbIX
LLTatax Amepuku, LUsenuapun, Poccunckon
Qepepaupn 1 apyrix ctpaHax. [aeT mactep-
Knaccbl, NoMoras MOJIOALIM XyOOXKHUKaM Haxo-
OUTb COBCTBEHHYIO CTE3I0, HanpaBfss NX B Hy>K-
Hoe pycro.

PacckasbiBatb 06 ycnexax macTepa aksape-
M MOXHO O4YeHb gonro! PucyeT Ynyrbek nesov
PYKOW, HECMOTPSA Ha TO YTO MpasLua. HacTo aT1o
BbI3bIBAET BOCXULLEHVE W WHTEPEC ayauTOpUN.
Kak-To Ha 0gHOM 13 BbICTABOK K HEMY MopoLlna
TypucTKa 13 ®paHLmKn, BrevaTieHHas ero KapTm-
Hamu, OHa 3axoTena yBe3Tn C COOON HaCTUYKy
Byxapbl B MuHMaTiope. Tak oOTnpaBuics BO
OpaHumto «KapasaH» Ynyrbeka Myxameposa.

Kaxpgasa pabota XygokHMKa nponuTaHa
[yXOM HeCneLwHoro cpefHeBekoBoro BocToka. B
MUHMATIOPaxX OXMBAalOT KapTUHbl M3 OEeTCTBa
MacTepa: 030pHble 3abaBbl CENMbCKOM PEBATHMN,
apba, Ha KOTOPOW KOrga-To Katasca u cam
XYOOXHUK; MMMHOBUTHbIE JOMUKN C AEPEBAHHBIMN
Kapkacamu 1 pesHbiMy BOPOTamu; CTapLipl B Ya-
Max 1 AUIMHHBIX YanaHax; LeTW, UrpatoLLme y PeKu;
NyTHVKK, NepecekatoLLme ropoda Ha Bepbnodax.
370, Kak nNpuaHaeTca cam YNyrbek, ero xxenaHve
nepefatb Oyx OPEeBHOCTW, pacckasaTb MOMOAbIM
TOLAM 1 FOCTAM Y36ekncTaHa 06 NCTopun Yepes
XKMBOMUCH. «KosnogpaHue», «HarnxaHa»,
«bopubl»,  «[dapbas», «CTapbii  ropog»,
«HacpepavH Adaron B Byxape» — MUHMATIOPbI-
BOCMOMUHAHWSA C WUCTUHHO Y30EKCKMM KOnopu-
TOM. MHOroe 13 aToro CerofHs B byxape yxe He
BCTPETULLb.

Cpeay paboT XyAOXKHMKa eCTb HamnMcaHHble
«YaHOW» aKBapesbio: cHavana dymara NponuTbl-
BaeTCs YepHbIM YaeM, 3aTeM, He OaB el BbICOX-
HyTb, MacTep HaHOCUT Kpacku. OTa yHUKabHas
TEeXHVKa MOMOraeT nepefatb OCOOEHHbIN KONMOPUT
CTapuHbl, kak Obl 3a3blBag Hac C coboi Ha
ThICA4EeNeTVs Hasag,

— A paBanTe 4 BaM MokaxKy MacTtep-knacc! —
NPELAOXKM OH.

BbICTPbIMM OBVXKEHUSMU (MEAINTD TYT HUKaK
Henb3s) pPasBofAs Kpacku W ymeno pabdoTas
KNCTBIO, XYOOXHUK HaHec MepBblA  CloN.
Hebonbluasa nepepillika, 3aTeM HOBbIE «CTEXKM»
— N BOT YK€ Ha Bymare nosiBUINChL HEHO 1 3eMs,
conHue u obnaka, durypbl nogen. KaptuHa
npakTu4eckn rotoesa. 3akat. [ga nyTHvka, nyTe-
LeCTBytOLLME Ha BepOnodax. Boann — BuaHeto-
LMecs MUHapeTbl APEBHErO ropoda 1 3axofsilee
conHue. Tak Ha MOWX rflasax poauiack KapTiHa



Diluting paints and using his brush skillfully, the
artist quickly applies the prime coat of paints.
There is a short pause, and then new “stitches”
appear on the paper. Soon the sky and sun, the
clouds and human figures can be plainly seen on
the surface. The picture is practically finished. The
sun is setting. Two travelers are riding their
camels. The minarets of the ancient city are
visible in the distance. Thus, under my very eyes
the picture came into being. Ulugbek called it
Bukhara. Contemplation. On the Way. | was really
impressed by the artist's mastery and speed. It
was something.

“What a relief it is to paint a picture in one
breath, within an hour or a little more. As a rule, a
composition is formed in the course of work, like
today. Watercolors do not allow long considera-
tion. You have to do everything quickly. It is more
difficult “to come” to the subject-matter and realize
it on the paper. My credo is “say little, express
much”. It is important to use quality paper, brush-

es and watercolors. Inspiration and ability to reflect
the state of your mind are above all”.

Ulugbek’s open-heartedness and sincerity, his
wonderful pictures won my soul. | feel like specu-
lating about them, about the life and creative work
of this talented man who restores some episodes
of the Uzbek history reflecting them in his deeply
philosophical and aesthetically perfect miniature
pictures. | visualize his studio in the courtyard of a
big house in one of the side-streets of Bukhara.
Sweet music is playing. The place is peaceful, and
nothing puts Ulugbek off work. The Muse is living
here, and owing to her we can enjoy the fascinat-
ing East of Ulugbek Mukhamedov.

Alexandra TERYOKHINA

«byxapa. Pazgymbe. B nyTu». Bblna nopakeHa CKOPOCTbIO WCMOHEHVA W
MacCTEPCTBOM XMBOMKWCLIA — TaKOE Befb AAHO HE KaXKOOMY.

— XOpoLo, Korfa KapTiHa MULLETCA Ha OOHOM AblXaHun — B TeYeHue Yaca
nnm HyTb 6onee. OBbIMHO KOMMO3ULIMS BbICTPAUBAETCA Yr>Ke BO BpeMs paboTbl,
Kak cerofHs. AkBapesb BOOOLLE He TepnuT AOArMX pasmblneHnA. Hy>kHO
henatb BCe ObICTPO. [0pas3no CrnoxHee «MpUNTU» K CIOXKETY, OCO3HaTb, Kak
nepenatb Ha Bymare 3ambices. CKaxky Masno, HO BbICKaXKM MHOMO — Takow BOT Y
MeHs MPUHLMN. BaXXHO MCnonb3oBaTb XOpOLMA MaTepuan: Kad4eCTBEHHbIe
Bymary, KUCTU 1 Kpacku. [/l KOHEYHO »Ke caMoe aBHOe 34eCb — BOOXHOBEHME,
YMEHVe OTPasnTb COCTOSHME OyLUN.

[obpoxxenaTensHOCTb U UCKPEHHOCTb Yyroeka, ero BenKonenHsle Kap-
TUHbI MOKOPUAN CepAaLe. XOTeNOCh Pas3MbILLIATbL O HKX, O Cyabbe 1 TBOpYECTBe
3TOr0 TaNaHT/IMBOrO YEN0BEKa, KOTOPbIN CO3AAET MAIEHbKYIO YaCTU4KY LUCTO-
pun Y36eKncTaHa, oTpaxast ee B HeOOMbLLUMX, PUIOCOMCKN MyOOKUX 1 aCTe-
TUYECKM HaMOSIHEHHbIX MUHMaTIOpax. [lodeMy-To NpeacTaBnnacb Mactepckast
BO ABOpe B0MLLLIOro AoOMa Ha OAHOM 13 OyXapCKMX ynodeK. Tam TUXO 1 CNOKOW-
HO, 3BYYMT MPUSATHASA My3blKa 1 HUHEro He OTBIEKaET OT npouecca padboTsl. Tam
obuTaeT Mysa, 6narogapsti KOTOPOM Mbl MOXEM HaCNaKAaTbCH “YapyroLLMM
BocTtokom Ynyrbeka Myxamepnosa.

AnekcaHgpa TEPEXVIHA
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“DELICIOUS
UZBEKISTAN"

Contemporary tourists need new and unique impres-
sions of the nature, history and culture of the nations and
countries they visit. A tourist never misses an opportunity
“to smell out” secrets and traditions of the host country’s
national cuisine. Sometimes travelers go on a tour with no
other object than to collect “tasty” impressions of authentic
foodstuffs and local culture. In this respect, Uzbekistan is
number one in the region. Familiarization with its rich culi-
nary heritage is a way to stimulate international tourism.
While on a traditional tour, it is at the same time difficult and
simple to look into every detail of traditional cooking. The
Uzbek cuisine is said to have about one thousand dishes
being popular nation-wide and regionally. Meat pies gumma
and tiny dumplings ushak-barak from Khorezm; turama
(trickled pastries cooked with meat cut into small pieces)
from Karakalpakstan; rich khalis (meat stewed with shred-
ded wheat) from Samarkand and jiz (meat roasted with
onions) from Jizzak are just few of them.

Not to mention pilav, the Padishah of the Uzbek cuisine.
The number of its varieties goes beyond one hundred. Each
region, city, district and even township has its traditional
dishes, its gastronomic secrets. Only experienced oshpozes
(cooks) can reveal them to you. A very “delicious” trend has
come to the fore recently, that is the establishment of culi-
nary and gastronomic clusters in the regions, for example
Chust and Buvaida in the Ferghana Valley. Chust is famous
not only for exquisitely wrought knives, but also for its
choykhona pilav, whereas Buvaida is known for its samsas
and fish baked in tandyr. The Charvak village (Tashkent
province) attracts tourists like a magnet. The oshpozes from
this shady and cool highland district cook amazingly tasty
fried fish and rice soup mastava. In a word, “delicious”
impressions await you at every step, and the culinary map
of Uzbekistan will help you not to lose your way. Have a nice
and delicious tour!

Sergey DANILOV
Photos by the author
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UZBEK CUISINE

HALIMOHATIBHAA KYXHA

«BKYCHbIN
V3BEKUCTAH»

COBpPEMEHHOMY TYPUCTY CEroaHsA Hy>KHbl HOBbIE U YHVKasIb-
Hble BrneYaTneHnaMm OT Npupoabl, UCTOPUK, KyNsTYpbl CTPaH v
Hapo[oB. HeT Takoro nyTewecTsus, B KOTOPOM TYPUCT He
COMPUKOCHYNCHA Obl C HALMOHANBHOW KYXHEN 1 MECTHBIMU Ky/n-
HapHbIMM TRaaMUMAaMK. 3a4acTyto NyTEeLIEeCTBEHHVKM OTrnpas-
NAKOTCS Ha MOUCKM UMEHHO «BKYCHbIX» BMeYaTNeHnn OT ayTeH-
TNYHBIX MPOOYKTOB Y MECTHOW KyAbTypbl. Y36EeKUCTaHy B STOM
OTHOLLEHUW, MOXKanyh, HET paBHbIX B pervioHe. Ero 6oratoe
KYIMHapHOEe Hacneame ABNAeTCS BaKHEWLMM CTUMYIOM npu-
BfleYeHNss 3apybexHbIXx TypuctosB. B xoge TpaguumoHHOM
TYPUCTCKOW NOE3OKM MO3HAKOMUTLCS CO BCEMM OCOBEHHOCTAMM
HaUVOHaNbHOM KyXHW 1 FaCTPOHOMMIN 1 MPOCTO, U CIOMHO OOHO-
BpemMeHHO. OfHNX TONbKO Ha3BaHW HaLWMOHANbHbIX PeroHaslb-
HbIX OMtof Y30EKCKOM KyxHM OObLUe ThICA4M. XOPEe3MCKMe
MUPOXKN-«YMMa» 1 MUKPOMENbMEHN «yLLak-6apak», Kapakan-
nakckas «Typama» (Menko Nope3aHHoe BapeHoe MACO C KIleLKa-
MW), CbITHasd CamapkaHAcKas «xanmca» (TOMeHoe MSCO C ApOb-
NEHOV MLUEHNULIEN), XPYCTHALLME NOMTUKN >KapeHon OGapaHunHbl
«©KI3». He roBops yxxke o «naguiiaxe» y30eKCKOM KyxHU — NoBe,
Pa3HOBMOHOCTEN KOTOPOro HacdMTbiBaeTcd Oonee COTHU. Y
KapKOOro pervoHa, ropoaa, pavioHa 1 gaxke nocenka cBou Tpa-
OVUWOHHbIE BMtofa, CBOWM raCTPOHOMUYECKME TalHbl, KOTOpbIe
OTKpbIBaOTCS Bnarogapst OnbITHbEIM NOBapamM-oLlnasam u 6ec-
KOHEYHOW MIIOOBM MECTHBIX XKUTENEN K HaLMOHAIBHON KyXHe U
TpagUmaMm. BKyCHbIA TpeHA NOCNeaHEro BpeMeHn — NosiBieHne
CBOE0OPa3HbIX PervoHanbHbIX  KyIMHAPHO-raCTPOHOMNYECKIX
knacTepoB. B ®epraHckon gonvHe aTo YycT, rae genatoT 3Hame-
HUTbIE HAa BECb MUP HOXW U HE MeHee 3HAMEHUTLI M1I0B NO-4ai-
XaHCKN, a Takke panoH bysanaa, roe MecCTHble OLLnasbl roTOBAT
3HaMEHUTYIO camcy 1 pbiby, 3aneveHHyto B TaHaplpe. B nocenke
Yapeak TallkeHTCKOM 006nacTi, NPUTArMBAIOLLEM >KUTENE CTOo-
LI ¥ TYPUCTOB MPEArOPHON MPOXNa[oN, roTOBAT HEOObIKHO-
BEHHO BKYCHYIO >KapEHytO pbiOy M PUCOBbIN Cymn-MacTasy.
CnoBoM, B Y30eknCTaHe «BKyCHble» BreYaT/ieHVs nompKuaaroT
TYpUCTa Ha KaKOOM Lary, ¥ He 3abnyauTbCs B HUX MOMOXET
KYNIMHApHO-raCTPOHOMMYeckasn kapta. [MpusaTHOro 1 anneTUTHO-
ro nyrewecTsums!

Ceprevi [JAHVJIOB
®orto aBTOPAa
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Nukus

* Smoked fish

e Karakalpak beshbarmak

e Turama (trickled pastries cooked with
meat cut into small pieces)

e Kumran (female camel’s milk)

Urgench
e Fish of every description

infusion)
e ljjian (raw meat)

e Tukhum barak (egg-filed dumplings)
e Shivit oshi (pasta cooked with herbal (dill)

Navoi

e Barracha (lamb)

e Tandyr-gusht (meat baked in tandyr, i.e. clay
oven)

e Patyr (a flat cake made of rich dough)

Khiva

tandyr)

Gijduvan

¢ Gijduvan samsas

e Gijduvan kebab (balls of minced meat grilled
on long thin rods)

e Baked fish

e Suzma oshi (white wedding pilav) Bukhara
e Gumma (meat pies fried in oil or baked in

meat)

steaming)
e Bukhara patyr

e Shurpa (a soup cooked of vegetables and

e Sofi-osh (dietary pilav cooked by

Samarkand

e Samarkand flat cakes

e Kuza-shurpa (a soup cooked and served in
cassolettes)

e Nukhat (boiled peas with mutton)

e Samarkand pilav (unlike the Tashkent pilav,
its ingredients are not stirred while in kazan)
e Jiz-biz (crisp slices of mutton fried in oil)

e Chanka (strained sour milk)

e Khalis (meat stewed with shredded wheat;
the dish is served with sugar)

Shakhrisabz

e Marinka fish

e Shakhrisabz patyr
e Sherabad wine

Karshi

e Tandyr-barra (lamb baked in tandyr and
seasoned with spices)

o Jiz

e |lik-shurva (a soup cooked of bone
marrow)

e Yakhna (cold meat)

e Varaki chebureks (a kind of meat pies)

The map is based on the articles of Economic Review magazine and Delicious Uzbekistan project
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THE CULINARY MAP OF THE COUNTRY

TASHKENT

with a meat and vegetable sauce)

e Khanum (small pieces of meat and vegetables
wrapped in pastry and steamed)

e Mashkichira (cooked rice and mung beans)

e Obi-non (a flat cake)

tomatoes and onions)

e Bedana-shurpa (a soup cooked of quails and
vegetables)

e Kazy (a special kind of horsemeat sausage)

¢ Mindal-kand (candied almonds)

e Naryn (finely cut noodles mixed with horsemeat)
e Uygur chuzma lagman (handmade pasta served

* Manty (oriental dumplings cooked by steaming)

Parkent District
e Mutton kebab

e Kuk samsas (small pies stuffed with green

meat)

e Wines (dry and semidry white and red wines
such as Soyaki, Bayan Shirey, Riesling, Pinot
Noir, Cabernet and Hindogny)

e Achik-chuchuk (a salad made from thinly sliced

Chinaz

e Kovurilgan balyk (fried fish)
e Kvass (a traditional Russian
soft drink made of bread)

Gulistan

e Kazakh beshbarmak (boiled horsemeat,
finely chopped and mixed with pastry cut
into small rectangular pieces) —
e Katyk (sour milk)

Bostanlyk

beans)
e Herb tea

e Mashkhurda (a soup cooked from mung

e Koumiss (fermented mare’s milk)

Charvak

rice soup with meat)

e Mastava (a broth-based

Namangan

e Different kinds of kebab

e Shaulya with fresh dill (rice
boiled to pulp)

e Stuffed vegetables

Bakhmal and Zaamin
e Flat cakes baked in kazan (cauldron)
and served with local clarified butter

Jizzak

onions)

e Samsas (meat pies made
from puff pastry)
e Jiz (meat roasted with

Urgut

e Navat (crystalline sugar made of grape Buvaida

juice) e Kokand flat cakes

e Halvah (paste of nuts, sugar and oil) e Parmuda samsas (twin
e Pashmak (sugar halvah) samsas)

Ferghana

® Dimlama

e Ajabsandal (meat and vegetables
cooked by steaming)

e Khasyp (meat rolls)

Andijan

e Andijan dimlama (see page 70)

 Pilav cooked of devzira rice

e Shakarob (a salad made from thinly sliced
tomatoes and onions)

e Goulash (meat stewed with vegetables)

Termez

— ® Tandyr-gusht (meat

baked in tandyr)

Kokand

e Balyk-kabob (fish
roasted on a spit)

e Tandyr shashalik balyk
(tandyr-baked fish)
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Hykyc

® Ppiba konyeHas

e [lypama (Menko HapesaHHoe MSCO
C KreLKamm

® KympaH (Bepbnto>kbe MOSIOKO)

Ypreny

e Phiba C accopTUMEHTe

e Tyxym 6apak (MenbMeHV C SnLoM)

o |1 InBnT oM (MakapOHbl Ha YKPOMHOM HaCTOe)

XvBa

e Cy3bMa oL (6enbli cBagebHbI NioB)
e [yMMa (MMPOXKKM C MACOM, >KapeHHble B
Macne un 3aneyeHHble B TaHabIpe)

e [/hxokaH (pybneHblin MsicHoM chapLl ¢

Haon

e bappaya (Msico Monoforo 6apallka)

® TaHObIP-TYLUT (3ane4eHHoe MSCO)

e [aTblp (NeneLuka 13 cAOBHOMO APOXOKEBOrO

TecTa)

lwxayBaH

e Camca rkayBaHcKas

o |l lawnbiK rvpKayBaHCKMIA (MONOTBIN LUALLIbIK
Ha ONVHHOM LuaMype)

® Pbiba 3aneqeHHas

PaCTUTENbHBIM MACIOM 11 YepHbIM NepLIEM) byxapa
® Anatckas camca

e [laTbip ByxapcKui

o Byxapckue MaHTbl «IyJbXyHyM»
e Codhm-oLL (AUeTnHeckunin NNoB Ha napy)

Camapkansi

e JleneLukn camapkaHackmne

e Kysa-Luypra (Cyn B ropLUOYKeE)

® HyxaT (BapeHbIn ropoxX-HyT BMECTE C
6apaHnHo)

o CamapkaHACKMUIA NJI0B (MJ10B pasfesbHbIN)
® XKns-6u13 (xpycTsiias 6apaHvHa,
noXxxapeHHad B Macne MenkriMm J'IOMTVIKaMVI)
® YaHka (OTLEKEHHOE KMUCOE MOJTOKO)

e Xajca — TOMSIEHOE MSICO C ApOobeHoM
MLUEHMLEN, MOJAETCS C Caxapom

L laxprcabs

e Ppiba (MapuHKa)

e [aTbIp waxprcab3ckumin
e |llepobanckoe BUHO

Kaptum

e TaHabIp-6appa (ArHeHoK, 3amne4eHHbIn B
TaHabIpe C NPSHOCTSMM)

° XXns

® /InnK-LuypBa (Cyn 13 KOCTHOrO MO3ra)

® SXHa (X0N10aHOE MSICO)

® Yebypekn «Bapakm»

o matepuanam rnyGavKaLmi XypHana «OKOHOMUYECKOe 06030eHNE» 1 MPOEKTa «BKyCHbIN Y36eKnCTaH».
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KYTUHAPHAA KAPTA CTPAHDI

TALUKEHT

® HapblH (TOHKO Hape3daHHasa nantua ¢ KOHUHOW)
e JlarmaH (4y3ma naramaH, ynrypckui)

® MaHTb! (xaHyMm) (3aBEpPHYTbIE B TECTO MACO 1
OBOLLM, MPUrOTOBSEHHbBIE Ha Mapy)

[apKeHTCKM paioH

e |llawnbik 13 6apaHnHbI

e Kyk camca (3eneHas camca C MSCHbIM
BKYCOM)

® BuHo (cyxune v nonycyxume 6enble 1 KpacHble

® Malukn4mpn (Kalua 13 mMalla 1 pyca)
® Yaratanckuin natbip

BMHA 13 BVYHOTPaZa COPTOB COsKM, GasiH
LIMPEN, PUCINHT, MHO Hyap, KabepHe v

® A44MK-4y4yK (canar 13 NoMMa0POB 1 yKa) XVHLOTHbI)

e benaHa-Lwypna (BynboH C nepenenkamu)

e Kasbl (KkoHCKasa konbaca 0coboro NPUroTOBAEHNS)

® MuHpanb-KaHz (3acaxapeHHbln MUHAAID) BocraHsbik

e Maluxypga (cyn ns matua)

® TpaBsHOW Yan

® KyMbIC (KNCIOMOSIOYHbIN HAMUTOK 13
MOJSIOKa KOObINMLY)

Yapsak
® MacTtaBa (MACHOM
Cyn C OBOLLAMM 1
prcom)
e o >KapeHas pbiba
e KoBypwiraH 6anvk (pbiba >kapeHasi) (bopars W MapHKa)
© REEE e |llanbik B
acCOpPTUMEHTe Hawmarirat
e Camca «[apmyna»
e [1laBns ¢ 3eNéHbIM YKPOMNOM (pasBapeHHbI
pUC C MSICOM 1 OBOLLiaMM)
e KypTob (NeTHWI HAaNUTOK 13 TONYEHHOTO
KypTa)
® TaHabIp-LUIALLbIK MO HAMaHraHCKM
I
[ynmcraH

e bellbapmMak no-Kasaxcku (oTBapHas
KOHWHa C TECTOM B BUE NMPSIMOYTOSIbHNKOB)
e KaTblK (K1C0e MOJIOKO)

®DepraHa
Baxman n SaamuH e [110B NMo-thepraHckm
o BaxmManbckas U 3aammHckas neneLuka * AxxabcaHaa (Msco ¢ oBoLLamm,
(3ane4eHHas B KasaHe, NoOAaeTcs C MPUroTOB/EHHOE Ha Nnapy)
—— MECTHbIM TOMNEHbIM MacoMm) ® Xacbin (pyneTbl Ha napy ¢ MsCom 1
cybnpogykTamu)
LDxmzax
e Camca (pybneHoe MsACo B
CJTIOEHOM TecTe, 3ane4eHHoe
B TaHAbIpe)
® XKn3 (kapeHoe MHACOo ¢
JTYKOM) AHpvKaH
e [lnmnama no-aHaVKaHCKW (1tanTe Ha
Yoryr cTp. 70)
® HapBar (KpVCTaIM30BaHHbIN Bysaiiga : ELJ]TOB C pucom «[lesanpa>
caxap Ha BYHOMPaJHOM COKe) o JleneLLKn KOKaHaCKIe aKapob (canar 113 MoMUIoPOs 1 NyKa)
e [Talwmak (CaxapHag Xa_nBa) e Camca «I_IapMy,u,a» © C|/|{|T3Ma (Msico, TylleHoe C OBOLLaMM)
® Xanea ® ByInH rylT (TylleHast 6apaHbs Lies)
KokaHg
® banbik-kabob (pbiba Ha
BepTene)

e TaHOup LWalLanuk 6anmnk
(pblba, 3anedeHHas B
TaHgbIpe)

Tepmes
—— © TaHgpIp-rywT (Msco,
3ane4eHHoOe B TaHObIPE)
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THE MAGIC OF ANDIJAN
DIMLAMA

What is Uzbek cuisine for you, our dear guest? Festive and juicy dishes like pilav, samsas

and shish kebab? You will have them whenever you say the word, at any time of day or night! But you
come to us in the middle of the season when Uzbek bazaars are full of ripe and tasty vegetables, straight
from the vegetable gardens. We cannot but invite you for delicious, fabulous dimlama. The dimlama
which collects the splendor of the autumn gifts,

and all this will be for you, our dear guest.
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UZBEK CUISINE

HALUVOHATIBHAA KYXHA

SATAIKA AHOVPKAHCKOW

AVMMJIAMDI

Y10 A9 Bac y36eKckasi KyxHsl, A40pOrow Halll
roctb? [NpasaHuyHele, COYHbIE, MSCHBIE /108,
camca v wallnbik? Ax, Bce 310 byaeT, byaet
/19 Bac, Kak TOJIbKO roxxesiaete, B Jil060e
Bpems rofga, AHS v Houm! Ho BbI nprieaxaeTte K
Ham B Ty ropy, Korza y36eKckue 6asapbl MoJiHbI
apOoMaTHbIX, CBEXMX, TOJIbKO YTO C PSIAKA
oBoLLer. Mbl MpoCTo HE MOXEM He MpUriiacuTb
Bac Ha rpekpacHyro, BOILLEOHYIO, UCKDSILLYKOCS
Avmnamy. [umnamy, B KOTOPOM Mkl cObGepem
LJ/19 JOPOroro rocts BCe BEJIMKOJIENNE OCEHHNX
LapoB.

Before unveiling the great mystery of Andijan dimlama,
we have to visit the Uzbek bazaar and choose ingredients
(and they are not a few!) of this fabulous dish. We will buy a
small head of cabbage, a dozen of good tomatoes, five or
seven new orange carrots and a dozen of golden onions.
You wonder: why do we need so many onions? Oh, take
your time, our precious guest! This is a part of our secret,
and its time is still to come. Furthermore, we will need six
amber-colored potatoes, a couple of heads of garlic
dressed in pearly skin, and three tender vegetable marrows
which color resembles pale Indian jade. We will also take a
dozen of sweet peppers, crisp and juicy. Now we have to
visit the row where they sell herbs and condiments. Here we
will buy one nice-looking hot pepper, which you call “chili”
and we name it “achik” or “kalampir”. Then we will buy
parsley, dill, basil and cilantro — a bundle of each herb. Also,
we will need a secret local herb without which we will never
solve up a mystery of Andijan culinary. The herb is called
“jambul” or “jamby!”. Itis a close relative of European savory,
though having quite different flavor and aroma.

We have evidently forgotten about meat! Having such a
luxurious composition of vegetables, we will need little
meat. This “meat operation” has its own secret too. The
Andijan dimlama can be cooked with beef or lamb, but in
either case we have to buy a piece of fat of sheep's tail
together with meat.

The matter is that they breed a special kind of sheep in
Uzbekistan. They are graceful, hornless and have a huge
round tail looking like a puffy ball. This is the result of the
millennia-old breeding. The tail contains fat (dumba) which
has healing properties and unique constituents.

[Mepen, TeM Kak packpbITb A1 BaC BENKYHO TariHy
aHAVKAHCKOW AvMaMbl, MpogemMcst Mo y30eKCKOMY
Ba3apy 1 BbibepeM KOMMOHEHTbI (& X Hemarol) ans aToro
BonebHoro 6mtoaa.  Mbl BO3bMEM HEOOSbLLOM KoYaH
YNPYro KanycTbl, AeCATOK MAOTHbIX MOMWOOPOB, MNATb-
CeMb MOJIOAbIX OpPaHXEeBbIX MOPKOBUH, [LECATOK
30/10TUCTbIX NlyKOBWL,. Bbl yamBneHbl, 3a4emM Tak MHOMO
nyka? O, He TOponuCb, AparoLeHHbI rocTb! OTO YacTb
HalLel TaliHbl, U eLle He HaCcTynuno BpemMs ons Hee. [lanee
HamMm MOHaZOBUTCA LUTYK LUECTb SHTaPHbIX KapToMenuH,
napa rofloBOK YeCHOKa B MepiaMyTPOBOM LLUKYPKE U TPK
HEXHbIX kKabayka, KOTopble LIBETOM MOXOXW Ha 6nedHbli
NHAOWACKUA HedpwuT. I 6onrapckoro nepua, XpycTsLero,
COYHOro, C [OecAaToK BO3bMeM.  Temepb novgeMm B
fasapHble psdpl, Oe BbICATCS rOpbl CBEXEN 3eMeHu.
30ecb HaM Hy>XXEH OfWH KPacCWBbIA >KIyduidi MepuvK,
KOTOPbIV Bbl HA3bIBAETE «HMN», @ Mbl UMEHYEM «@4UK», U
«Kanamnup». Bo3bMeM Mo KpacuBOMY My4Ky yKpona,
MEeTPYLLKN, parixoHa (6a3nnvka) 1 3eneHon kuHabl. 1 etle
HaMm MoHaOoOUTCs CekpeTHasi MeCTHas Tpaska, 0e3
KOTOPOW He ByAeT Y HAC KyIMHapPHOWM aHaMMXaHCKOM TaHbl.
3oBeTCcsa TpaBka «mKambyn», nUnv  «mxambun». 370
OnM3KUIA POACTBEHHNK eBPOrMenckoro Yabepa, HO UMeeT
COBEPLLIEHHO VHble OTTEHKM BKyCa 1 apomMara.

Bor, kaxxeTcs, 1 Bce? AX, HET xe, Msaco! MNpu Takon
BEIMKONEMHOM KOMMO3ULIM 13 MHOTIX OBOLLIEN, MSiCa HaMm
NoHagobUTCA COBCEM HEMHOrO, HO M 3[4eCb eCTb CBOW
cekpeT. [ymnamy no-aHamKaHCKN MOXHO FOTOBUTb Kak C
BapaHHON, Tak 1 C FOBAAMHON. /1 B TOM 1 B APYroM ciyyae
BMECTE C MSCOM HYXHO KyMnuUTb OCOOBIN KyCO4YeK
BapaHbero »upa — Kypar4Horo.
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The amazing thing is that the Andijan

recipe of dimlama requires neither water, nor oil.

Another striking fact is that through the entire
layering process, the heat is turned off.

The melting point of the substance is very low, and it can
melt even at room temperature, what is good for our
stomachs. We will need a small piece of dumba to cook
dimlama.

The Uzbek cuisine is so interesting and unpredictable in
terms of cooking techniques that “solemn culinary rituals”
the cooks perform in their kitchens can outshine any TV
serial. So, we will do cooking and tell stories, and you, our
dear guest, will feast your eyes and listen. As is the custom,
we will cook dimlama in kazan (flat-bottomed cauldron), but
a fire under the cauldron will be kindled at the very last
moment. Thisis also a part of dimlama secret.

As we have a lot of vegetable ingredients, we should
prepare them thoroughly to avoid confusion while putting
them into the cauldron. We are now coming up to the great
mystery of making dimlama.
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All the vegetables should be peeled, except tomatoes.
“Why don't you peel tomatoes?”, the Europeans ask
severely. But just come and look at our tomatoes! They are
so soft and their skin is so thin that they need no peeling.
Now we will wash herbs, cut their roots and set the herbs
aside. We will use the hot pepper “lock, stock and barrel”.
As to garlic, we have to pay special attention to it. The roots
should be removed from a garlic bulb without peeling its
skin. Then we will cut meat into medium pieces; the
potatoes should be sliced; the carrots have to be cut into
quarters and the tomatoes should be cut into discs. We
have plenty of onions, and we will slice them thinly. The
vegetable marrows should be diced and the sweet peppers
have to be sliced. It is the cabbage's turn now. Let us peel
off several whole leaves from the cabbage and set them
aside; now we have to chop the cabbage head into thick
slices trying not to ruin their complex structure. We will
divide each bundle of the herbs into two equal parts: one
half (except jambul and basil) will be chopped and put into
the cauldron, and the other one will be served fresh.

It is time to concentrate on dumba. We have to cut a
small piece of fat into many thin slices. Please remember
that only the sharpest knife is suitable for this “surgery”! Salt
and spices are the finishing touch. The roughly ground
coriander and cumin seeds go very well with dimlama. We
will use the coarsely ground salt (4 table spoons per
cauldron). We should be very careful with dosage, because
salt playsits special role in the process.

Well, we are now ready to set to cooking. The amazing
thing is that the Andijan recipe of dimlama requires neither
water, nor oil. Another striking fact is that through the entire
layering process, the heat is turned off. So, let us start
assembling the construction.

We “carpet” the bottom of the unheated cauldron with
the slices of dumba. Then we place the meat in, spread the
onions on top of the meat and add some salt. When salted,
the onions exude much faster and in quantity. We next
sprinkle the layered structure with coriander and cumin
seeds.



[eno B ToM, 4TO y Hac B Y3bekncTaHe BblpallyBatoT
0cobblx 6apaHoB. OHM M3sLHbI, 6e3porv 1 VMetoT
OMPOMHbIV OKPYMbIN KyparoK. Kyparok, COBCTBEHHO, 9TO
XBOCT. [1pOCTO OH HApPOOHOW Cenekumen npespalleH 3a
TbICAYENETNS B MblLLHbIA LWap. Kyparok COAep>KUT 0CO0bIN
xup. OH obnagaeT LenmTensHbIMU CBONCTBaMKM, 0CoB0M
CTPYKTYPOM 1 O4YeHb HU3KOW TeMMepaTypon MnaBrieHns.
OH TaeT faxe Npy KOMHATHOM TeMnepaType, YTO O4eHb
XOPOLLO A5 HaLLMX »KenyaKoB. BoT HeOOMbLLOM Kyco4eK
3TOMO KMPa HaMm W NOHagobWUTCA ONs MPUrOTOBMEHNS
HaLlen gumnambi.

Y36eKcKas KyxHs CTOJb MHTepecHa 1 pa3HoobpasHa B
cnocobax NPUroTOBNEHUA ONO4, 4YTO KynvHapHble
CBSILLEHHOAENCTBIS €€ MacTEPOB U MO 3PESLLHOCTH, 1 N0
KONNYECTBY «CIOXETOB» CMOCOOHbI 3aTMUTL OGO Camblii
BeckoHeuHbIn cepuan. loTomy Mbl Byaem roToBUTb U
pacckasblBaTb, a Tbl OyeLlb HacnaXka4aTbCs 3penLLeM 1
cnywarb, AparoueHHbI roCTb. ['OTOBUTL Mbl Byaem Tak,
KaK MOMOXeEHO AN CaMblX YBaXKaEMbIX TOCTEN — B KasaHe,
Ha ApOBax 1 >XMBOM MnameHu. TONbKO OrOHb MOA, Ka3aHoM
Mbl pa3BefeM B Camblii MOCNEAHUIA MOMEHT, 1 3TO TOXe
€CTb 4aCTb TalHbI.

Tak Kak KOMMOHEHTOB Yy HaC MHOrO, TO, YTOObl He
3anyTartbCa B HVX, Mbl Cpady MNOArOTOBUM BCE [
3aK1afKN B Ka3aH, a TOIbKO MOTOM MPUCTYMUM K TaUHCTBY
NPUrOTOBNEHNS.

Bce osowy, Kpome MOMMAOPOB, Mbl OYUCTUM OT
KOXYPbl. [To4emMy Bbl HE CHUMAETE KOXKLY C MOMUAOPOB? —
TpeboBaTebHO CrpaluvBaroT HaC BCerja esponentsl. Ho
Bbl MpUAUTE 1 MOCMOTPUTE Ha HaLW MECTHbIE MOMMAOPbI!
OHW'Y Hac pacTyT TakUMU HEXXHBIMI, C TaKOW TOHIOCEHBKOM
LLIKYPKOW, YTO CHUMATb e€ Y HaC HET HKaKON HaflOBGHOCTH.
[anee Mbl MPOMOEM 3efeHb, CPEXEM C HEE KOPELLKA U
OT/IOXKNM Ha NONoTeHLE. NepYnKk ocTaBuM LenbiM, a BOT
HYECHOKY HY>KHO yaenunTb 0coboe BHUMaHMe. G YeCHOYHOM
FOMIOBKN HY>KHO akKypaTHO cpe3aTb KOPHEBULLE,
3aCKOOMVB [OHBILLKO; YECHOYHYIO LUENyXy CHUMAaTb He
OyZeM, pasBe YTO yaanMM OTXOASLLME OT rOfOBKM CIon,
4TOObI OHW HE OTOPBaMCh. MACO NopeXxeM HeBONbLLIMMM
Kyco4Kamm, KapTodesb — KpYMHbIMU NOMTUKaMM1, MOPKOBb
— OJMHHBIMKM  OpyCOYKamK, MOMMAOPbI — TOHYaNLLMMM
noslyKpyxbsimn. He yctann? Torga npogomkaem. Jlyka y
Hac MHOro, ero Mbl HaWWHKYeM TOHKO-TOHKO
nonykonbuamn, kKabadky nopexxem HeboNbLNMn
Kyburkamn, a 6onrapckuin nepew, — nonockamu. Tenepb
kanycTa. CH/MEM C Hee BEPXHME KPYMHbIE NUCTbI LIENVKOM.
OHM Ham 6yayT HyxHbl. OcCTanbHYtO 4acTb KamycCTbl
nopeXxeM KpYMHbIMU TIOMTSAMM, CTapasch He pacchinath Nx
CINOXHYIO KOHCTPyKUMO. Hy, Tenmepb OTAOXMM MO
nofinyyka 3eneHn Ans Toro, YTobbl NodaTb ee CBEXEN, a
BCE OCTallbHOE, KPOME kamMbyna v panxoHa, U3MenbHmM.

HacTynmno Bpems B3sTbCst 32 KYyCOHEK KypAIO4HOrO
KUpa, WM, Kak y Hac ero HasblBatoT, «dymbar.
BOoOpY>XMBLUMCb OCTPBIM HOXOM, Mbl Mopexxem oymoy Ha
MHO>KECTBO TOHKMX MACTUHOK. [ mocnegHwin Lwpux —
COMb 1 cneuyn. VI3 cneunin — TobKO pacTepTble cemeHa
3VPbI U KNH3bI. KPYMHYO COb (MPUMEPHO 4 Y. 1. Ha Takown
06beM NpPOAYKTOB) OTMEpMM 3apaHee, [[abbl He
OLLNBUTBLCSA C AO3MPOBKOW, — Y CONMM 3AeChb 0cobast Pofb.

Hy, BOT Temepb MOXHO Ha4MHaTb rOTOBUTbL. Cambiii
noTpscalwmin MOMEHT B aHOMXaHCKOM cnocobe
MPUroTOBNEHVA AUMIIaMbl — TO, YTO Mbl HE UCMOSb3YEM H
Macno, H1 Bogy. BTopoi, He MeHee nopasuTenbHbI hakT:
BCE MPOOYKTbl 3aKafpIBatOTCA B XONOOHbIA Ka3aH. /Tak,
HavrHaeM cobrnpaTb BCHO KOHCTRYKLMIO.

[HO xonofHoro kasaHa yCcTunaem, CIOBHO KOBPOM,
nnacTUHKamMM Kypar4Horo >xupa. [loBepx xupa
BblK/1ablIBaeM MSICO, MOBEPX MsicCa — BECb BOPOX JlyKa.
[MprconMM HYacTbio MPUrOTOBNEHHOWM COMN. OTO HY>KHO A5
TOro, 4T0Bbl YK OGbICTPO M OOMBHO OTAa CBOW COK.
[MPMNOPOLLINM BCE HaCTbO KMH3bI 1 3UPbI.

Cambivi IOTPSICAKLLIMKT MOMEHT B aHAMXKaHCKOM Criocobe
MPUrOTOBIIEHUST AUMIIaMbl — TO, YTO Mbl HE UCMO0/Ib3YEM
HW MacJsio, H1 Body. BTopor, He MeHee rnopasnTesibHbI

haKT: BCe MpoayKTbl 3aK184bIBAOTCSI B XOJIOAHbIM Ka3aH.
VITak, Ha4mHaem cobmpaTs BCHO KOHCTRYKLMIO.
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The Uzbek cuisine is so interesting
and unpredictable in terms of cooking techniques

that “solemn culinary rituals” the cooks perform
in their kitchens can outshine any TV serial.

Then follows the layer of tomatoes; we spread the
vegetable marrows over the tomatoes and season them
with jambul and basil leaves; we add the sweet pepper
slices on top. It is now time to scatter the layer of the sliced
potatoes. Did you notice how wise our decision was to place
the layers of other vegetable between the layer of tomatoes
and the layer of potatoes? The matter is that the acid
environment (the pieces of tomatoes) affects the sliced
potatoes making them tough. In our case, the tomato juice
and potatoes do not come in contact. We add the chopped
herbs, spices, the whole fresh chili pepper and two heads of
garlic on top of the potatoes. The chopped cabbage pieces
are next in turn. They will cover all the ingredients of dimlama
like a thick coat. If we want the cabbage to exude
abundantly, we should salt it lavishly

Do you remember the whole cabbage leaves that we
have set aside? Using them, we will make a dome over
everything, so there will be no space for steam. We will cover
the cauldron with a lid. If it does not quite fit, we will weigh it
down to make sure itis sealed tight. Now the magic begins!

This is high time to kindle a fire under the cauldron. We
will prepare a bunch of twigs for a high heat and a couple of
medium-sized logs. No more firewood will be needed.

The tongues of flame play and dance under the black
hemisphere of the cauldron. And we throw more and more
wood on the fire. Let us put alog into the flame and wait until
it starts burning... | fall silent now, my dear guest, because
we will set our brain to listening. We will listen to the crackle
of flames and to the buzzing of the black cauldron. Do you
hear the hissing sound? These are the slices of fat melting
on the bottom and sides of the cauldron. Quite of a sudden,
we hear the bubbling noise of a boiling liquid. How come?
We did not add a drop of water! These are juicy vegetables:
the onions, the cabbage, the tomatoes, the marrows and
the sweet peppers. They are exuding, and as if by magic, the
cauldron fills with the most delicious liquid. The liquid, alias
the vegetable juices, touches the bottom, starts boiling and
turns into steam. The vapor the juices produce goes
upwards and heats the higher layers. It passes through all
the vegetables and herbs steaming them. You may be sure
the potatoes and the cabbage will be steamed all right.

After heating all the layers, the vapor reaches the cold lid
and condenses into droplets of liquid flowing down to the
red-hot bottom and taking in the flavor of the vegetables,
herbs and spices. When the liquid reaches the red-hot
bottom of the cauldron, the process will be repeated again
and again until our wonderful dimlamais ready.

This is our secret, the mysterious physics and chemistry
of Andijan dimlama. As soon as the broth starts boiling, we
will “tame” the flame under the cauldron and leave only one
glowing log in the fire. We will cover the throat of the hearth
and let dimlama simmer for a couple of hours.
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[anee BbiknagpiBaem NOMULOPbI, HA MOMUOOPLI — CIION

Kaba4koB, Ha kKabadku — Mo Mnape BeToYek mxambyna u Va6 6
parixoHa, Ha HUX — 6onrapckuin nepel. BOT Tenepb Mbl SUEKCKas KyxHs CTOJIb MHTEPECHa 1 PasHooopasha

MOXEM YIIOXKUTb CIION KapTodesns. Bbl 3amMeTunm, Kak Mol B criocobax npuroToBieH1s Oik04, HTO KyJMHapPHbIe
MyApO pasfesmiam Crio MoMUOOPOB W CIIOW KapTohens CBSLLEHHOAENCTBUSA €€ MacTEPOB U 0 3PESULLIHOCTY,

CnosiMu M3 [Apyrux OBOWeA? [leno B TOM, 4TO 1 10 KOJINHECTBY «CHOXKETOB» CIIOCOOHbI 3aTMUTBL JTIHOO0M
MPUrOTOBEHHbBIN {3 Kucnon cpefe, Kaptodesb VCTaHeT cambith GECKOHEYHBIN Cepya.

CNOBHO PE3VHOBBIV. A B HaLlEM Clly4ae TOMaTHbIV COK 1
kapToenb KOHTakTMpoBaTb He 6yayT. [lloBepx
KapTodens HacbinaeM 3efeHb, OCTaTOK CreLni U LebIMA
CTPYHYOK OCTPOro rnepua 1 06e ronoBku YecHoka. Ceepxy
BCE, CJIOBHO LLY6OM, MPUKPOEM Hape3aHHOW KaryCToW.
Kanycty o6unbHO npuconnM, YTobbl COK OHa oThaBana
Lleapee.

[MOMHUTE, Mbl OTNOXKMAM OOSIbLLNE KaryCTHbIE NMCTbSA?
BOT aTUMK IMCTBAMU Mbl 3260T/IMBO YKyTaeM CBEPXY BCIO
KOHCTPYKLMIO, Aabbl He OCTaBUTb HW edMHOrO MPOCBeTa.
3aKpoeM KagdaH KpbIWKOW, da elle KamHeM pPeyHbIM
TSHKENbIM MPUAABUM KPbILIKY AN1S M0THOCTU.

TONbKO Tenepb MOXXHO PasXmraTb OroHb MO, KAa3aHOM.
Mbl MPUrOTOBUAN Ky4y TOHKUX Cy4dbeB Ans OOMbLIOro
nnameHun 1 napy cpeaHel TONLIMHbI NoneHbeB. bonblie
Ham pOoB He NoHafobuTcs.

I BOT 3aHsnochb, 3annscano nnamMs nof “YepHown
nonycepont kaszaHa. A Mbl BCE nopbpacbiBaeMm
noabpackiBaeM cy4bsi. [1obasumM 1 04HO MNOMEHO B Niams,
4TOObI OHO 3aHANOCh. .. Tenepb s yMOJKato, JOPOron Mow
rOCTb, MOTOMY YTO Mbl Byaem cnywats. byaem cnywatb
TPECK MaMeHn 1 ryfieHne YepHOro kasaHa. BoT B kadaHe
pasgaeTcs TUXoe WuneHve. OTO TalT MnnacTuHbI
KYPOKOYHOrO »XMpa Ha OHe 1 CTeHkax kasdaHa. A MoToMm
BAPYI SIBHO 1 CUIbHO PasfacTCa 3BYK KUMSALLEN XXMOKOCTU.
Otkyaa? Mbl Befib He 0o6aBuAn HX Kanam - Boapl? A 31O
COYHble OBOLLM: YK, KarycTta,

nomMmaopbl, Kabayku, 6GoArapckui nepel, — aKTUBHO
OTHAKOT B Ka3aH CBOW COK. KadaH HanoHSAeTCS UM, Kak Mo
BonebcTBy. COK KacaeTcs fHa, KUnuT, naput... Fopsayve
napbl OBOLLHbIX COKOB MOAHUMaOTCS BBepx. OHu
NMPOXOAAT CKBO3b CION OBOLLEN U 3eMeHW, TOTOBSA VX Ha
napy. Kaptodens v kanycta y)K TOYHO Yy Hac OyayT
MapoBOro MPUrOTOBNEHMS.

[anee apomartHble napbl, MPOMOS CKBO3b TOSILLY
OBOLLEN, KOCHYTCS XONOAHOW KPbIWKK, cobepyTcs
Kannamu — 1 noTtedeT OnarofatHas Bnara BHU3, K
packaneHHOMy OHy. [oTeqeT, HachILLasCh BKYCOM Mioa0B
1 apomaTtamu Tpae 1 creumin. Easa KOCHETCS OCTbIBLUMIA
COK ropsiyero gHa, Kak 3akunuT BHOBb, Y ONATb BBEPX,
CKBO3b crion. M Tak ByaeT NpoaomkaTees, noka He JoaeT
Ha napy Halla BosnebHas oumnama.

OTO N eCTb Hall CekpeT, TaHas uranka 1 XUMnUs
OVMAamMbl NO-aHAMKaHCKN. Kak TOMbKO 3akuiAT Halum
COKW, Mbl YCMUPUM Mams nof KasaHOM, OCTaBuB Tam
OfiHY, edBa TNElOLLYyO TONoBeLLKY. [TpUKPOEM KPbILLKOW
>KepJo ovara v 3abyaem 0 kazaHe Ha napy-TPOWKY YacoB.
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While our dimlama is simmering, let us settle ourselves in
the leafy shade of the vineyard. We will drink green tea and
talk. Over a cup of tea, you will hear many fantastic stories
about Andijan cuisine. In less than two hours, you will
exclaim: “I want to go to Andijan; | love Andijan!”. Be not so
hasty. Our Andijan is always with us while we know how to
cook the fabulous Andijan dimlama. It is time to open the
cauldron, and we will open it like a jewelry case.

We take off the lid. “Ppufffl”, says a small cloud of soft
steam shooting out from the cauldron. “Aahh!”, say we
losing our wits because of the aroma coming from under the
lid.

We remove big and soft cabbage leaves; put aside the
heads of garlic and the chili pepper. Layer after layer, we
plate the mountain of delicious stewed vegetables. The
mealy potato, the soft carrot, the crispy cabbage, the
melting pieces of marrows and the soft meat. The heads of
garlic are put atop the vegetables, and fresh herbs are also
welcome. The plated dimlama is now ready to be served up.
Look how much broth is left in the cauldron! We will pour it
into kasas (soup bowls), sprinkle it with fresh herbs and drink
it as bouilon.

Well, my precious guest, now you know the secret of
Andijan dimlama. Let us enjoy this amazing dish, and then
we will talk about, pilav, samsas, shish kebab and more.
And what about jiz, chalop, kazan kabob or Andijan manty?
Ah, your eyes lit up! In this case, we have a stock of Uzbek
culinary surprises for you!

Lilia NIKOLENKO
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Moka TOMUTCS Halla aymMnama, Mbl Caem ¢ To60 Ha
aviBaHe Mo, CeHb BUHOrpaaHuKa, Mo AparoLeHHbIA roCTb.
Mol Byfem NUTb TEPNKWUIM 3eneHbln Yai 1 6ecenoBatb. Tbl
yCAbIWKWWbE 3a nuanol 4ass O MHOMMX uYypgecax
aHAVKaHCKOW KyxHW. W Yepes aBa Yaca Tbl BOCKIMKHELLIb:
«51 xo4dy B AHAMKaH, 8 Ntobto AHAmKaH!» Ho He Toponmch.
Haw AHavkaH BCcerfa ¢ Hamu, noka Mbl He pasydunnch
rOTOBUTb BEIMKONEMHYIO aHOVPKAHCKYIO Aumnamy. Bpems
OTKpbIBaTb kasaH. OTKpbiBaTb, Kak fapely C

COKPOBULLLAMU.

Mbl mogHvMaem  KpbIWwKy. «[nnaxx!» — rosopuT
06nayYk0 HEeXHOro  napa, BbiPBaBLUEECA W3 Kal3aHa.
«Aaxxl» — TrOBOpPUM Mbl, TEPAs pasym OT apomaTa,

1CXOOALLEr0 U3-MOA KPbILLKA.

Mbl youpaem 60MbLUMEe pasMAKLLNE NINCTbS KamyCTbl,
OTKNaablBaeM rofloBKMN YeCHOKA 1 OCTPbI NepyrK. 11 cnoi
3a CoeM nepeknaaplBaeM BOCXUTUTENBbHYHO POCChIMb
TOMJIEHBIX OBOLLEN Ha NsraH. Pacceinyartein kapTodens,
MSArkasi MOPKOBb, XPYCTALLAsS KanycTka, TatoLLMe KYCOHKM
Kaba4ykoB, HEXKHOE MSCO... YecHoYeK CBepxy, HEMHOro
CBeXel 3eMeHn — 1 BOT, Aumama B ngraHe nnbiBeT Ha
nactapxaH. [locMoTpuTe,  CKOMbKO COKa OCTanocb B
kazaHe. Mbl Hanbem ero B Kachbl-4alLLu, MPUCHINIEM CBEXel
3e/1eHbtO 1 ByAeM NUTb Kak XXMBUTENbHbBIN HEKTap.

Hy BOT, OparoLeHHbii roCcTb, Tenepb U Tbl 3Haellb
TaHy aHavkaHckon aumnambl. [daBante pagoBaTtbest
3TOMy 4ygecHomy 6ntofdy, a NOTOM Y»X MOroBOPUM MPO
MnoB, camcy, Wallnbik. HeT, He Hago?! MoxkeT Toraa npo
PKN3, Yaor, kadaH-kabob 1nv aHav»KaHCKMe MaHTbI? A,
TBOV Naga 3aropennce! Ho Toraa Bnepean y Hac ¢ Toboto
€eLLle MHOIro KyMHapHbIX pafocTel No-y36EeKCKM.

Jlvnms HVKOJIEHKO



FROM THE HISTORY OF THINGS

V3 ICTOPWVI BELLIFW

ANTIMACASSARS

While traveling by train or by aircraft, many people take notice of
white cloths placed over the backs of the passenger seats. They
are antimacassars.

The name “antimacassar” dates back to the 19th century. It is
connected with the city of Makassar, the largest commercial port in
East Indonesia. A lot of spices and oils were exported from the
East to other parts of the globe through Makassar. Most of oriental
goods enjoyed the status of the Makassar goods then.

The oilimported by tradesmen was recommended not only as a
foodstuff but as a hair restorer. The fashion for oiled hair became
widely spread among English gentlemen of that time. We have no
information about the oail's hair restoring efficiency, but the
housewives of that time suffered a lot from indelible oil stains. The
Victorian and the Edwardian ladies could not stand such disorder,
so they found a very practical way of preserving expensive silk
upholstery from being soiled. They began to cover the arms and
backs of their chairs and sofas with inexpensive washable cloths,
which started to be called antimacassars. Later on, they were also
installed in theatres. Now antimacassars are used on seat
headrests of airplanes, trains and buses to extend the life of fabrics.

CANDETKMU-

NMNOAITONOBHUKWH

MHorve niogy BO Bpemsi MOe3fKM unv noneta obpalianv
BHMMaHVe Ha 6enble YexUlbl UM HakuWOKW Ha BEepXHEel 4YacTu
CUAeHNN. DTO — aHTMaKacapb!.

HasBaHre mpuwno k Ham m3 XIX Beka, 1 CBA3aHO OHO C
KPYMHEALIMM  TOProBbiIM MOPTOM  BocTouHom HaoHesun —
ropodoM Makacap, 4epe3 KOTopbli ¢ BocTtoka B 60SbLUMX
KONMM4yecTBax BbIBO3WANCL Creuun, NPsHOCTM W machna.
BONbLUMHCTBO BOCTO4YHbIX TOBApOB TOrAa MMENW cTaTtyc
MakacapcKyX.

Macno >xe, KOTopoe Be3nM Kyrubl, PEKOMEHAOBAIOCH He
TONMBbKO Kak MPOAYKT MUTaHWUS, HO U Kak OT/IMYHOE CPeacTBO OT
06/bICeHVs. DTy MHAOPMALIMIO TyT >KE B3s/IM Ha BOOPY>KEHVE
aHrNMNCKNne [[XKeHTNbMeHbl. Hu4ero He W3BECTHO 06

3 hEKTVBHOCTY CPeACTBa A1 COXPaHEHNS BOSIOC, HO Ha MSITKOW
Mebenn 1 JOPOron LUENKOBON OBVBKE B AOMax apuCTOKPaTOB
CTauli OCTaBaThCS XKUPHbIE CNEAbl, KOTOPbIE HEBO3MOXHO BbIO
yOannTb. L‘|OI'IO[Z)Hl:»Ie AHMINYaHKN, KOHEeYHO, He MO 3TOro
BbIHECTW W MpUayMans MpoCToi Croco® 3alyTbl CBOEro
MMYLLIECTBA — CTENWTb Ha CMIMHKI KPECEN 1 ANBaHOB CalheTKu 13
HEeOoPOron TKaHW, KOTOPbIE MOXHO ObIO CTUPaTb UK MPOCTO
BblGpackiBaTh. [ HadbiBaTb X CTanv aHTMMakacapamu. [1oTom
aHTMaKacapbl NOABUIUCL B TeaTpax. CeI'O,EI,Hﬂ Ke OHW LLIMPOKO
NCTONBb3YIOTCS AN MPOAJIEHNS CPOKa Cry»KObl 0BUBKIN Kpeces B
camoreTax, noesgax, aBTobycax.
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SECRET SYMBOLS IN
THE ARCHITECTURE
OF UZBEKISTAN

TAWHDIE 3HAKMW
B APXUTEKTYPE
V3BEKNCTAHA



ARCHITECTURAL MONUMENTS
MAMATHUKY S3OO04YECTBA

Civilization richly endowed us with many ways
to communicate with those who are near us and
with those who are far away in time and space.
Along with spoken language and the system of
writing, conventional signs, or symbols, are the
most important elements of such communication.
These symbols are universal and able to be under-
stood by representatives of different cultures and
epochs, thus suggesting their common origin.

Uzbekistan is the land of original and harmo-
nious culture in which symbols are an integral part
of art and architecture.

Astral motifs, geometrical and floral orna-
ments, spirals and, in some cases, depictions of
birds and animals, are the most likely symbols
found in Uzbek architecture.

Traditions of architectural decor came into
being under the influence of different religious
beliefs, natural phenomena, and aesthetic pre-fer-
ences. For this reason, all attempts to give the
most exhaustive explanation of symbols will only
slightly part the veil over their secrecy and provide
food for thought. The scholar’s interest in this phe-
nomenon will never be at a low ebb.

The sacred book of Thoth from the sanctuaries of
Ancient Egypt is often mentioned among old sources,
where symbols are described and classified. In
Egyptian mythology, Thoth is a deity of wisdom,
counting and script; a protector of the intellectual life
of Egypt. In the religious and philosophical literature of
Ancient Greece, Thoth goes under the name of

Trismegistus. Most Europeans identified him with
Hermes; Jews interpreted him as Enoch; and
Moslems knew him as Idris. The book of Thoth might
have existed once, but the origin and formation of
symbols date back to the time of the first petroglyphs
inscribed by our primeval ancestors.

LinBnnnsaumss nogapwna Ham MHOXECTBO
€cnocoboB 06LLEHNS C TEMU, KTO PSLIOM, U C TEMU,
KTO [laneko OT Hac B MPOCTPaHCTBE N BO BPeEMe-
HW. Hapagy ¢ 93bIKOM 1 MMCbMEHHOCTBIO BaXKHEN-
Llee 3HaYeHVe B 9TOM OOLLEHNM UMEIOT YCOBHbIE
3HaKM — CUMBOSbI. OHM YHMBEPCABHBI 1 MOHATHbI

Cpenu ApeBHUX UCTOYHMKOB, B KOTOPbIX COBPaHbI 1
K/1aCCUULIMPOBaHb! CUMBOJIbI, YacTO YIIOMUHAKOT
CBSILLEHHYIO KHUry ToTa, XpaHWBLLYIOCS B
cesaTunmLLax dpesHero Ervinta. ToT B ervnerckom
Muchonorm — 60r MyapoCTH, CHETa U MMCbMa,
[OKPOBUTE b MHTEIEKTYasIbHOM XU3HW Ervinta. B
PENTNO3HO-MUCTUHECKOV JINTEPATYPE APEBHUX
rpexkoB ToT BbICTyrasn nod nmeHem Tpucmernct. OH
OTOXXAECTR/IS/ICS C [€pMECOM, KOTOPbIN A/151
O0sIBbLLMHCTBA €BPOMEVILIEB UMEJT TAKOE XKE 3Ha4YeHue,
KaKk EHox A5 nyaees, Viopuc Aas Mycy/ibMaH.
BoamoxxHo, kHura Tota AeriCTBUTENIbHO
CyLLeCcTBOBasia, HO OHEBUAHO, YTO MOSIBIIEHNE U
opMUPOBaHNE CUMBOJIOB Ha4as10Ch €ELLE B T
BPeMeHa, Korga rnepBobbITHbIE /IKOAM CO3AaBaM
MEePBbIE HaCKa lbHbIE PUCYHKU.

NpeacTaBuUTenaM PasHbIX KysTyp W 3MoX, 4YTO
NO3BOSIAET 3a4yMaTbCst 00 1X OOLLEM MPONCXOXK-
OeHvn.

Ha Tepputopun YabekumctaHa cdhopmmpoBa-
flacb CamoDbITHasdA U FapMOHUYHAs KynsTypa, B
KOTOPOW CUMBOJbI SBASKOTCA HEOTbEMIIEMOW
4YaCTblO NCKYCCTBA W apXUTEKTYPbI.

B apxutekType 4alle BCero BCTpeyaoTcs
acTpasibHble MOTVBbI, FEOMETPUYECKME N PaCTW-
TenbHbIE OPHAMEHTbI, CINPa, B OTAENbHbIX CIy-
Yasax — N300paXKeHNs MTUL, U XKNBOTHBIX.

Tpaguumm apxUTeKTypHOro gekopa opmu-
pPOBaICh MOL, BAUAHMEM Pa3NUYHBIX PENUrM03-
HbIX BEPOBaHWU, MPUPOLHBIX ABEHNI, 3CTETUYE-
CKVX MpeanodTeHuin. 1oTomy BCe MomMbITKMA OaTb
abCoMOTHO MCHepPMbIBatOLLiee TOKOBaHWE CUM-
BOJIOB B pesy/srare NLlb MPYIOTKPbIBAIOT 3aBECY
Had VX TalHOW 1 Oar0T MOBOA, 4719 PasMbILLIEHNS.
VHTepec nccnenoBatene K sToMy (DeHOMEHY He
NCCAKaET.
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The Tree of Life

A vase of flowers is one of the most favorite
elements of architectural decor. It represents the
Tree of Life. Depictions of vases of flowers can be
found in the old houses of merchants and on the
building’s facades; and in the interior design of
Gur-Emir and Shakhi-Zinda Mausoleums. This
symbol is an element of many cultures and reli-
gions (Ancient Egypt, India, and Ancient Greece).
[t is mentioned in the Avesta. Lazar Rempel, a rec-
ognized authority on the history of Uzbekistan and
Central Asia, wrote in his book The Chain of
Times, “Representation of a stem, bush or tree

growing from a vase or a spring can be traced
from the earliest known civilizations to contempo-
rary folk arts. The paradisiac tree with fragrant
flowers is a gleam of the sacred tree cult typical of
I[ranian-speaking nations. The tree is so big and
boughy that it extends its branches to every
believer’s abode.”

Circle

A circle ranks next in importance, if we
speak about ancient architecture. As the solar
symbol, it is connected with the concept of infin-
ity and cyclicity. People of Central Asia and Iran
worshipped Mithra, the solar deity and giver of
life. The sun is depicted on the facade of Sher-
Dor, the 17th century madrasah in Reghistan
square (Samarkand). The circle, as an element
of decor, can be found everywhere.

Tiger-Lion

The solar motif neighbors on the picture of
tiger-lion, the symbol of authority and God-like
power. It is also a guardian, a guarantor of safety.
The tiger-lion was pictured on the state emblems
of Persia and on the buildings’ facades in Ancient
Armenia.



LlpeBo Xxu3Hu

13nt06neHHbIM yKpalleHeM 30aHnn SBnsaeT-
Csl Basa C LBeTaMu, KOTopas OAMULETBOPSET
0peBo xun3HW. Ee n3obpaxeHve BCTpevaeTcs B
CTapWHHbIX Kynedecknx [omax, Ha dacafax; B
NHTepbepax mas3onees LLlaxn-3uHaa, MNyp-Ommp.
OTOT CYMBON MPeLCTaBneH BO MHOMVX KyJbTypax
n penvrngax (OpesrHuin Ervnet, VHans, OpesHss
Mpeunst), oH ynomuHaetcs B Asecte. OguH 13
KPYyMHEMWNX  cneumanicToB Mo UCTopuu
nckyccTB YsbeknctaHa 1 CpegHent Asumn Jlasapb
Pemnenb nucan B cBoen kHUre «Llenb BpemeH»:
«1306pakeHne cTebns, KycTa Ui aepesa, npo-
M3pacTaroLlero 13 Basbl WM POAHMKAE, MOXHO
npocneaUTs C MOpbl PaHHUX UMBUNM3ALMIA U
BMMOTb A0 TPaAMLMOHHOIO HapPOAHOIO UCKYCCTBa
Hawwmx aHen. OTOnecK BEYHOrO KyfbTa CBSALLEH-
HOro [epeBa Yy MpaHOs3blHHbIX HapOOoB — pait-
CKOe [epeBo C apomaTtHbiMK uBeTamu. OHo
HaCTONBKO BENVKO W Pa3BECKCTO, YTO MPOTSrMBa-
€T BETBUM B K&XXAYH0 0OUTENb BEPYIOLLEro».

Kpyr

CnegyrouM No 3HA4YMMOCTV B [pPEBHEN
APXUTEKTYPE ABNAETCA KPYT, KOTOPbIN CBA3bIBAIOT
C BECKOHEYHOCTBIO, LMKNMYHOCTBIO. OH SBNseTCA
CONSPHbLIM CYMBOJIOM Y BCTPEYAETCH NMOBCEMECT-
Ho. B LleHTpansHo Asnn 1 VipaHe NOKNOHANMCH
MuTpe — B6ory ConHLa, KOTOPbIN SBASNICA HOCKTE-
neM XXu3HW. VI3obparkeHre conHua yKpallaet
hacan Meapece XVl Beka — LLlep-Lop Ha nnoula-
v Pervctan B CamapkaHge.

Turp-neB

l1306parkeHre comnHua Ha nopTane mMegpece
LLlep-Lop cocenctsyeT ¢ n3obparkeHnem Turpa-
NbBa — CYMBOJA BNaCTW, BbiCLUEN BOXXECTBEHHOM
cunbl. OH TakkKe SBASETCS CTPaXKEM, rapaHTOM
Be3onacHocTn. Ero nsobpaxanu Ha nepcrackmx
repbax M Ha dacagax 3gaHun B [pesHen
ApmeHnm.
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Birds

In the designs created for carpets and
suzanes, the branches of the Tree of Life are full of
birds. In architecture, the images of birds can be
found less frequently, for instance, on the front of
a madrasah in Bukhara, or in the wall paintings
excavated in Afrosiab (Samarkand). The bird
Khumo or Semurg is very popular in Oriental
mythology. Semurg is the emblem of happiness,
wealth and justice. Semurg performs miracles of
healing, keeps people out of mischief and augurs
well. It is anybody’s guess how often birds were
depicted on the buildings which failed to survive
into the present.

Square

A regular tetragon is a significant geometrical
symbol. It represents cosmos and four elements.
The square served as a model for many temples,
including zikkurats.

Spiral

A spiral is the most ancient element of deco-
rative art. This is the sign of vital force, with con-
notations of whirlpool and tornado, spiral-form
plants (ferns, for instance), snakes lying in coils or
spiral horns - the absolute symbol of prospe-rity,
wealth and life in Central Asia. Islamic culture gives
a new meaning to the spiral: it can be interpreted
as the symbol of perpetual motion, desire to com-
prehend the meaning of truth or God. The spiral
was substantiated in the architecture of domed
mosques.

Stars

Stellar images most probably come from a
special attitude of the Moslem world to astronomy
and astrology. In old days, the poets elegized on
their beauty; the farmers established the time for
farm work by them; the warlords began military
campaigns according to the stars. In some cases,
the stars prevail in the decor, as it is seen on the
tympanum of Ulugbek Madrasah, or in the panel
from an unknown mausoleum in Shakhi-Zinda
ensemble.

In Uzbekistan, symbols are not merely archi-
tectural decorations of old buildings or museum
exhibits. They can be found in artworks created by
contemporary masters of crafts and architecture;
they are also decorative elements of household
articles. The secret signs act as amulets, preserve
the great harmony of beauty and convey informa-
tion to the generations to come.

Suzanna FATYAN



Iz

B ysopax KOBpOB W Clo3aHe BeTBM [Apesa
XKN3HW HamomnHeHbl NTvuamMn. B apxutekType
MTULBI BCTPEYAtOTCS pexxe, Hanpumep Ha dacane
mMeapece Hogmp dveanberu B Byxape vnm B poc-
nucsiX, HafeHHbIX MpW packonkax ropoguila
Adpocnab B CamapkaHge. B mudonorum
BocToka nonynspHa ntuua Xymo, nnmn Cemypr, —
CMMBOJT cYacTbsl, 6oratcTBa, CrnpaBen/MBOCTU.
CeMmypr 1cLenseT oT HeayroB, obeperaeT OT bef,
1 NpeadBeLlaeT 6naro. Mbl MOXXeM TOMbKO rafatb
O TOM, HACKOJbKO YacTo MTULbl M306paxanich
Ha 3[aH1sIX, KOTOPble He COXPaHMINCL [0 HaLLMX
nHen.

Keanpar

3Ha4YUMbIM  FEOMETPUYECKUM  CUMBOJSIOM
ABNSIETCA KBagpaT — CYMBOJT KOCMOCA W YeTbIpex
cTvxu. Keagpar MnocayXun MOOeNs MHOMM
XPamOBbIM COOPYXXEHMSAM, B TOM YUCE U 3MKKY-
partam.

Crmpars

LpeBHenwmnin anemMeHT aekopaTuBHO-NpPK-
KMafiHOrO MCKycCTBa — Cnvpasb. OTO — CYMBOS
YK3HEHHOW CIbl, KOTOPast acCoLMaTVBHO CBsi3a-
Ha C BOLOBOPOTOM U1 CMepYeM, CrimpaneBuaHbIM
TUMOM Pa3BUTUA OTAEMbHbIX PACTEHWI (Hanpu-
Mep, ManopoTHMKA), CBEpPHYBLUECS 3Meen WUin
cnupanbHbiMi  poramn  — 6e3yCnoBHbIM B
LleHTpansHoMm A3un CMMBOMOM  6r1aronony4ms,
boraTcTBa, XM3HU. B KynbType 1cnama oH Hage-
NSIETCS HOBbIM CMBIC/IOM: CrMpasib MOXHO pac-
cMaTpVBaTb Kak CUMBOJST BEYHOrO [ABVDKEHUS,
CTPEMNEHNS K MOCTVXKEHNIO UCTUHBI U BoxKe-
ctBa. Cnwvipanb nonyquna CBOe BblpaXkeHne B
APXUTEKTYPE KYMNOSbHbIX MeYeTeN.

3Be3aabl

l1I306parkeHe 3Be3[ CKOpee BCEro CBsS3aHoO C
0CO6bIM OTHOLLIEHNEM MYCY/IbBMaHCKOMO MMpa K acT-
POHOMMK 1 acTponorun. Mo 3Be3nam OpUeHTpPoBa-
MCb B NMPOCTPAHCTBE U BPEMEHM, X BOCTEBaN 1
NoBOBaNNCh NX KPaCcOTOW, BblCHUTLIBaN Hanbonee
OnaronpusTHoE BPEMSs ANst CENbCKOXO3ANCTBEHHbIX
paboT 1 Hadana BOEHHbIX MOXOAOB. B HeKoTopbIX
Cnyyasix 38e3/ibl AOMUHUPYIOT B AIEKOPE, HanpuMep
Ha TUMMNaHe Meapece BENMKOro acTpoHOMa W npa-
BuTena CamapkaHga Mup3o Ynyrbeka vnm naHHo
HensBeCcTHoro maeaones B LLlaxn-3uHpa.

CuvMBONbI B Y36€eKMCTaHe yKpallaroT He TOMbKO
OPEeBHNE 30aHVs N My3elHble aKcnoHaTbl. WX
MOXHO OBHApPY>XUTb B TBOPEHWUSX COBPEMEHHbBIX
MacTepoB MPVKa[HOro MCKYCcTBa 1 3004ecTBa, B
npegmMeTax 6bita. OHK BbINOMHAOT PyHKUMIO 0be-
pero., nepefatoT MHAOPMaLMIO NMOTOMKaM, coxpa-
HSS! BENMKYIO FapPMOHMIO KPaCOThbl.

CrozaHHa PATBSIH
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KHOJA NASREDDIN

Who would believe that such a great
man could give such a small coin?

One day Amir Temur and his suite were pass-
ing through a small town. The ruler caught sight of
little and shabbily dressed Nasreddin. The boy
was obviously hungry.

“Take this coin, give it to your parents and say
that this is Temur’s present”, said Temur and threw
a small coin into Nasreddin’s hands.

“Thanks you, sir”, replied the boy, bowing pro-
foundly. “But | cannot say to my mother and father
that this is your present”.

“But why?”

“They would never believe that such a great
man could give such a small coin”.

Temur burst out laughing and poured a
handful of gold coins into the boy’s well-worn
skullcap.
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IN UZBEKISTAN

Merry parties, cheerful laughter and funny jokes are
integral to the Uzbek mode of life. In Uzbekistan,
human communication is regarded as true wealth.
Such philosophy of life has played its part in formation
of special features of the Uzbek national character;
namely cordiality, openness, hospitality, tolerance,
ability to make jokes and take them. Wisecrackers
are highly respected in our country. The citizens of
Bukhara have even erected a monument to legendary
Khoja Nasreddin. It is no mere chance that his statue
stands there, because the city is mentioned as
Khoja’s native place in some of his stories.

Nor is that the only monument to the wise man; he is a big name in
Russia, Ukraine, Kazakhstan, and in Turkey, of course. The first known
miniature portrait of Nasreddin dates back to the 17th century.

In Turkey, it is generally believed that the village of Hortu, an
Eskisehir suburb, is Nasreddin’s birthplace. According to some docu-
mentary evidences, a certain Nasreddin, the son of Imam Abdullah,
was born there in 1208 and really lived in the village. He studied in
Konya, worked in Kastamonu and died in Aksehir in 1284. His mau-
soleum can still be found there. However, there are no material
grounds to identify this very Nasreddin with the legendary character of
tales and funny stories. It is obvious that the literary hero known as
Nasreddin is a composite character, free from geographic and time
boundaries. He is the link in the chain of cultural phenomena which,
staying relatively far from each other, eventually form a single cultural
stratum.

Funny stories and tales about Khoja Nasreddin are widely current in
the literatures of the Arab world, Turkey, Persia, Middle East and China.
They are popular in Transcaucasia and in the Balkans. Each country has
its own Khoja Nasreddin. Though different in details, all the variations of
this literary character have some common features. He is at once “the
sage and the simpleton; the freethinker, the rebel and the holy fool. He is
the sly dog, the cynic and the Sufi”.



CULTURAL HERITAGE

HEMATEPUAJIbHOE HACJIEANE

XO)KA HACPEAAVH

B Y3BEKWNCTAHE

Becesoe 3acTosibe, CMeX, XOpOLLasl LLyTKa — BaXXHbIE
cocTaB/isoLLme Xn3Hu y3bekmncTaHLes. ObLLeHne
3€eCh CYATAKOT r71aBHbIM 60raTtcTBoOM. Takasi
JKUBHEHHas! (hriocoumsi cehopmmpoBasia 0cobbie
Ka4yecTBa HalLMOHa/IbHOro xapakrepa. paayLLme,
OTKPbLITOCTb, FOCTENPUUMCTBO, TOIEPAHTHOCTS,
YMEHWE LLIYTUTb 1 pagoBatebcs LwyTke. OCTPOCI0BbI
371ech B rioqete. JlereHaapHbiv xomxa HacpenamH
Jaxe ynoCcTousics namsiTHuka B byxape, kotopasi B
HEKOTOPbIX pacckasax 0 HacpegavHe Ha3BaHa ero
POAVHOM.

OT0 HEe eAMHCTBEHHbIN NaMATHUK MyapeLy: OH yBeKoBeveH B Poccuu,
YkpanHe, KazaxcTaHe K KOHe4HO >e B Typuuu. [lepBoe n3BECTHOE
MUHMaTopHOE n3obpaxxerHne HacpenanHa gatupyetca XVII Bekowm.

B Typumu mpuHATO cumTaTbh, Y4TO HacpepavH poguncst B ceneHum
XopTy, NpeamecTbe Jckuiexunpa, B 1208 roay. [okymeHTansHoO NOATBEP-
KOEHO peanbHoe CyllecTBOBaHWe Hekoero HacpepamHa, CbiHa mmama
Abaynnbl, KoTopbin y4mncs B KoHbe, pabotan B KactamoHy n ymep B
Akwwexnpe B 1284 rofy, roe coxpaHuncd ero masonen. OgHako BECOMbIX
OCHOBaHWIN cyMTaTh 9TOro HacpegdvHa nereHaapHbIM repoemM HOBES Y
aHekgoToB HeT. O4eBMAHO, YTO UTEpaTypHbIN HacpenanH — aTo cobupa-
TeNbHbIN 06pas, NMNLEHHBIA NPOCTPAHCTBEHHbIX Y BPEMEHHbIX FpaHuL,. OH
— CB4A3YylOLLEee 3BEHO B LEenu KyNbTYPHbIX SABNEHWA, Janekux Apyr OT
Opyra, HO B KOHLIE KOHLIOB COCTaBASOLLMX eAVHbIN KybTYPHbIA MNaacT.

AHeKOOTblI U nereHapl O Xomke HacpenaunHe ObITytOT B apabckon,
TYPELIKOM, MEePCUOCKON, LEeHTpanbHOa3naTCKoM, ONMXHEBOCTOYHON W
kutamckon nutepatype. OHM NonynspHbl B 3akaBkasbe U Ha bankaHax.
B kaxpoln cTpaHe cBon HacpepavH. Ho ecTb obuime, OTMEYeHHble
nccnegosatenamu HYepTbl. OH OAHOBPEMEHHO «MyApeL, 1 NPOCTaK; BOSb-
Hogymel, ByHTapb 1 topodvBbii. OH NAyT 1 XuTpey, (Unocom-LnHIK,
Borocnos-cydumn».

MoykeT, aTO 3By4UT nMapafoKcanbHO, HO 0bpa3 HacpenaunHa naenHo-
TemMaTnyecKn MepeknnkaeTca ¢ obpasamu repoeB MCMaHCKOro MyToB-

Pa3Be noBepsiT, YTO BENINKWIA
YyenoBeK MOr nogapuTb TaKyro
MeJIKyr0o MOHEeTY

OpHakapl AMyp TeMyp Npoes»an co CBOUMMU
NPUOAVKEHHBIMU  4epe3 ManeHbKNA ropPOoaOoK.
YBupen y 3abopa ManeHbkoro HacpepauHa,
©eaHO OAETOro 1 MO BUAY FOMOAHOIO.

— Ha BOT Tebe MOHETY, OTHECU POAUTENSM U
CKayKM, YTO 3TO nogapwi cam Temyp, — ckasan oH
1 6POCUN MASTBHMKY MESNIKYKO MOHETY.

— bnarogapto Bac, MoV rocnofynH, — OTBETUN
TOT, HU3KO K/laHssiCb. — HO ckagdaTb oTLy 1 MaTe-
pW, YTO 3TO Ball MOAAPOK, S HE MOTY.

— [Noyemy xe?

— [a pa3Be OHW NMOBEPST, YTO TaKOW BENKIMM
4YenoBeK MOr MOAAPUTL Takyto MEfKYtO MOHETY?

Paccmesancsa Temyp, 1 B MOTEPTYHO TIODETENKY
copBaHLa nocbinanack Uenas ropCTb MOHET,
nobneckrBas 3010TbIMM Bokamu,
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“Who is older: you or your brother?”
When Khoja was a boy, some man asked him,
“Who is older: you or your brother?”. Khoja
replied, “Last year our mother said my brother was
one year older than me. So, we are of the same
age now”.

* * * * *

Khoja shoots a bow

In spring Amir Temur’s warriors went out into
the field to practise archery. Temur invited Khoja
Nasreddin to join them. While holding conversa-
tion, Khoja mentioned that he used to be a good
archer. On hearing this Amir Temur ordered him to
shoot an arrow. Khoja made every effort to beg off
from shooting, but in the end he had to draw the
bow and take aim. The arrow missed the aim and
Khoja said, “This is how the captain of the guard
shoots”. They gave another arrow to Khoja, but it
went wide of the mark too. “And this is how our
governor of the city shoots”, continued Khoja. At
last, the third arrow hit the target by happy chance
and Khoja said triumphantly, “And this is how
Khoja Nasreddin shoots”.

* * * * *

“Whoever has the blue beads”

Khoja had two wives. He gave each one the
blue beads and asked not to tell the other. “It is a
symbol of my love for you”, said Khoja. One day
the wives attacked him shouting, “Whom do you
love the best?”. He answered calmly, “I love the
one who has the blue beads”. Each wife thought
Khoja loved her the best and never bothered him
again.
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[t may sound paradoxical, but Nasreddin has a certain similarity to the
personages of the 16th century picaresque novels of Spain and to the
antiheroes of the satires by Desiderius Erasmus (“In Praise of Folly”) and
Sebastian Brandt (“Ship of Fools”). The Spanish picaresque novels and
the tales about Nasreddin concur in their episode-based architecture,
which presents a gallery of people from the various strata of society. A
satiric view of realities of life urges the readers to think about moral and
philosophical aspects of living.

Like characters of the Spanish picaresque novels, Nasreddin plays
different roles and changes dozens of occupations. In the Uzbek stories,
he can act as a mullah, a muezzin, a senior priest and a religious
teacher. Another time, he appears in front of people as a judge, a for-
tune-teller, or as a magician who understands the language of birds. He
can change into an aristocrat, a medicine man, a traveling salesman and
a shoemaker. Nasreddin makes sea voyages and sails on Amu Darya; he
crosses the Kyzyl-Kum desert and the desert of Persia. He often
appears at court and participates in a royal hunting. Nasreddin is Amir
Temur’s treasurer and gives counsels to him. He plays chess, takes part
in learning discourses with sages of Greece and joins a mili-tary cam-
paign. Nasreddin provides guidance for cooks and joins a gang; he
frightens a bear and suffers an earthquake and cholera... Nasreddin
lives in different cities. He, like the heroes of the picaresque novels, has
to play tricks, to tell lies, to pretend, and to show great resourcefulness
in order to survive. Though his life is full of twists and turns, he always
remains optimistic and good-natured.

Nasreddin’s donkey is his constant companion and “partner”. The
donkey has no mystical aureole so characteristic of its literary and mytho-
logical confreres. The animal looks rather like a property horse of a
maskaraboz (puppeteer). Sometimes Nasreddin endows his donkey with
imaginary qualities, thus shifting the conceptual and emotional emphasis
from himself to his four-legged companion.

While exposing the social evils, Nasreddin shows no indulgence
towards the members of different social groups and professions. Such
quality creates an affinity between Khoja’s stories and European satirical
literature of the Middle Ages and early Renaissance. Satires of that time
interpret all bad, disgusting and filthy things as a form of human folly. This
folly is mirrored in numerous satirical sketches, where human and social



ckoro pomaHa XVI-XVII BB. 1 C TEMOW CPeQHEBEKOBLIX «3epLjas», OT3BYKMN
KOTOpbIX Mo3gHee nposBuanck B «Kopabne pypakoB» CebacTbaHa
BpaHTta n B «Top)kecTtBe rnynoctu» Opasma Pottepgamckoro. C ncnax-
ckom novella picaresca pacckasbl 0 HacpeganHe pogHUT ann3oamuyeckas
KOHCTPYKLMS, OTpakatollas ranepeto TUMOB PasfnyHbiX Crnoes obLue-
cTBa. B Hux naHopama [encTBUTENBHOCTWM faHa Mnog CaTupUHecKUMm
YINOM 3PEHUS 1 MOABOANT K MOPanbHO-(UIOCOMCKOMY OCMbICAEHNIO
BbITHS.

HacpenovH, Tak »ke Kak 1 repou MCMaHCKOro MiayTOBCKOrO pomMaHa,
npeacTaeT B pasdnuyHbix nnoctacax. OH MeHsAeT OecaTkn npodeccuin. B
y306EKCKOW BEPCUM OH — MyJna, My3a3vH, HaCTOATENb, UMaM, npenoaa-
BaTeNb Mefpece, roPOLCKON Kaduii, Npefckasatens, BONWEOHNK, NOHN-
MaloWnA A3blIK ATUL, WWaH, Tabub, 6poadynin Npopasel, CarnoXKHWK.
HacpenovH nyTellecTByeT Mo MOPO, MIbIBET Ha flogke No AMydapbe;
nepecekaeT KbI3blKyMbl 1 NyCTbIHIO Nepcun. OH YacTo bbiBaeT BO ABOP-
e, y4acTByeT B LLAPCKOM OXOTe, faeT COBETbl BeNMKOMY Amupy Temypy,
y KOTOPOro CAYXXWUT KasHadeem. OH nrpaet B LLaxmartsl, y4acTBYyeT B yye-
HOM [JMCNyTe C rpedYeckumMn MyapeLamy U B BOEHHOM MOXOZE.
HacpenovH pykoBoAMT moBapamu, BCTynaeT B Luaiky BOPOB, nyraet
MeLBeLs, NepexXmnBacT 3emMneTpsaceHne n xonepy... HacpenamH XMBeT B
pasHbIX ropogax. [ns Toro 4Tobbl BbDKUTb, €My, Kak 1 repoto novella
picaresca, NMpUXogMUTCS MyToBaTb, NraTb, XUTPUTb, NPOSBNATL YyAeca
N306peTaTenbHOCT U U3BOPOTANBOCTU. [1py BCEX NEPUNETUAX XKNUSHU
OH OCTaeTCs ONTUMUCTOM U SOOPSAKOM.

HenameHHbIn nonyTynk HacpenamHa 1 y4acTHUK po3blirpbILLen, ocenl,
Hanpo4b NULLEH MUCTUHECKOrO Opeosa, MPUCYLLEro MHOMMM nuTepaTyp-
HbIM 1 MUONOrMYeCcKUM ero cobpatbsiM. OH MOXOX Ha ByTadopcKyto
nowanky Macxapabosa. HacpenavH B LWYTKY HaOenseT ero pasnnyHbIMm
HepeanbHbIMV CBOMCTBaMW, NEPEBOASA MHOMAA COAepXXaTenbHO-aMOLMO-
HasNbHbIN aKLEHT CLEHKM C cebs Ha Hero.

HacpenavH Ha xogy o6nnyaeT NOPOKM MHOFOYNCIEHHbIX NPEeaCcTaBn-
Tenem pasnuyHbIX NPOMECCUn 1 COCNOBUA. OTO Ka4eCTBO POOHUT
cofepxaHne pacckasoB O HacpepavHe € caTUpPUKO-OMAAKTUHECKON
nuTepatypon esponernckoro CpefHeBekoBbs U PaHHero BospoxaeHus,
B KOTOPOW BCE TEMHOE, YPOLNNBOE N HECMPAaBEAMBOE PacCMaTpPUBaET-
CH Kak MpOsiBIEHME YeNoBe4YeCKON FynocTu. [MynocTb aTa OTparkaeTcs
B MHOTFOYMUCIIEHHBIX >XXaHPOBbIX 3apUCOBKax, rae NopoKn M1upa 1 Yenose-

«KTO cTapuwe — Tbl Unu TBOI GpaT?»
Korga HacpenanH 6bin elle Manb4nkoMm, KTo-
TO 13 B3POCAbIX CNPOCKN Y Hero: «KTo cTapLue —
Tbl UM TBOW BpaT?» Ha 4To xomxa oteeqan: «B
MPOLLOM rofy Halla MaTb roBopwna, 4to bpar
cTaplue MeHst Ha rogd. Ctano 6biTb, Tenepb Mbl
OOHOIrOZKM».

* % % % %

Xopaxa cTpensieT us nyka

BecHoto BbILv BOVHbI AMvpa Temypa B none
0N yNpavkHeHUst B CTpenbbe 13 nyka. Temyp
npurnacun n xopxy HacpepovHa. Benu oHn
Becefly, BO BPeMSsi KOTOPOW XO4Ka YMOMSIHYJ1, YTO
11 OH B CBOE BpEMSA XOPOLLO cTpendn. Torga AMmp
Temyp Benen xomxe nycTuTb CTpeny. Kak Hu OTro-
BapuBasiCa XO[pKa, MPULLNIOCE eMy HaTAHYTb NyK
1 npuuenntecsa. CTpena nponetena MUMO Lenn, 1
XO[pKa ckasan: «BOoT Tak HayYanbHWK CTpaxku
cTpendeT». Torga fanm XooyKe eLle OfHy CTpeny.
V1 aTa cTpena npownia MMMO Lenn. «A 3TO Hall
rpafonpaBnTeNb Tak CTpenseT», — Npogo/mKan
XooKa. HakoHel, TpeTba cTpena clyyarHo
rnonana B Lenb, U TYT Y>K XO[pKa He pacTepsancs:
«A BOT Tak CTpenseT xomka HacpenauH», — ropgo
CcKagas OH.

* * % % %

«Y Koro rony6bie 6ychbl,
Ty 51 6onbLue no610»
Bbino y xomku aBe »eHbl. Kaxkaon ns Hux gan
OH ronybble ByCbl 1 Hakasan He MokasblBaTb WX
Opyron. «9T70 — 3HaK Moen nobsBu», — ckasan
xomka. Ho ogHakapl obe oHWM Habpocunmchb Ha
XOMKY M 3akpuyanu: «Koro 13 Hac Tbl 60sbLue
NobuLb, K KoMy Tebst Bonblie TAHET?» Xomka
oTBeYal: «Y KOro ronybble Bychl, Ty 8 6onbLUe U
T06510». HKEHLLIMHbI YCMOKOUCh, KaXKaas NIMKys
B OyLLe.
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What in the world were
you smuggling?

Every day Nasreddin crossed the border with
his donkey that had bundles of straw on its back.
Everybody knew that Khoja was a smuggler, and
border inspectors intensively searched him,
checked the bundles of straw, submerged them in
water and even burnt the straw from time to time.
With every passing day Nasreddin was getting
wealthier and wore more and more extravagant
clothing. Eventually, Khoja retired from affairs and
moved to a foreign land. Many years later one of
inspectors happened upon Nasreddin:

“What in the world were you smuggling for all
those years?”

“Donkeys”, confessed Khoja.

* * * * %

“You do not believe me and you

believe a donkey”

One of Khoja’s neighbors wanted to borrow
his donkey. “I have no donkey”, replied Khoja. Just
as he finished his sentence the donkey started
braining in its shed. “You say you have no donkey
and it is apparently in the shed”, his neighbor
complained. Khoja shook his head and said, “You
are a strange man! You do not believe me, an old
and respectable man, but you believe a donkey!”.
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Yenisehir, Turkey
Enunwexunp, Typyms

vices are not presented as the aftermath of sin or great evil but as the
manifestation of human foible and imperfection.

In the past centuries the narrators of Khoja’s stories had added more
details to his “old” jokes and made up new tales. They understood that
laughter was a good antidote to fear and the shortest distance between
people. Though the culture of Uzbek folk humor is little-stu-died, its impor-
tance is undeniable. Such phenomenon as Nasreddin originated from the
old Uzbek theatre of maskarabozes (puppet show). In its turn, the show
of maskarabozes absorbed customs, rites, calendar holidays and ele-
ments of stage performances based on folklore.

The standards of perfect beauty and canons of high culture had long
prevailed in formation of aesthetic views in Central Asia. It was only natural
that Uzbek “Punch and Judy”, with their rude witticisms and naughty
jokes, could hardly compete with refined poetry, fanciful architecture,
sophisticated miniature painting and other art forms. Therefore, the street
theatres were almost ignored and existed on the periphery of culture.
Stories about Nasreddin are a tangible written evidence of what the folk
theatre and culture of witticism might have looked like in the old days.

Theatrical performances accumulated popular wisdom, which then
acquired its literary form as Nasreddin’s tales. Their protagonist trans-
formed and developed in tune with the times. As a character, Nasreddin
is extremely suitable for the theatre and cinema. Dozens of books, movies
and even a ballet are dedicated to him. It is now difficult to identify the
native land of this literary phenomenon. Unaffected by time and space,
Khoja feels at home in different countries of the Moslem world,
Transcaucasia and the Balkans. His affinity with certain phenomena of
European culture enables us to assume that Uzbek witticism and folk
humor rank high among other arts.

Suzanna FATYAN



Ka He cnencTsure rpexa, He MMPOBOE 3110, a NPOSBIIEHNE YeIOBEYECKON
€cnabocTn 1 HecOBepPLUEHCTBA.

Te, KTO BeKamu JOMbBICNIMBAN Y>XKe CYLLECTBYIOLWME N COYMHAN HOBblE
pacckasbl, MOHUManW, YTO CMELUHOE — He CTPaLlHO, YTO CMEeX pacceu-
BaeT NtoB0E 3710 N ABAAETCA KpaTHanLLUM PACCTOSHUEM MEXAY NOAbMU.
KynbTypa HapoZHOro tomMopa Y3bekuctaHa msydeHa masfo, XOTa 3Hade-
HWE ee He BbI3blBAeT COMHEeHUS. O4eBUAHBIM UCTOYHUKOM ObITOBaHUS Y
pasBuUTUA Ha Tepputopun Y3bekucTaHa Takoro (MeHoMeHa, Kak
HacpenaovH, aBnseTca ApeBHUA TeaTp macxapabo3oB. OH, B CBOK O4e-
pedb, BnuTan B cebs obpsambl, puTyasbl U KaneHaapHble NpasgHukKY, a
TaKXe PasHOBUOHOCTU KYKOSIbHOrO Tearpa v HapO4HOro Teatpa yCTHOM
TpaguLmn.

OcTeTndeckoe co3HaHne B LleHTpanbHom A3un gonroe Bpems gop-
MUPOBa/IOChb MO 3akoHaM abCOSIIOTHON KPacoTbl M KaHOHaM BbICOKOW
KyNbTypbl. ECTECTBEHHO, 4TO, HAa (DOHE MOLLHENLLIEero pasBuTa Nosa3unu,
30[4€eCTBa, XyLOXXECTBEHHON MUHNATIOPLI U APYIMX UCKYCCTB, TeaTpasb-
Hble OeNCTBa YMYHbIX aKTepOoB, C X NPOCTbIMU 1 rpyboBaTbIMK LUyTKa-
MW, NPEACTaBNANCE HABMEHNEM MasO3HaYUTENbHbIM 1 OCTanucb 6e3
BHUMaHus. Pacckasbl 0 HacpepanHe — ogHO M3 0CA3aeMbIX, MUCbMEH-
HbIX CBUOETENbCTB TOr0, Kak MOF BbIMAAETb HAPOAHbBIV TeaTp U KynsTypa
OCTPOCNOBUSA B OPEBHOCTU.

TeaTpanbHble NPEACTaBNEHNS aKKYMYIMPOBaNn MygpOCTb HAPOLHOM
CTUXMKW, KOTOpad 3atem, BO3MOXHO, obpena auTepatypHyto opmy B
pacckasax 0 HacpenavHe, cogepxxallimx OrpoOMHbIA NOTeHUman ons pas-
BUTUSA 1 NepeocMbICeHns ero obpasa. Obpas HacpepanH HaCTONbKO
CLUEHNYEH N KnHematorpaguyeH, Y4To eMy MOCBHALLEHbl OECATKM KHUT,
PrbLMOB 1 faxke 6anet. TpyaHO cenyac onpefenvts POAUHY STOro NuTe-
patypHoro eHomeHa. Ero npo4Hoe BHEBpEMEHHOe ObIToBaHVe B pas-
HbIX CTpaHax MycCy/ibMaHCKOro BocToka, 3akaBkasbs 1 bankaH n ngen-
HO-TEMATU4YECKOE POLACTBO C HEKOTOPLIMU SABMEHUSMU EBPOMENCKON
KYNbTYPbl MO3BOMSET paccyxfaTb O TOM, YTO KyfbTypa OCTPOCNOBUSA U
HapOAHOro toMopa B Y30eKnCTaHe He TONMbKO 3aHWMaeT [OCTOMHOe
MECTO B OOHOM Py C OPYrMMU UCKYCCTBaMW, HO U OPraHUYHO BMKWChbI-
BaeTCs B MPOLECCHI, B Pasin4HoOe BPEMS MPOUCXOAMBLUME B KyNbType
Boctoka n 3anaga.

CrozaHHa PATbSH

Y10 XKe Tbl BCe-TaKu nepeBo3uns
Yyepes rpaHuuy?

HacpendvH eXegHeBHO MnepeBoanS Yepel
rpaHuLy CBOEro Ocna, Harpy>KeHHOro Kop3vHamm
C COMOMON. Tak Kak BCe 3Hau, YTO OH MPOMbILLI-
NSET KOHTPabaHAoM, MOrpaHNYHNKLA KaxKapih pas
0BObICKMBaSIN €ro C HOI [0 MOMoBbI, OCMaTPUBaIN
COJOMY, MOrpy»Ka ee B BOAY, BDEMS OT BPEMEHMU
nake oxuranm ee. Tem BpemeHeM HacpepaunH
KU BCe Mydlle 1 nydle. B KOHUE KOHLIOB, OH
oToLWen OT Aen 1 nepebpancs Ha >XUTenbCTBO B
Opyryto cTpaHy. MHOro neT crnycTs ero BCTpeTun
OOVIH 13 MOrPaHNYHIKOB:

— Y70 ke Tbl BCe-Taku NepeBo3un Yepes rpa-
HuLy, HacpepomH?

— OcnoB, — Npu3Hancs ToT.

* % % % %

«Ocny Tbl Bepullb, @ MHE HE BEpULLb»

OpHax bl cocef, 3ax0TeN OAOMKNTL Y XOOXKM
HacpeponHa ocna. «<HeT y MeHsa ocna», — oTBeqan
xomxa. M TyT BO ABOpE XOmKM 3apesen ocern. « bl
rOBOPWLLb, YTO Y TEDS HET OCNa, a BOH, CrbILLMLLIb,
ocen peseT», — 3amMeTWN cocen. Ha yTto xopxa,
rokavaB rofioBoW, OTBETUIT: «HyaHOWN Tbl YENOBEK,
0oOHaKo, BEpVLLb OCY, MHE XXe, OOXMBLUEMY [0
cenovi bopofpl, HET».
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fk, That Was

1 Wedding Indeed!

52, S cbaapoal..

A wedding is a joyful celebration of love.
It is a turning point in life of every young

creature. Therefore, everyone wants this

fabulous day to be remembered forever.
Of course, both young couples and their

relatives participating in the event are eager
to add their own “spice” and “cherry on the
cake” to it. In a word, every wedding
reception should be of the “no tale can tell,
nor pen can describe” type. However, there
are certain traditions, rituals and

superstitious beliefs characteristic of one
or another country. Would, you like to learn

more about them and make a short
wedding tour? If so, follow us!
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CBagbba — coObITUE Ba)XKHOe, N KaXKabli
XO4YeT OTMETUTb ero Tak, YTobbl sipKue
BOCIMOMUHAHUS XXUJTU U B gyLUe, N Ha
Kpaco4Hbix ¢hoTorpachusix, u ewe goarve
rogbl HarnoMuHann o6 3Toli ckaske
BOccoeguHeHNs 4ByX N6sawmnx cepaey.
KoHeu4HOo e Kaxpgas napa, a Takxe
MHOIro4YuncsieHHbIe PO4CTBEHHUKU, KOTOPbIe
nomorarT B OpraHu3aunm TOpXXecTBa,
CTPEeMSITCSI BHECTU «U3IOMUHKY», JOOaBUTb
«Mep4YnHKy» N pa3baBUTb BCE 3TO
onpengesieHHbIM KpeaTuBoM, 4HTobbl cBagbba
npoLwia Tak, YTO «<HU B CKa3Ke CKa3aTb,

HU nepom onucatb». OgHaKo CyLLeCTBYIOT
onpepgesieHHble Tpaguyun u oepsaabl,
CBOVICTBEHHbIE XXUTENISIM TON UJIN MHON
CTPaHbl, MHOrOYUCJIeHHbIE MPUMETbI, B
KOTOpble BepsT B HapoAge, 1 rnpasBuna,
KOTOPbIX NpugepxunBaroTcs. XoTute y3HaTb
O HUX U COBEPLUNTb HEe601bLLIOV cBaaeOHbI
akckypc? Torga Bam ¢ Hamu o nytu!



flutumn in Uzbehisian: The wedding
season is al its height

If on an autumn morning you wake to the loud sounds
of karnais and surnais (Uzbek wind instruments) and see
musicians welcoming a large number of guests, you are
fortunate to watch the beginning of the Uzbek marriage
ceremony. This unforgettable occasion is celebrated
solemnly, joyfully and loudly. Even the dwellers of the
most distant mahallas (residential quarters) should have a
chance to learn about the event in order to come and pay
compliments to the newlyweds.

Apropos of the newly married couples: Since long
ago, there had been a tradition on Uzbek soil to involve an
eligible bachelor's relatives and neighbors in search for a
future bride. Having made the related inquiries, they
communicated the results to the young man's parents.
Today, he himself tells his father and mother about the girl
who took his fancy and whom he would be happy to call
his “one and only”. Everything begins with presentation of
a marriageable girl. First, the young man's aunts visit the
girl's house to get acquainted with her parents, to see the
way the live and treat guests. En route to her place, the
inquisitive aunts never lose an opportunity to learn
important facts about the girl. It has to be admitted that
even strangers are affable to everybody in an Uzbek
mahalla. Moreover, they are eager to welcome every new
family. When the mahalla patriarchs say: “She is a nice
and deserving girl”, it is enough to send matchmakers to
the her house.

“We are glad to see you in good health!”

'"Thank you for your visit and kind words!”

“Your daughter is beautiful, diligent, smart and thrifty.
Our young man is strong, brave and hardworking. Is he a
bridegroom or what?”

TRADITIONS

TPAOVILIAN

Ocenb 6 Yz0exucmane - cbagednas nopa

Ecnn oceHHVM yTpOM Bbl MPOCHYNNCH MO, NPOMKME
3BYKW KapHa€eB 1 CypHaEB, a MOCMOTPEB B OKHO, YBUAENN
My3bIKaHTOB, BCTPEYaloLMX MHOMOYUCIEHHbIX TOCTENR,
WM NPOCTO CTanu CBUAETENIeM 3TOro [encTBa, TO
CKOpee BCero Bbl YBUAENW Havano HacTosLen
y36eKcKoi cBaabbbl. Begb oHa OeNCTBUTENBHO Takasi:
TOPXKECTBEHHAs, Becenasi, LyMHas, 030pHasi, rpOMKasi,
4YTOObI XXWUTENM CaMbIX OTAANIEHHbIX LOMOB Maxasninim
yChblwanm 0 pagoCcTHOM COBbITUN 1 HE 3a0bINN NPUIATYA 1
nosppaBnTb MOIOA0XKEHOB.

KcTtatn, o monogpix. C oaBHNX BPEMEH Y Y306eKCKOro
Hapofda cylwecTBoBasna Tpaguuus, Korga pogutenn
Haxogounun CblHY MNOAXOASALWYI [OEBYLKY 4Yepes
pPOOCTBEHHUKOB 1 cocefiel. CerogHs FoHOLLM Yallle camu
rOBOPSAT MaTepu 1 OTLY O NPUrNSHYBLUENCS AEBYLUKE, C
KOTOpOW xoTenn 6bl 3aknounTb 6pak. CHavana B AOM
OynyLLelt HEBECTbI MPUXOASAT TETU MOJSIOOOMO YeNloBeKa:
HagoO Befb MO3HAKOMUTLCA C POAHEeW, y3HaTb, Kak
HanaxxeH 6bIT, KaK BCTPeYatoT B €e POAUTENBCKOM JOME
rocteii. A no popore ob6si3aTeflbHO BCTPETULLb
3HAKOMbIX, CMpaBULIbCA O 340POBbE, U 3a04HO
Cnpocullb MHEHME O HeBecTe. [la 4YTO 1 roBopuTb, B
y36eKckon Maxanne paxe He3HakoMel Bcerpa
NPUBETIVB N BCerga pageeT 3a TO, YTOObl eLle OfgHOW
cembeli ctano 6onblue. OpobpeHrie B BUAE CNOB «SAXLUN,
0po065mM KM3» U3 YCT akcakana — BaXKHbIi KpUTepuin ons
TOro, 4tTobbl NPUCNaTh CBATOB C Pa3HbIMI BKYCHOCTSMM.

—[o6poro 3p0poBbs xo3sesam!

—Cnacubo 3a B13unT, 3a Tensble cnosa!

— [ouka y Bac nogpocna — Kpacueasi, NpuiexxHas,
YMHas, XO3ANCTBEHHAs. Y HAac BOT OKUMUT — CUJbHbIN,
CMenbIiA, yaanom, paboTaLLNIA, YEM HE XKEHUX?
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Such is the beginning of matchmaking. Of course,
nobody expects an immediate answer. The girl's family
has to think the proposal over and discuss it with other
relatives. By tradition, matchmakers will learn about the
decision only during their third visit. If the decision is
positive, both sides fix the day for fotikha toi (betrothal).
On the day of betrothal, a very important rite is performed.
This is non sindirish (breaking of the bread), when both
parties break the bread to signify the engagement. The
fiancée's family invites their guests, relatives, neighbors,
friends and local patriarchs, who are indispensable
participants of such events. Matchmakers and the future
husband's relatives come back to his place with bread,
sweets and presents. It means that the girl's parents
welcome their future son-in-law and his family. Well, it is
now high time to fix the wedding day, provide a dowry and
make preparations for the visitors.

Enjoy youraelf!

Uzbek weddings are spectacular and merry,
regardless of their geography. All the wedding parties
have much in common, but some customs and traditions
differ from each other depending on a region. For
example, the main celebration is preceded by kyz oshi
(hen night) which takes place in the girl's house, and
where her female relatives and friends come. In Bukhara,
the eventis known as khino bandon, because the girls dye
their palms and feet with henna. Every Uzbek wedding
begins with nakhor oshi (morning pilav) arranged by the
fiancée's father. The tradition is called padar oshi (father's
pilav) in Bukhara. On the same day, the young couple
visits a marriage registration office to register their
matrimony. After that the imam (senior priestin a mosque)
is invited to recite a special prayer.
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Tak BOT 1 Ha4MHaeTCs npouecc ceaTtoscTBa. Cpasy
0TBETA, KOHEYHO, He XAYT: HEOOXOANMO AaTb BPeMs Ha
o6aymbiBaHne u obcyxgeHue. [a v no Tpaguumn
rOBOPUTb O TAKOM Ba>KHOM PELLEHMM NMofiaraeTcs NuLlb
npu TpeTbem npuxofde cBaTtoB. WM ecnn oTBeT
NONOXMUTENbHBIA, Ha3HayaeTcs [AeHb obpy4eHus -—
«hoTnxa-Tyl». 30ecb COBEPLUAETCA BakHbI 0bpsag —
«HOH CUHAMPWLW>», Korga o6e CTOPOHblI MPEeNoMAsoT
neneluky B 3HaK COCTOsIBLUENCS nomonsku. B gome
OEBYLUKN coBuparoTcs roctu, He obonTNCh 3hecb 6e3
POOCTBEHHMKOB, cocefen un papy3en, MNOYTEeHHbIX
XXUTenemn n crapLes — KOMY Kak He UM ObITb CBMAETENSMMN
3TOr0 BaXKHOIMO W OTBETCTBEHHOrO COo6bITMSA. B pom
)KEHMXa CBaTbl 1 ero poACTBEHHVKM BO3BPALLAOTCA C
xnebom, cnagocTamu U nogapkamm — 3To O3HaYaeT, YTo
poauTeNn HEBECTbI NPUBETCTBYIOT OyaAyLLEero 3478 1 ero
cemMblo. Hy 4TO e, Tenepb MOXHO HasHavaTb daTy
cBagbbbl, coObMpaTb NPMAAHOE U FOTOBUTLCS K MpUxoay
rocTen.

Cneuw Geceaumbcs om gyuut

MHTepecHo, 4YTO B Ka)XOOM pervoHe Y3bekuncrtaHa
cBaabObl CNPaBASIOT MblLLHbIE 1 BECESbIE, BCE OHU YEM-
TO CXOXW, HO €CTb 1 Pasfinymsa B Kaknx-To obpsigax u
Tpaguuusx. K npumepy, nepes OCHOBHbIM TOPXKECTBOM B
[OMe HEeBEeCTbl OObIMHO MPOBOAUTCH «KWU3 OLIW», UNn
OEBUYHUK, rae cobuparoTcs Noapyrn U POACTBEHHMLbI
HeBeCcTbl. B Byxape ero HasblBalOT «XMHO 6GaHOOH»,
NOTOMY 4YTO B 3TOT A€Hb AEBYLLUKW HAHOCST Ha CTOMbI U
napoHn xHy. Y3bekckas ceagpba 06bl4HO HAYMHAETCH C
YTPEHHErO NJIoBa — «HAXOpP OLUW», KOTOPbIA yCTpavnBaeT
oTeL, HeBecCTbl. B Byxape, K CnoBy, 3TOT 06psif Ha3bIBaOT
«nagap oLlmn», YTO AOC/IOBHO MEPEeBOAMTCS Kak «MJioB
oTua». B aToT XXe feHb Mmonopple otnpasnsatoTcs B SAIC
ONnst perncTpaummn 6paka, 3aTeM npuriaaeTcs nvmam
MEYEeTUN, KOTOPbIA YMTAET CrneuuanbHyld MOSMTBY O
Opakoco4eTaHnu.



This is just the beginning. Several traditions are to be
observed before the main ceremony commences. First,
they put special wedding garments upon the newlyweds.
The clothes are called sarpo. Before the bride leaves for
her bridegroom's place, she has to bid farewell to her
parents, brothers and sisters. To the accompaniment of
special songs and parting words, the girl enters a new,
adult, family life...

It is impossible to forget striking and spectacular
customs and traditions inherent in the Uzbek wedding
ceremonies; therefore you should visit at least one such
celebration. Of course, it would be desirable to visit
several of them, in different parts of Uzbekistan. In this
case, you will learn to distinguish a wedding in Bukhara
from that in Namangan, Khorezm, Karakalpakstan,
Tashkent or Kashkadarya. You will be able to share your
joys with the heroes of the occasion and their guests. You
are strongly recommended to visit the Uzbek weddings to
participate in traditional games and competitions, to
watch askia (contest of wisecrackers) — one of the most
popular entertainments of the Uzbek nation. If you decide
to be there, look around: probably, you will find that
special someone among the guests!

Ho aT0 - nuwb camoe Hadvano. MNepen OCHOBHbIMM
TOPXEeCTBaM/ — €elle HECKONbKO TPaanLUOHHbIX
06psigoB. CHavana Ha MoJioablX HageBatoT creLmansHo
noaroTOBNIEHHYIO ofexay — caprno. [lepen Tem Kak
HeBecTa efdeT B [OM >KeHuxa, OHa MpoLlaeTcs ¢
popuTensmu, 6patbsamu n cectpamu. Mop gobpble cnosa
HanyTCTBMA W cneunanbHble MNEeCHU pAeByliKa
OTMNPaBNSETCH B HOBYIO, B3POCIYIO, CEMENHYIO XXN3Hb. ..

SpKne n WHTEPeCHble puTyasnbl, TPaguLMOHHbIE
06psagpl 3abblTb, KOHEYHO, HEBO3MOXXHO, U paan 3TOro
CTOWT NOCETUTL XOTA Bbl 0AHY cBaAbOY B Y36ekucraHe. A
Jlydlle HECKONbKO, B pasHblX PernoHax, 4Tobbl
NOCMOTPETb, YEM OHU OT/INHAOTCS U B HEM VX CXOXKECTb,
1 4TOGbI NOBecenMTbCsa ¢ Byxapuamy 1 HamaHraHuamu,
xopesamuiiLamyn 1 Kapakannakamu, TalKeHTUuaMmu u
KalkagapbyHuamu... Pa3se Takoe 3abypelwb? A ewe
y36eKCKyto cBaabby CTOWUT MOCETWUTb, 4TOOblI CTaTb
YHaCTHUKOM TPagMLMOHHbBIX MPAa3gHECTB, CMOPTUBHbIX
urp, yBugeTb OfHYy M3 NobuMbIX 3abaB y36eKCKoro
Hapoda - acCKu, COCTA3aHuWe BeCenb4yakoB W
OCTpPOCNOBOB... W ecnn pewnte NOCETUTb Takom
npasgHuK, He 3abblBaiiTe BHMMATENIbHO CMOTPETb MO
CTOpOHaM: BO3MOXXHO, Cpegu MnpurialeHHbIX Ha
cBagbOy eCcTb 11 BaLla BTOpasi NOM0BUHKa!
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The most extracrdinary wedding rituals

Those born in India, can marry... a tree! Yes, exactly!
By Indian tradition, a younger brother cannot get married
before the elder one. What should they do in case of a
pressing need? The elder brother can “wive” a tree which
will be then annihilated. Such is a lamentable death of a
symbolic daughter-in-law. Only after that a younger
brother can introduce his young spouse into his family.

If you decide to celebrate your wedding in a village in
Scotland, you should remember that your bride will get
into trouble there. Local dwellers will literally throw
malodorous garbage and sling mud at her. The more
loathsome the stuffis, the better result would be. And that
is not all. After that, local mischief-makers “guide” the
poor dirty bride around the place: look how “beautiful”
she is! They stop at every pub to show the girl to the
customers. After such anightmare, any family problem or
discord will be a pushover for her. Not to mention her
husband's tricks!

The bridegrooms from Nicobar Islands have “to
sweat” during their honeymoon, because they do the
hardest and dirtiest jobs at home. They do all this to have
their own feelings about being a woman! The fair sex
rejoices but not for a long time. Even the best intentions
soon boil away, and finally all the household chores are
heaped on the shoulders of alegal wife.
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Camute Heodbwunite cbagednite pumya.sust

A Tenepb NpeacTasbTe, HTO Bbl poannnce B Uupgun.
TyT Bbl CMENIO MOXKETE BbIXOONTb 3aMY>XX WSN XKEHUTBLCS
Ha... gepese! Na-ga, nveHHo Tak! [deno B TOM, 4TO,
Hanpumep, No UHAWNCKUM TpaanumsaMm Mnaawmin 6pat He
MOXKET YKEHNTbCA paHbLLe cTapLuero. A ecnv nosiBuIacb
Takas HeobxogmmocTb? CTaplwmii MOXET «B3siTb B
>KEHbl» OePeBO, KOTOPOE BMOCNEACTBUM YHUHTOXXAETCS.
Takasi BOT CTpallHasi CMEPTb OXKMAAET CUMBOJIMHECKYHO
HeBecCTKy. VI nocne aToro mnagwmii MOXEeT CMOKOWHO
NPUBOLNTL B LOM MOJIOAYHO CYNpyry.

Ecnn >xe Bbl pewmnTe cbirpatb cBagpby B Kakoii-
HMOyOp faepesyLuke B LLloTnaHavn, 3HanTte: HeBecTe TyT
He no3fopoBuUTCA. [eBYyLKY C OrpOMHEeNLnm
yAOBOSLCTBMEM ByAyT 06MBaTh NOMOSIMU U FPSA3LIO B
CaMOM MpsIMOM CMbIcnie cnosa. 1 4em mpoTuBHee n
HenpuaTHee ByOeT cocTas, TeM Jiydwe. U aT1o elle He
Bce. [lanblue HecyYacTHyt0 1 rPs3HY0 HEBECTY BedyT No
ropogy: NoCMOTpUTE BCe, KakoBa «kKpacasuua»! A ans
nyLieil Ha3naaTeNbHOCTN ee 3aBOAAT BO BCE NUTENHbIE
3aBefeHns 1 NoKasbiBaloT nocetTutenam. Nocne Takoro
KoLuMapa nobble ceMeliHble NPo6eMbl 1 HeypsauLbl, Aa
1 BCE BbIXOOKU My>Ka MOKa>XKyTCS MyCTAKOBbIMM!

«[TonoTeTb» BO BpemMss Me[oOBOro mecsua
npuxoamTcs xeHrnxam Ha Huko6apckux octpoBax. Bce
3TO nocnecsafebHOe BPEMsi OHW BbINOSHAIOT CaMyto
TSOKENYIO 1 FPSI3HYI0 paboTy: Ha[o >Ke MOHATb, KAaKOBO
3TO — ObITb >XeHwmHoln! [peKpacHbIn non cenvac
HaBepHsika NopagoBasics, 0AHAKO CHACTbE TaKoe ANTCS
Heponro. B ckopoMm Bpemerun Bcst aTa paboTa IOXKMUTCS
Ha nneYn 3aKOHHOW Cynpyru.



Well, at least the brides from Nicobar Islands enjoy an
idle and vacant life during their honeymoon. Things are
different with the newlyweds of the Tidong community
(Borneo). They undergo very severe trials. For instance,
they are not allowed to use the restroom for three days
after the wedding; they are allowed only minimal amounts
of food and drink. The couple is watched over by their
relatives. If the newlyweds endure tortures, they will live
long and happily. If not, they will face troubles. So, the
newlywed couples “survive” for the sake of love only!

Some people living in the territory of China believe the
happy married life to be dependent on a talent... to weep.
If a girl is skillful in this “trade”, her life will come up roses.
Relatives begin to check her ability to shed tears one
month before her marriage. First, the girl cries on her own,
with her mum and female relatives to join her at a later
time.

If you want to marry a girl from Nigeria, you should get
prepared for your marriage both physically and morally.
You will not get her for nothing. First, a future son-in-law
has to undergo a terrible ordeal when all her relatives form
a line and cane him so badly he will wish it had never
happened. If the young man withstands the trial, he is
ready for his married life.

Bridegrooms from Ruanda are getting it with both
barrels! For several weeks after the wedding, the beloved
wives beat, bite, push and scratch their husbands whole
nights. Since such physical exercises exhaust young
ladies too much, they have a rest during the day! “On the
other hand, they “discharge”, relax and keep away from
quarrels”, say aborigines.

W ecnun Ha Hukobapckmnx ocTpoBax MefoBbIi MecsiL,
nvweH 3aboT M XJoMoT XOTA Obl ONfs HEBECTbI, TO
mMonogoXxeHam nneMeHu TWAOoHr, 4YTO Ha OCTpOBe
BapHeo, B 3TOT neprog CTaHOBUTCSA OTHIOAb HE CadKo.
MIX >KeCTOKO WCMbITbIBAOT CaMbiMU  N3OLLPEHHBIMU
cnocobamu. Hanpumep, nepeble Tpy AHA noche cBaabobl
HOBOOpa4YHbIM Henb3A XOoQWTb B TyaneT, uX
orpaHuyMBaloT B BoAe W HanuTkax. Cnegat 3a aTum
poAcTBeHHNKW. [103TOMy Bblgep kan ucnbitaHne — 6biTb
Tebe cHaCTNMBbIM, HET — XOyT Tebs rope 1 6edbl. Tak BOT
N «BbDKMBAIOT» MOJIOL0>KEHBI — TOJIbKO BO UMSt t06BM!

A BOT Hapopfpl TyL3si, NPOXXMBatOLLME Ha TEpPUTOPUA
Kutas, yBepeHbl, 4TO cyacTIMBas CeMelHas >XU3Hb
3aBUCUT OT yMeHus... nnakatb. Haydmnacb pesyluka
npaBuibHOMY Mfiady — 3HA4UT, BCE Y Hee CIOXUTCSA
XOPOLLO. A MPOBEPSETCS TAaKOE MacTEPCTBO 3a MECSL, A0
cBaapObl. CHavana gesyLlka naadveT cama, 3aTem K Hei
NPUCOeaNHAOTCSA MaTb U POACTBEHHNLbI.

XoTuTe B3sTb B >KeHbl OeByLWKYy 13 Hurepum —
rOTOBLTECH, MPUYEM 1 (HU3NHECKN, 1 MOpanbHo. [MpocTo
Tak BaM ee He oTaapyT. CHavana Hy>KHO BbigepXaTb
CypOBO€ «UCMbITaHNE POACTBEHHMKaMMU», KOTOpble
BbICTPaMBaOTCA B paf, 1 66t0T GyAyLLEero 3aTs nankamu.
[a npuyem Tak, 4TOObl 3aMOMHWUIOCH HA BCIO »KU3Hb.
CyMen yCTosATb — 3HA4UT, FOTOB K CEMENHON XXNSHN.

He nosasunpgyelub 1 xxeHnxam PyaHabl. 30ech XKeHbl
HECKOJIbKO Hefenb nogpsig nocne ceBagbbbl Ha
NPOTSHXKEHNN BCEX HOYEN ObiOT, KycalT, TONKaKT U”
uapanalT Mmyxa. A camy NOTOM OTAbIXaloT AHEM —
U3PSOHO Befb YCTaelb OT Takux-TO (PU3N4ECKMX
Harpy3ok! «3aTo OT 3n0CcTn 136aBnTCS, N B CEMbE He
OypeT ccop», — yTBEP)KAAOT abopUreHbl.
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If a girl from Mauritania wants to become a bride, she
has to gain weight! They begin “to fatten” her between the
ages of 5 and 9. There are special “institutions” with strict
supervising officers who force the girls to eat (not
everyone will agree to consume two kilos of cooked
cereal and twenty liters of camel's milk per day!).
Moreover, their physical activity is restricted. This is the
way they raise “ample” brides.

Of course, every nation has its own customs and
traditions. Some of them are now a part of history, other
ones are still alive; some impress us by their romanticism,
others frighten uninitiated readers... However, there is
something what unites all the weddings, and this is the
fact that all of them are the beginning of a happy family
life!

Alexandra TERYOKHINA

A BOoT B MaBpuTaHum oeByLLKe, KOTOPas XO4eT CTaTb
HeBecCcTOlN, npuaeTcsa notonctetb! HaudmHawoT
«OTKapmuBaTb» ee ¢ 5-9 net. EcTb gaxke cneyunanbHble
3aBefieHNsi CO CTPOrMMy HaasnpaTenbHMLaM1, KOTOpbIe
3aCTaBNsAOT OEBOYEK €CTb 4Yepe3 cuny (ewe Obl, He
KaXKAbIi COrNacuTcs U He cpasy MpVBLIKHET K OBYM
KniorpaMMam MweHnYHON Kawm 1 gsaguatn amTtpam
BepONIIOXKbEro MoJfioka B fAeHb!). AX pga, ewe u B
OBVDKEHN OFPaHNYMBatoT. Tak BOT N PaCTAT «MbILLUHbIX»
HEBECT.

KoHe4YHO XXe y KaXkgoro Hapoga CBOWM Tpaguumm u
06bl4an. Kakme-To 13 HUX y>Xe CTanu 4acTbio MCTopuK,
Opyrve >XXMBYT NO Ceil AeHb, OOHW BMNeYaTnsoT CBOEeN
POMaHTUYHOCTbBIO, ApPYrne nyrawT HENOCBALEHHOo
ceugeTens... haBHoe, obbeaunHsitollee Bce cBaabObl
MUpa, — TO, YTO OHM SIBASILOTCSA Ha4asloM CYaCTMBOWA
CEeMENHOM XXN3HN!

AnekcaHpapa TEPEXVIHA






Festival
of Kites
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[ paspHnK
BO3SAYLIHbIX
SNIEEE



Leaning across the table, the boys master something with great
deliberation. Drawings, wood strips, sheets of paper, balls of string
and tubes of glue are scattered round. Some cut out parts, others
secure these parts with glue, helping each other, bumping heads
together and ignoring the pain. The boys' faces are intense; their
eyebrows knit together.

The work is finished at last, and a noisy flock of boys is driving
towards the nearest waste ground. They carefully put their
“creation” on the ground and uncoil a long string to which a
rectangular piece of paper is attached. All the boys run aside. One
of them takes a free end of the string, jerks it with all his strength
and..., lo and behold, the piece of paper on the other end of the
string shoots upward. The boy runs across the waste ground with
his hand high, keeping a tight hold of the string. Like entranced, the
whole crowd gazes at the flying miracle they have worked with their
own hands!

In Uzbekistan, there is a tradition to fly a kite on the day of
Navruz. This is mainly the children's “business”. Kite flying is not
connected with particular rituals, though it is obviously close to
ancient and well-forgotten traditions, as for instance jumping over
the fire (a Zoroastrian rite of purification with fire), being still popular
as an outdoor amusement.

Kites belong to the most ancient flying vehicles. The earliest
known kites date back more than 2000 years.

One of Egyptian bas-reliefs from the Museum of Cairo depicts a
bird-like figure with many people standing under it and ropes
stretched between them. The picture prompted Dr. Maureen
Clemmons (USA) an idea that the builders of the pyramids could
have used kites to lift the stones weighing many tons. In 2001, a
team of researchers carried out an experiment and succeeded to
raise a three-ton obelisk.

Kites were invented in China in the days of the Chou Dynasty
(770-256 BC). “Wooden Bird”, the prototype of the kite, was
mentioned in one of the chronicles by the 5th century BC
philosopher Mozi born a few years after Confucius' death.

According to Chinese sources, kites were painted in bright
colors, and their designs emulated birds, fishes, butterflies, beetles
and human figures. The kites in the form of a dragon were the most
popular ones in China, since the dragon symbolized supernatural
forces there.

From the very beginning, kites have been flown for three
practical uses, namely military operations, rituals and everyday life
needs.
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“Military” kites were designed to frighten the enemy troops.
Kites were fitted with whistles to make shrilly sounds while flying
towards the enemy positions. By flying such kites at night, the
Chinese spread panic in the enemy's camp and completely
demoralized superstitious soldiers. That was the case of General
Huan Teng who turned the battle to his advantage in 202 BC.

In Rome, kites were flown for almost the same purposes as in
China. Inthe first centuries AD, Roman soldiers used fabric kites as
their war flags. The kites, emulating beasts with wide open mouths,
were fixed on tall poles to be seen from afar and frighten the enemy.
Also, such flags acted as weathercocks and showed the direction
and strength of the wind, thus enabling the archers to hit the targets
more precisely.

It is interesting to read the old records about practical use of
kites in the 9th century AD. The Byzantines are alleged to have lifted
their soldiers by the kites to throw inflammable mixtures (“Greek
fire”?) to the enemy camps. Russian chronicles mention Prince
Oleg using kites during the siege of Constantinople in 906: “and he
crafted horses and men of paper, armed and gilded and lifted them
into the air over the city; the Greeks saw them and feared”. In 1066,
William the Conqueror used kites as signaling devices during his
campaign in Britain.

The use of kites for military applications continued until the early
20th century, and reached its peak during the World War |. Human
lookouts were hauled into the air for observation purposes and
mapping. The kites were used to drop leaflets, firebombs and even
spies into enemy territory.

In South East Asia and New Zealand, kites were used for fishing.
A kite-carried cobweb-like net skimmed along the water surface
and served as bait. While attacking the bait, the fish got into the net
and fell prey to a fisherman. Farmers flew kites to scare the birds
away from the fields.



ManbYnLlKM, CKAOHUBLUMCH HaA CTOJIOM, YTO-TO
COCPedOTO4EHHO MacTepaT. Bokpyr pasbpocaHbl YepTexu,
[epeBsiHHble periki, bymara, bedeska, knen... OgHW BblpesatoT,
Opyrve KnedT, nomoras gpyr Apyry, CTankvBascb fdamn 1 He
3amedast 60nu. Jlua HanpsKeHbl, BPOBY COBUHYTHI. ..

HakoHeL, paboTa 3aBepLueHa, 1 AeTY LLYMHOW BaTaron 6eryt
Ha COCefHW MyCTbipb. BEpeXkHO OmnycTVB Ha 3emiio CBOe
TBOPEHVE 1N Pa3MOTaB AIMHHYIO BeYEBKY, K KOTOPOW MpuBA3aH
OYMaXKHbIVI MPSIMOYrONbHYIK, BCe OT6eratoT B CTOpoHy. OanH 13
HVX 6epeT CBOOOAHbBIN KOHEL, BEPEBKN, OEPraeT YTo eCTb CWilbI
W... O 4Yygo! MpuBSASaHHbIA Ha OPYroM KOHLE KyCok Oymaru
B3MbIBAET BBbICb. Manbunilka 6exuT Yepe3 BecCb MyCTbipb C
BbICOKO MOAHSATON PYKOW, B KOTOPOW KPEMKO AepXUT beqeBy. Bes
BaTara 3a4apoBaHHO CNEAWT 3a MOJSIETOM 3TOro 4Yyfa, KOTOpoe
OHV TOJTBKO YTO CMacTepy CBOUMM PYKamK. ..

B Y3b6ekuncTaHe ¢ ApeBHVX BPEMEH COXpaHunach Tpaauums
3anyckaHnsa BO3AOyLHbIX 3MeeB BO BpPeMs MnpasgHOoBaHvs
HaBpysa. 3aHumatoTcss 3TVM B OCHOBHOM AeTW. 3anyckaHuve
3MeeB Cen4ac He CB#A3aHO C KakuMW-nMbo putyanamn wnam
obpsigamu, HO 04EBUOHO, YTO 3TO OTIONOCOK ObITOBABLUNX paHee
N yKe 3abbITblX TPaOULMA, YXOOSAWMX CBOUMM KOPHAMK B
rnyboKytd [APEeBHOCTb, Kak, Hampumep, BCTpevatolleecs u
cerofHst B B/Ae npasgHn4HON 3abaBbl NepenpbiriBaHe vepes
OrOHb (30POACTPUINCKIIA PUTYaST OHULLIEHVSI OTHEM).

BosaylHble 3Men OTHOCATCS K OPEBHENLLNM neTaTesbHbIM
annapartam. [lepBble JOKYMEHTbl O HMX BCTPeYatoTcst elle 3a
HECKOJIbKO BEKOB [10 Ha4aia HOBOIrO NIETOMCHUCIEHWS.

OanH 13 ervneTcknx 6apenbeoB, HAXOAALLMIACS B KAUPCKOM
My3ee 1 n3obpakaroLmin 6oMbLLYD NTULENOO0BHYIO hurypy co
MHOXKECTBOM JItOAEN MOL Hel 1 MPOTAHYTbIMUA MEXZYy HUMMU
BepeBKamMi, [Oan OCHOBaHve amepukaHke MopuH KnemMmoH
NPeanonoXnTb, YTO EruneTckue nupamuapl CTPOWIUCH C
MOMOLLIbIO MOABEMHONM CUIbl BO3AyLUHbIX 3meeB. B 2001 roagy
1nccnegoBatenn dake MPOBEN pealbHble OrMbiTbl MOAHATUSA
TSXKECTEeN C TMOMOLLbIO 3TUX JfleTaTeflbHblX anmnapaTos.
OKCMEpPUMEHT YBEHYaICA YCMEXOM: YOanoChb MPUNOOHATE ©
NMoCTaBUTb B BEPTUKANIbHOE MOSIOXKEHVE NeXXallnii Ha 3emne
obenvcK AnnHom 4,5 MeTpa 1 BECOM OKOJI0 TPEX TOHH.

B Kutamckmx pykomnmcsx ynoMMHaeTCs O pacKpalleHHbIX B
ApKMe LBeTa BO3MyLUHbIX 3Mesx B hopme MTuL, pbld, 6abodek,
>KYKOB, YenoBevecknx puryp. Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIM
TUNOM KWUTaWCKoro 3mes Obll ApPakOH — CUMBON
CBEPXbECTECTBEHHBIX CWM, (DaHTaCTUYECKMIA KpbIaTbin 3Men
(oTctona v HazBaHue).

B KOro-BocTouHoi A3uun 1 HoBol 3enaHpun BO3AYLLHbIX
3MEeB 1CMOb30BaIM AN PblOHOM NOBAN. [prMaHKom cry>kmuna
TOHKasi, CJIOBHO MayTuHa, CEeTb, KOTOpasd MnodBeLlMBanach K
3anyckaemMoMy C JIOOKW BO3OYLUHOMY 3Met0 U CKoMb3wuiaa Mo
BOAHOW MOBEPXHOCTU. PbiBbl, aTakys mpuMaHky, 3anyTbliBanvch B
nayTuHe 1 CTaHOBUIUCH A00ObIYEN pbibaka.

BoszayLHbIMU 3MeAMU KPECTbSAHE OTMyrBany NTuL, ¢ NOMEN.
3anyckas 3amesi, MpocuInm o BoratoM ypoxkae, 3aluyianicb OT
3bIX cun 1 6onesHen. B Kopee 3mes otnyckann B He6O mpw
POXXAEHUN pebeHKa: BMECTE CO 3MEEM LOMKHbI Obl yMYaTLCS
Baslb BCE HEMPUATHOCTY 3 BYAYLLIEN XKM3HM MasbiLLa.

CornacHo ofHoM 13 nereHa, KUTanckuin n3obpetatens BaH Ny
(ok. 1500 r.) CKOHCTpyMpOBan MUIOTUPYEMBIA MOPOXOBOW
pakeTHbIN NeTatenbHbI annapat. OH coeauHUN ABa Kopob4aTbIx
BO3[yLIHbIX 3Mest U cHabaun ux cuaeHbeM Ona cebs. Ha
neTatenbHOM annapate ObI10 YCTaHOBNEHO 47 MOPOXOBbIX PAKET.
Mpn 6onbwomM ckonneHun 3putenen Ban Ty npukasan
OfHOBPEMEHHO MOMKEYb BCe pakeTbl. Pesynbrar okasascs
TparnyHbiM: Ban [y  norub; a BneyaTfieHHble ero My>KeCTBOM U
[EeP30CTbi0 MOTOMKM Y>XKe B Halle BPemsl HasBanM ero MMeHem
O[MH N3 KpaTepoB Ha 0BpaTHON CTOPOHE J1yHbI.

B 1749 rogy aHrMNCKUN y4eHbi A. BUnbCOH 1MCnofib30Ban
3Mes N5 onpefeneHrs TeMnepaTypbl BO3adyxa Ha BbicoTe. Hepea
TPU roja ydeHbIn-pusnk B. PpaHknnH BOCMOIbL30BaNICH
BO3AOyLUHbIM 3MEeM AN 1ccnefoBaHus MomnHumM. OTKpbIB mpu
MOMOLLM 3MES ANEKTPUHECKYIO MPUPOOY MOSHUK, OH K306pen
MOJIHMEOTBOA,. BosayluHble 3Men MPUMEHANCh AN1S U3YYeHus
aTMOCHEpPHOro anekTpuyecTBa PYyCCKUM y4deHbiM M. B.
JIOMOHOCOBbIM U @aHFMNCKIM (Or3MKOM 1. HetoTOHOM. HaunHas
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By flying a kite, people requested big harvests and protection
against evil forces and diseases. In Korea, the parents who had a
new baby prepared a new kite and flew it into the sky to avert
troubles and misfortunes from the baby's future life.

In different corners of the Asian region, there exist many
legends, myths, tales and epics in which kites play quite an
important role. Take the tale of Samurai Tamemoto. Tamemoto and
his son were sent into exile to Hachijo-jima Island, but the Samurai
did not want to accept the situation and made a giant kite to release
his son and send him back to the mainland.

According to one legend, Chinese inventor Wan Hu (circa 1500
AD) had assembled a manned aircraft driven by gunpowder filled
tubes (rockets). Two box-type kites were attached to the chair and
forty seven rockets were fixed to the aircraft. In front of a vast
crowd, Wan Hu gave a command to light the rockets
simultaneously. The result was tragic and Wan Hu died. Impressed
by his courage and boldness, our contemporaries gave his name to
one of the lunar craters on the far side of the Moon.

In 1749, Scottish meteorologist Alexander Wilson used a kite
with a thermometer attached to measure air temperature at a height
of 3000 feet. Three years later, Benjamin Franklin conducted his
famous experiment designed to prove the lightning was indeed
electricity. He also invented the lightning conductor. Both Michael
Lomonosov of Russia and Isaac Newton of England used kites to
study the atmospheric electricity. Staring from 1894, kites have
been employed to explore the top of atmosphere.

The first transatlantic radio communication was established by
means of a box-type kite. In 1901, Italian electrical engineer
Gudlielmo Marconi flew a big kite from Newfoundland. It was
attached to a wire which served as a pickup antenna.

Today, the main mission of the kite is to entertain people. You
can fly it and perform aerobatics of every description; you can use it
for aerial photography, kite sailing sports, or snow kiting.

The kite has its own holiday, that is One Sky One World Kite Day.
Itis observed onthe second Sunday in October.
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Instructions
for the beginners

A kite is a frame made of split bamboo or other wood
and covered with paper or fabric. Kites may be tailed or
tailless, all having a string to prevent them from flying away.
The string is usually fixed not to a kite's sail but to the
“pbridle”, which is designed to control the kite's angle to the
wind.

Kites can be made from different materials such as
polyethylene, or fabrics permeable and impermeable to air.
The kites vary greatly in shapes: they can be designed as a
triangle, a diamond, a regular tetragon, a bird or a 3D object.
Each shape has its own flight characteristics.

The wind makes kites fly by creating lift. No kite will fly
without the wind! The stronger the wind is, the easier it is to
lift a kite. Large open areas are the most suitable for kite
flying.

In order to fly a kite individually, you should stand with
your back to the wind and put the kite on the ground in front
of you. Then you should walk at the distance of 10-15
meters and toss the string lightly into the wind until the wind
catches your kite. If there are the two persons to fly a kite,
they should follow the above instructions, only the kite will
not stand on the ground but a companion will hold it in his
hands.

If a kite fails to fly, the wind is too weak. If the kite twists
and turns while in flight, you should change the angle of the
lines or attach the tails. These measures can be applied in
combination or separately.

Precautions:

Do not fly a kite when the storm breaks

» Do notfly akite close to power lines and trees

» Do not fly a kite when the wind is strong and gusty




€ 1894 r. BO3OYLUHbIN 3Mel CUCTEMATUHECKM MPUMEHAETCA AN
N3y4eHNs BEPXHIX CNOeB aTMoCepsbl.

MepBas pagrocBs3b Yepe3 ATNaHTUHECKUA OkeaH Obina
HanakeHa C MOMOLLbID KOPOBHYaTOro BO3AYLUHOMO 3Mes.
VTanbsaHeknin vkxeHep . MapkoHn B 1901 r. Ha ocTpoBe
HbtobayHaneHa 3anycTn 60bLLO0ro BO3AYLLIHOIO 3Mest, KOTOPbI
neTasn Ha MPOBOJIOKE, CAY>KMBLLEN MPUEMHOM aHTEHHOW.

Y BO3OYLUHOrO 3Mest eCTb 1 CBOW MpasaHnK — BecemmpHbin
OeHb BO3OYLUHbIX 3MeeB. Ero mpasgHyeT exkerogHo BO BTOPOe
BOCKPECEHBLE OKTSOPS.
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CHILDREN ASK - ADULTS ANSWER

How fast the children grow up! Only yesterday we admired their first steps
and baby talk, and suddenly they turned into restless chatterboxes wishing
to know everything you could think of. “Why does the sun shine?”, “Why do

airplanes fly?”, and one hundred thousand of how’s and why’s more.

Children grow older, the world around them extends its boundaries, and

Sitting in an aircraft cabin, children keep asking their parents about

everything they see. We directed some of these questions to Uzbekistan

Alrways key specialists. We hope that persons of ripe years will be
interested to know the answers.

Who assigns altitude? Why does an
airplane change its flight altitude from
time to time?

— KTO MpuHUMAET peLLeHme,
Ha Kakowl BbICOTE [O/IKEH
JIeTETH CaMOJIET, U [J15 Yero
OH MEePUOANHECKN MEHSIET
BbICOTY CBO€Ero rosera?

Timur Abdurasulov, age 17
Tumyp Abaypacysnos, 17 net

Izzat Zoirov, Deputy Chief Dispatcher of Central Dispatching Office (Flight Dispatch specialist):

Preparations for each flight start in advance. A special subdivision (Flight Dispatch) analyzes
weather conditions and other inputs which influence safety and economy of flights. Safety is priority
number one, but it would do no harm, if we pay attention to economic considerations too. The less
fuel each airplane consumes, the cheaper we can sell our services. That is why the airplane crews are
recommended to fly at higher altitudes: the consumption of fuel is less there, because the air is thin
and a friction factor is much lower. However, certain conditions prevent airplanes from flying very high
(turbulence, heavy clouds, low atmospheric temperature and more). In any case, the ground staff will
select the best and safest flight echelon. And the aircraft commander will have to approve it.

WI33aT 301poB — 3aMeCTUTE Tb [MaBHOMO AUcreTYepa LIeHTpabHOV Mpon3BOACTBEHHO-ANCIET-
YepCKoW Cr1yKObl aBrakoMmaHum (crieumammcT “Flight Dispatch’):

— [NoAroToBKa K KaxxaoMy MOJETY HadMHaeTes 3apaHee. CnelpansHas ciy»xba, KoTopast Hasbl-
Baetcs «Flight Dispatch», aHanusnpyeT norogy ¥ MHOMME Apyre OB6CTOSTENbCTBA, BAMSIOLLME Ha
©€e30MacHOCTb 1 BKOHOMUYHOCTb MosieTa. Be3onacHOCTb — 3TO, KOHEYHO, MPUOPUTET, HO 1 O BbIMOJ-
HEeHVW NONETOB B MakCVMasibHO SKOHOMUYHOM PEXIMME TOXE HEOOXOAMMO MoaymaTk. Yem MeHblLe
aBMaKePOCKHa MOTPATUT CaMOJIET, TEM HELUEBNE Mbl CMOXEM MPoAaBaTh Halln ycayri. [lostomy
SKNMaXKy camorieTa PEKOMEHAYIOT NeTaTb MOBbILLE, [Ae PacXod TOMMBa MUHUMATIbHBIN 13-3a Pas-
PEXEHHOTO (MEHEE MIOTHOrO) BO3AYXa M HAMMEHBLLIEO TPEHUSt camonieTa 06 3ToT Bo3ayX. OgHako
ObIBalOT 0OCTOATENBCTBA, MPENATCTBYIOLLVE MONETY Ha BOMbLUMX BbiCOTax (bonTaHka, 06aa4yHOCTb,
O4eHb HM3Kas TeMnepaTypa Bo3ayxa v aApyrve). B ntobom ciyvae HazemHble CreLanicTbl BbloepyT
HannyYLnin 1 camblii 6e30MacHbIi SLLIENOH, KOTOPbIM elle Ao/MKeH 6yaeT ogobpuTb KoMaHavp
camorserta.
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AETCKU BOMPOC - B3POC/blI OTBET

Kak 6bicTpo pacTyT aetn! Eiye B4epa conest v MoYMOKUBAs, 1 BAPYI

CTPEMUTE/ILHO MPEBPATU/ICS B FOBOPYHA-HENOCELY, KOTOPOMY MHTEPECHO
Bce Ha cBeTe. «[lo4emy COJHLEe CBETUT?», «[lo4emy camMoseTbl 1eTarT?» 1

eLLe CTO ThICSIH «[1o4eMy». []eT CTaHOBSITCS] CTapLLE, MR BOKDYI HUX
PAaCLLVPSIET CBOU rPaHULbI, U1, YXKe CUAsl B CasloHe BO3AYLLIHOMO CyaHa,

PEBEHOK He MepecTaeT yaAUBSTECS U CripalLvBaTs poauTener 060 BCeM,

4YTO OH BUANT BOKPYI cebsi. HekoTopkie 13 3TvX BOMPOCOB Mbl 3a4a/m
crieyvanmcTam HawmoHanbHoOM aBuakoMnaHm «Y36eKnMCcTOH XaBo
nynnapuv». Hageemcs, 410 1 B3pOC/IbIM OyAeT MHTEPECHO.

Every airplane has its landing gear
and engines, but why is it towed by a
towing vehicle? Cannot it get to its
destination without outside help?

— Y camoreta ecTb waccu v
JBvraresiv, a rnovyemy ero
TSHET BYKCUPOBLLMK? PasBe
OH CaM He MOXXET [JoexaTb
Kyaa eMy Hy»HO?

Mukhamadali Mukhamedov, age 9
Myxamaganmm Myxamenos, 9 net

Viadimir Lebyodkin, Head of Special Transport Department of Tashkent International Airport:

When an airplane moves slowly along the ground, it taxis. As a rule, every airplane taxis before
takeoff or after landing. However, it is sometimes necessary to move the airplane from one parking
apron to another, or bring it to a hangar for repairs and maintenance. A big and powerful truck
capable of towing aircraft is called a towing vehicle. The device, with which a towing vehicle is
attached to the airplane, is called a tow bar. You do not need to start the aircraft engines and call
a pilot for taxiing. The ground personnel can cope with towing easily. The main reason why towing
vehicles are used to tow aircraft consists in fuel saving, and fuel is required to start the aircraft
engines.

Branumvp JlebenknH — HadasibHuk Cyx0bl CreLMabHOro TPaHCopTa MeX/ayHapOqHOro
asporiopta «TaLlKeHT»:

— [IBv>KeHne camorieTa Mo aspoapoMy Ha Tare COBCTBEHHbIX ABMraTesien HasblBaeTCs PyeH!-
eM. OBbI4HO CaMONET PYUT cam Meper, B3eToM U rnocsie nocagku. OaHako vHorda Tpebyertcs
orepaTviBHO MEePEeMECTUTb CaMOSIET C OOHOWM CTOSHKWU Ha ApYrylo WUy AOCTaBUTb B aHrap Osis
PEMOHTA 1 0BCNYXKMBaHVS. B 9TOM Cllydae Mpounssoautest GyKcerpoBka. Bonblias, MOLLHasA MalLLiv-
Ha, KOTOpas YMeeT TAHYTb CaMONeTbl, HasblBAETCA TAray. A yCTPOWCTBO, KOTOPbLIM TAray npukpen-
NINETCA K CamoieTy, HasbiBaeTCs BoAMIIO. [na GYKCUPOBKIM HE HY>XKHO 3arlyckaTb ABUraTeni Camo-
fleTa 1 npyrmallaTs MuioTa A5 BbIMNOMHEHWs PyneHns. ByKCUPOBKY BbIMOHAET HAa3EeMHbI Nepco-
Haun. Mo3TOMY OCHOBHBIMM MPUYMHAMMN MPYMEHEHVSA Taraden as 6yKCMPOBKIM CaMONETOB ABMAHOT-
CA BKOHOMMS TOT/IMBA, KOTOPOE HEOBXOAMMO [N 3arycka Asuratenelt BO3ayLLIHOro cyaHa.
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In winter, airplanes are hosed before
takeoff. What liquid is used and why?

— Sumort camoneTsl Nepen
Bbl/1I6TOM 06/IMBaKOT U3
uinaHra. Yem obnvsarot v
7151 Yero?

Kamoliddin Abdugafforov, age 7
KamonmaamH Abayraghgopos, 7 net

Shukur Gayipov, Head of Dispatching Unit of Tashkent International Airport:

In order that an airplane will take off and land safely, all its surfaces should be clean
and free from snow, ice and hoarfrost. This is what we call “the concept of a clean air-
craft”. Therefore, every airplane should be treated with a special liquid when it rains or
snows, or when the temperature is below zero. Such liquid will clean the airplane and
prevent icing of wings, empennage and fuselage for a long time. Antiicer is a special
solution with various additives to improve its properties. The freezing point of the liquid is
much lower than that of water. It is used to melt frozen precipitations and protect the air-
craft surfaces from accumulation of them.

Antiicing liquids should meet several very important requirements: a) High perform-
ance; b) Ability to protect the airplane surfaces from icing when freezing precipitations
(freezing drizzle, sleet) take place; c¢) Ability to completely disappear from the wing sur-
faces during a takeoff run; d) Nontoxicity; €) The least possible adverse impact on the
environment. Antiicers are expensive, but our airline never saves on flight safety.

LLyxkyp lannoB — Ha4yasibHUK rpou3BOLCTBEHHO-ANCIETYEPCKOM CyXObl MEXAYHa-
pPOAHOro asporopTa « TallKeHT»:

— YT06bI CaMONeT B3neTaN U NpudemMnsanca 6e3onacHo, BCe ero NoBEePXHOCTUN LOSK-
Hbl ObITb YNCTbIMM, M 3aLLUMLLEHbI OT CHera, fibAa U Hes. OTO Ha3bIBAETCH «KOHLEMNUMs
YMCTOrO BO3AYLUHOrO CyfHa». [103TOMY MpuW CHere, AOXAE W OTpULLaTENbHbIX Temnepa-
Typax caMoseT Hy>kHO o6paboTaTb CreumanbHON XXUAKOCTBIO, KOTopas He TOSTbKO O4K-
CTWUT caMOfeT, HO U MPefoTBpaTuUT obnefeHeHne MOBEPXHOCTU  Kpblna, XBOCTOBOIO
onepeHns 1 rosenska B TeHeHne OUTeNbHOro BpemeHn. MNpoTrsoobnenernTensHas
xnakoctb (MOXK) npencTaBnseT coboi creyunanbHbIl PacTBOP C Pas3nnyHbiMK AobaB-
KaMu 0N ynyylleHus aKcriyaTauMoHHbIX CBOMCTB. XKWMOKOCTb MMeeT Temnepartypy
3aMep3aHnst 3HAYUTENbHO HWKe, YeM y BoObl. [MpUMeHsieTca NS pacTaninBaHus
3amep3LUNX 0CafKoB W ANs 3alUTbl OT HAKOMIEHUS BbINafaroLLMX 0CaKOB Ha NMoBepxX-
HOCTSAX BO3AYLUHOIO CyAHa.

MpoTMBOOGNEAEHNTENBHBIE XXMAKOCTU [O/HKHbI OTBEYaTb HECKOMbKMM BaXKHbIM
TpeboBaHusM — obnagaTb, BO-NEPBbIX, BbICOKON 3(MPEKTUBHOCTLIO MPU yAaNeHUn BCcex
BMOOB 0b6NefeHeHUsi; BO-BTOPbIX, CMOCOOHOCTbIO B TeYeHWEe HEKOTOPOro BpeMeHMU
3awMLaTh NOBEPXHOCTb camosieTa OT 0b6pasoBaHMs Nba B YCNOBUAX 3aMep3atoLLinx
0CcafKoB (NepeoxNaxAeHHbI [0XKOb, MOKPbIA CHEr, MOPOCb); B-TPETbMX, CMOCO6-
HOCTbIO MONHOro cbpoca (cayBaHWs, CTeKaHWsl) XXUAKOCTN C MOBEPXHOCTW Kpbina npu
pasbere camoneTa; B-4eTBepTbIX, 6630MacHOCTbIO NPW 0BpaLLEeHNN C Hell 0BCny>XmnBato-
Lero nepcoHana (HETOKCUYHOCTb) W, B-NATbIX, OKa3blBaTb MUHUMANbHOE OTpuLaTeNb-
HOoe BVSIHWE Ha OKpyXKatoLlyto cpepy. NMpoTuBoobneaeHNTENbHAA MUOKOCTb CTOUT
[lOPOro, HO Halla aBMakoMMaHWs HUKOr4a He 3KOHOMUT Ha 6e30MacHOCTY MOMEeTOoB.
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Why do they put brake shoes
under the landing gear?

— [ns yero craBsiT
TOPMOS3HbIE KOMI0AKM 1104
Lacey camosiera’?

Khasan Ismoilov, age 11
XacaH Vicmawnnos, 11 net

Farkhad Ibraghimov, Senior Engineer of Flight Safety Inspection (expert in maintenance of
Boeing 757/767 aircraft and their engines):

Brake shoes are put under the main wheels of the landing gear of a flying vehicle (airplane,
helicopter, etc.) at a parking area. They serve to prevent aircraft from spontaneous movement
because of the wind, slope (unevenness of the ground) and other factors. Also, brake shoes
are used not to let the airplane move while starting its engines during ground maintenance.

Brake shoes are of different designs and modifications. They are made of metal, rubber,
wood or other durable materials.

If the airplane stays in the parking area for a long time, the pressure in the hydraulic brake
system is released, so the efficiency of the parking brake goes down. To avoid spontaneous
movement of aircraft, the brake shoes are used.

After landing and taxiing to the parking apron, aircraft technicians immediately put brake
shoes under the landing gear and inform the crew about it. The crew then releases the park-
ing brake to avoid adhesion of hot brake shoes and brake disks which heat up to 150°C
under braking.

®apxon Vbparvumos — BeayLUM WHXEHEP-MHCMIEKTOP VIHCreKumy no 6e30rnacHOCTH
ronIETOB (CreuUmamCT ro TEXHUHYECKOMY OBCYXMBaHMIO camoneToB Boeing 757/767 v mnx
ABuvratenen):

— YNOPHbIE TOPMO3HbIE KONOAKM NpeaHasHa4YeHbl And YCTaHOBKM MO, OCHOBHbIE Koneca
Llaccy BO3AYLUHOro cyaHa (camoneTa, BepTtoneta U T. [,.) Ha MecTax CTOAHOK, W CAy»XaT 414
npenoTBPaLLEHNs CaMOMNPOV3BOSIBHOMO MEPEMELLIEHVSA BO3AYLUHOIO CyaHa Nof, BO3AENCTBI-
€M BETPOBOW HArpy3kuM WM yKJioHa (HEPOBHOCTEN) U MPOYMX BHELLUHUX BO3AEVUCTBUA, a
TaKKe ONs yAepKaHUs camorneTa npun 3arycke 1 onpoboBaHUM ABUraTenen Ha 3emne npu
TEXHNYECKOM 0bCny>KvBaHun. OHW ObIBAKOT Pa3NYHBbIX KOHCTPYKUMIA 1 MOOUUKALINNAL
YMNOpHbIE KOOOKM N3rOTaBMBaIOTCSA B OCHOBHOM 13 MeTaua, Pe3VHbl, Aepesa nuim opyrmx
MPOYHbIX MaTEPNATOB.

[Tpn pavTensHOM CTOsSHKE camoseTa JaBfieHre B MMOpaBIvHeCcKon CUCTeEME TOPMO30B
CTPaBMBaETCH, NO3TOMY 3(PPEKTVBHOCTb CTOSHOYHOIO TOPMO3a CHIDKAETCA U ON1A Npes-
OTBPALLEHMS OT CaMOMPOW3BOSILHOMO MEPEMELLEHNS BO3AYLLUHOrO CyAHa WCMOAb3YHOTCSH
YMOPHbIE TOPMO3HbBIE KOMOAKN.

[Tocne nocagku 1 3apynMBaHVa Ha MECTO CTOSIHKM CaMoseTa, aBraLMoHHbIE creLman-
CTbl B NEPBYIO 04EPEb YCTaHABIVBAIOT YMOPHbIE TOPMO3HbIE KOTOOKM, O YeM AOKNaabIBatoT
aKMNaKy camoneta. [10cne 4ero sKkunaxk OTKIKYaEeT CTOAHOYHbIA TOPMO3 camoseTa Ans
NpPenoTBPALLEHNS CIVMAHMSA TOPAYMX TOPMO3HBIX KOMOAOK LIACCK Y TOPMO3HbIX OVCKOB,
KOTOpble Harpenuc (cBbille 150°C) B MpoLiecce TOPMOXKEHWS caMoseTa npw Nocaake.
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HURMATLI FUQAROLAR!

YBAXAEMBIE MPAXOAHE!

HELPLINE OF TRANSPORT POLICE DEPARTMENT

Siz huqug-tartibot va gonunchilik buzilishiga oid har ganday
masalalar bo‘yicha O‘zbekiston Respublikasi IV
Transportdagi Ichki ishlar boshgarmasi sohaviy xizmatlari
quyi tizimlarida o‘rnatilgan “Ishonch telefonlari” orgali muro-
jaat qgilishingiz mumkin. Murojaat gilgan shaxsning ismi-shari-
fi sir saglanishi kafolatlanadi.

O‘zbekiston Respublikasi IV Transportdagi Ichki
ishlar boshqarmasi va uning quyi tizimlarida
o‘rnatilgan “Ishonch telefonlari”

Mo BCcem BOMpOCaM HapyLLEHWI MpaBoONopsaKa v
3aKOHHOCTW Bbl MOXETE 0OpaTUTLCH MO TeneoHam
[OBEPVIS, YCTAHOBMEHHBIM B OTPACNEBBIX Cy>bax 1
JMHEMHbBIX Moapa3aeneHVsax YnpaBneHs BHYTRPEHHNX Oen
Ha TpaHcrnopTe MBL, Pecnybnvkin Y36ekumcTtaH.
AHOHVMHOCTb 06PALLIEHWIN rapaHTUPYETCS.

TenedghoHbl goBepusi YnpasrieHUs1 BHYTPEHHUX
Aaen Ha TpaHcnopte MB/[ Pecny6nunku
Y36ekucraH v ero nIMHelHbIX noapa3gesneHni

Xizmatlar nomi
HaunmeHoBaHue nogpasgeneHni

Telefon ragami
Homepa TtenegoHoB

Transportdagi IIB Navbatchilik qismi
AexypHas yactb YnpaBneHnsi BHYTPEHHUX A€/l Ha TpaHcropTe
Transport police department. Officer on duty

(0-371) 252-61-39

Jinoyat qidiruv va terrorizmga qarshi kurash boshqarmasi
YnpaBneHue yronoBHoro po3bicka u 60pb6bl C TEPPOPU3MOM
Criminal investigation and antiterrorism department

(0-371) 299-70-91

Tergov boshqarmasi
CnepacTBeHHOe ynpaBJieHne
Investigation department

(0-371) 299-71-35

Patrul post xizmati va jamoat tartibini saqlash boshqarmasi

Maintenance of public order

YnpaBneHue naTpysibHO-MOCTOBOW CJyX6bl U OXpPaHbl 06LYECTBEHHOro nopsigka

(0-371) 299-71-65

Shaxsiy tarkib bilan ishlash xizmati
Cnyx6a no pabore ¢ TMYHbIM COCTaBOM
HR control department

(0-371) 237-81-71

Shaxsiy tarkib bo‘yicha maxsus inspeksiya
CneynanbHasi NHCNEKLMS M0 JIMYHOMY COCTaBy
HR control department

(0-371) 299-71-51

Huqugbuzarliklarning oldini olish bo‘limi
OTaen npognnaKTUKu npaBoHapyLUeHNi
Delinquency prevention department

(0-371) 299-71-04

Yong‘in xavfsizligi bo‘limi
OTgen noxapHou 6e3onacHocTu
Emergency service

(0-371) 299-70-89

Inson huqugqlarini himoya qilish va yuridik ta’minlash bo‘linmasi
OTaeneHue 3aWynTel NpaB YesloBeKa U lopuandeckoro obecrne4vyeHus
Human rights profection and legal activity department

(0-371) 299-71-42

Toshkent aeroporti tarmoq IIB
J10B/[ B asponopty “TawkeHT”
Police department of Tashkent International Airport

10

(0-371) 254-25-09

Samarqand tarmogq IIB
JIOBA B r. CamapkaHpge
Police department, Samarkand

11

(0-366) 229-65-36

Qarshi tarmoq 1IB
JIOBA B r. Kapwun
Police department, Karshi

12

(0-375) 227-05-08

Termiz tarmogq IIB
J10BA B r. Tepmese
Police department, Termez

13

(0-376) 222-25-31

Andijon tarmoq lIB
J10BA B r. AHgnXxaHe
Police department, Andijan (Andjan and Namangan airports)

14

(0-374) 224-03-26

Buxoro tarmoq IIB
J10B/ B r. Byxape
Police department, Bukhara

15

(0-365) 522-34-02

Urganch tarmogq 1IB
J10B/4 B r. YpreHye
Police department, Urgench

16

(0-362) 225-40-27

Qo‘qon tarmoq IIB (“Farg‘ona” aeroporti)
J10B/ B r. KokaHge (aaponopt “®epraHa”)
Police department, Kokand (Ferghana airport)

17

(0-373) 543-13-41

Qo‘ng‘irot tarmoq IIB (“Nukus” aeroporti)
J10B/ B r. KyHrpate (aaponopt “Hykyc”)
Police department, Kungrat (Nukus airport)

18

(0-361) 312-26-07
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3ANYLEH HOBbIA CAUT HALLMOHANBbHOW ABUAKOMITAHUN
«V3BEKWUCTOH XABO UV/INIAPU»

ObHOBNEHHas Bepcus canTa HaumoHabHOM aBrakoMnaHum
Obina 3anylenHa B Hadane 2015 roga. lNepen padpaboTymkamm
Oblna MocTaefneHa 3agada — COo34aTb KOPMOPaTUBHBIN  CalT,
COOTBETCTBYIOLLMIA COBPEMEHHBIM TPEOOBaHMAM, C BO3MOX-
HOCTBIO MPEAOCTaBNEHNS MHTEPAKTUBHBIX CEPBMCOB, UMEIOLLMIA
yOOOHYIO HaBuraumio, LOCTATO4YHbIA YPOBEHb KOHTEHTHOrO
HamoNHeHVs N NPeOCTaBNEHNSt MyNBTU-MEANHOMO MaTepuana.

OB6LLENOCTYMHbIA UHTEPHET-PECYPC BKIOHAET B cebs pasae-
bl C MOSIE3HOM MH(POPMALVEN, a TaKXKe NHTEPAaKTUBHbIE YCIyri,
KOTOpPblE MOMOMYT HalUMM KMEHTaM MoyYnTb MHAOPMaLMIO O
Hanm4nn cBOBOAHBIX MECT, CaMOCTOATENBbHO paccyMTaTb CTou-
MOCTb aBvabuneTa 1 onnaTty CBEePXHOPMaTUBHOrO Baraxa, no
HOMEpy aBuaHaknagHoOM OTCAeAUTb CTaTyC OTMNPaBIEHHOro
rpysa, ckadate B hopmate pdf n pacnedararb TamMOXKEHHYIO
Jeknapaumio 1 apyrve nonesHole  JOKyMeHTbl. CalT JocTyneH
Ha y30EKCKOM, aHMACKOM 1 PYCCKOM si3blkax. [1naHupyeTcs
NOOKIOHEHVE MHTEPAKTUBHOMO (DyHKUMOHANa, NpenocTaBsto-
LLero ycnyru no oHnanH 6pOHNPOBaHMIO 1 Npoaaxke aBnabune-
TOB Ha peicbl HAK «Y30eKkCTOH xaBo nynnapu».

HANWYUE MECT
CepBuC, KOTOPbIA  MOMOXET MOMYYUTb MHOPMaLMIO O
Hanm4Mm cBOBOAHbIX MECT Ha JIOOOM pence aBuakoMMaHun.
HeobxoaMmo BBECTV NMyHKTbI OTNPABAEHNU 1 AaTy MiaHnpyemo-
ro BblIeTa.
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PACMNUCAHUNE PENCOB
Pacnvcanne nonetos, BpemMs BbieTa 1 NnpuieTa, Bpems B
MyTW 1 PaCCTOAHME B KUIIOMETPAX, a TakxXe NHpopMaLms O Tep-
MUHanax BblieTa n npunierta. |_|pVI HeO6XO,ELI/IMOCTI/I MO>XXHO CKa-
YaTb B hopmarte pdf.

OHJIAH TABJIO
B pexvme peanbHOro BpeMeHW NpefocTaBnsioTest AaHHble
asponopTa «TalKeHT» O CTaTyce PencoB (Ha4ano pervcrpaumm,
OKOHYaHMe pervcTpaummn, nocaaka, hakTmieckoe Bpems npue-
Ta v Bbineta BCO).

KAJNbKYNATOP TAPUDA
Bbl MOXKeTe CaMOCTOSATENBHO paccyMTaTb CTOUMOCTb aBua-
OUNeToB, KOTOPbIE HA MOMEHT pacyeTa HaxoasTCst B CBOOOAHOW
npogaxe, Ha Ntobon penc aBrakomnaHnm. Heobxoaumo BBeCTU
[aty Bblneta U\ npuneTa, HanpaeneHvie, BantoTy niaTexa u
BO3pAacT naccaxwupa.

MPOBEPUTb BUNET
Ecnu Bbl Nnprobpenv asrabuneT Ha penc Hallen aBrnakomna-
HUW 1 MO Kakom-nnbo NpUHHE COMHEeBaeTeCh B ero NOA4MHHO-
CTW, NPOBEPLTE €ro AOCTOBEPHOCTb, MCMOb30BaB (MYHKLMIO
«[poBepuTb BuneT». Ycnyra OOCTYNHA MpY Hav4umM  HomMepa
aBuabuneta 1 hamnamm naccaxmpa.

KAJIbKYJIATOP BAFAXKA
Bbl MOXeTe MnpefsapuTensHO y3HaTb CTOMMOCTb OMfaThl
CBEPXHOPMATUBHOMO 6araxka, BBefs HanpasfieHne 1 Bec, npe-
BbILLAOLLMIA HOPMY 6ECMNaTHOro NMpoBo3al.

OMO3HAHUE BATAXKA
Ecnv Baw baraxx no kakon-nmbo npuHmHe He NprbbIN BMe-
CTe C BaMu, B Hallen (hoToranepee NpencTasneHbl hotorpadum
YTEPSAHHOIO U HEBOCTpeboBaHHOro baraxka. B cnyyae Bun3yanb-
HOMO COBMaAeHNss MapameTpoB Oaraxka, Bbl MOXETe NoAaTtb
ANEKTPOHHYIO 3asBKyY 151 OOPMIEHMA NPOLIEAyPbl ero BO3Bpa-
Ta.
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TE3-TE3 YHAOUTAHJIAP YYYH

«Y36eKMCTOH xaBo Mynnapu» Munnuii aBnakomnaHusicn 6ap-
vara «UzAirPlus» pactypu WWTUMPOKYMCKU OBYNUIWIHK Taknudg
Kunagu.

50 MWHITa SIKMH OMMUWI MYNOBYMMIapMMU3 annakadoH gactyp-
HVHI ach3annuknapuHn MyHocmb baxonagmnap Ba KyLimMMya umMtu-
é3napgaH MaMHyHUSAT GunaH donganaHmokaanap.

MyHTazamMnuk ydyH nynosvmnap Mykodot cudaTtnga coBpuH-
1 NapBO3HU amanra OLWMpWLL, XU3MaT KypcaTuLL KNacCUHWU OLIn-
puw, kywumya 6GaraxHu 6Genyn onub KeTUW UMKOHUSATH,
«Y36EKICTOH XaBo iynnapu» aBMakoMnaHusicn kaTHosnapura pyii-
XaTaaH YTULW BakTuaa GusHec-xonn xmamartnapuaaH donganaHui
Kabu MMKOHUATNApHW Kynra knuputagunap (1-xadearn).

ByHOan MMKOHUAT AacTyp KaTHallymnapura napeo3 macodacu
Ba XM3MaT KypcaTuLl knaccura kapab nmnFmb 6opunagurad mabnym
Mukgopgarv 6annap ydyH 6epunagu (2-xadsarn).

KAHOAW KUNTUB OACTYP KATHALLYUCHU
BYNULL MYMKUH

Ewwu 16 naH katTa, aBmakaccanapga, aBMakoMnaHus Bakonat-
XOHanapuga Ba caMonért 6opTvaaH onuw MyMKWMH ByrnraH kupui
aHKeTacuHu TynavpraH xap 6up nynoeum «UzAirPlus» mapkasvaa
Y3 X1Mcob pakaMrHU OYMLLN MYMKUH.

«UzAirPlus» mapkasn pgacTyp KaTHawwuunapura WHTEpHeT
opkanu Y3 Lwaxcuin xucobnapuga 6annapHuHr TYFpu xucobnaHmob
6opUNaéTraHNUrMHN WaxcaH Hasopat KUnnb 6opuLL UMKOHUSITUHN
Gepagu.

LLlaxcuin xucob xakuga MabnymoTnapH/ aBrakoMnaHus canTu-
na (www.uzairways.com) pean BakT pexumMuaa Onuvil MYMKUH.
BYHWUHT y4yH calTHUHI “luaxcuii kabuHeTra knpuw” 6ynumura kap-
TOYKa HOMEpW Ba MHAMBUAYAN MUH-KOL KUPUTUILLN Kepak.

AONnA TEX, KTO YACTO JIETAET

HaupoHanbHasi aBrakoMmnaHust «Y36eKUCTOH XaBo ynnapu»
npuvrnallaeT BCex CTaTb yHacTHVKamMu nporpammel «UzAirPlus».

Okono 50 ThiCAY HaLLMX MOCTOSIHHBIX MACCAXKMPOB YXKe [aBHO
OLEHUNV NPENMYLLIECTBA NPOrPaMmMbl NIOSIIBHOCTA U C YAOBObCTBI-
€M MoJb3YtOTCS AOMONHUTENBHBIMM NPUBUIEMVISIMUA.

B Harpazly 3a MOCTOSIHCTBO Maccakvpbl MOyHatoT YHUKabHYO
BO3MOXXHOCTb B Ka4eCcTBe MPemMVpOBaHNS COBEPLUWTL MPU30BOW
rMoneT, MOBbICUTb KNacC OBCNyXMBaHWUSA, MOMYYUTb BO3MOXHOCTb
BecnnaTHoro NPoBo3a AOMNOSHUTENBHOMO HaraXka, BOCMOb30BaThCs
ycnyramv GusHec-xosna npu NPOXOoXAEHN PernMcTpaLmn Ha pericsl
aBVaKoMnaHUn «Y36eKNCTOH xaBo Mynnapw» (Tabavya 1).

Takasi BO3BMOXXHOCTb MPEAoCTaBSETCS yHacTHUKaM NporpaMmbl
3a OnpefeneHHoe KoMM4ecTBo HabpaHHbIX 6anoB, KOTOpoe 3aBui-
CWT OT AanibHOCTY MofieTa 1 OT Kiacca obcny>xmBaHus (Tabavya 2).

KAK CTATb YHACTHUKOM MNMPOIrPAMMbBI

OTkpbiTh cyeT B LeHTpe «UzAirPlus» MoxeT ntobolt naccaxmp
cTaplwe 16 neT, 3anofHMBLUMIA BCTYMUTENBHYIO aHKETY, KOTOPYIO
MOXHO MOfly4MTb B aBuakaccax, MpeacTaBUTeNnsCTBax aBrakoMna-
HWUKM, Ha 6opTy camosneTa 1 Ha Beb-cante HAK «Y36eKncToH xaBo
nynnapu.

LleHtp «UzAirPlus» npenocTaBnsieT yd4acTHUKaMm MporpamMmbl
BO3MOXKHOCTb JIMYHO KOHTPOMPOBaTb MPaBWUIbHOCTE HaYCNEHMS
6anfoB Ha CBOEM MEPCOHaIbHOM cHeTe Mo VIHTepHeTy. ViHdhopmaums
O CHYeTe B PEXVME peasibHOro BpeMeHr OOCTyrnHa Ha  canTe asuma-
KoMMaHnn (www.uzairways.com). [na nofayyeHus gocTyna K nepco-
HanbHOMY CHETY HEOOXOAVMO yKa3aTb HOMEP KapTOYKM 1 COBCTBEH-
HbI MH-KOA, B pasaene «Bxof, B MNYHbIN KabuHET».
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e UzAirPlus

FOR OUR FREQUENT FLYERS

Uzbekistan Airways invites everyone to become a participant of
UzAirPlus Programme.

Around 50,000 of our regular customers have long been benefit-
ing from our loyalty programme by receiving additional privileges.

Rewarded for their loyalty, our regular passengers enjoy prize
flights, higher class of service, free transportation of extra baggage,
and business hall facilities while checking in for Uzbekistan Airways
flights (see block 1).

Such privileges are given to the participants of the programme
according to a certain number of points they earn, depending on
flight distances and classes of service (see block 2).

HOW TO BECOME A MEMBER

Any passenger over the age of 16 can open an account in
UzAirPlus Center after filling in the application form available at the air
ticket and representative offices of the airline, as well as aboard the
airline’s aircraft.

UzAirPlus Center allows the participants of the programme to
monitor how their points accrue to them in their personal accounts
over the Internet. The information on these accounts is available
online through the airline’s website (www.uzairways.com). In order to
access your personal account, you have to enter your card number
and PIN under UzAirPlus Personal Account section.



L eNnwrgey « | %20|q 89S « LIEOERH-

CoepuHnu napeosnapaa 32a 6ynuw y4yH 3apyp 6annap
Bonuses required for premium flights
Bannbl, He06x00UMbIe OISl MOJSIyYeHUs NpeMuasbHbIX M0J1emos
Xuamart KypcaTuil KNaCCUHUHI OLLUMPUAMLLN CoBpuvHnu aBnadmnTa
Service upgrade Premium ticket
Zone MoBbilweHWe knacca obcnynBaHus Mpu3oson aBnabunet
3oHa Y paH C rayua OW/RT C paH F raya OW/RT Wktncogmun knacc OW/RT BusHec-knacc OW/RT BupuHun knacc OW/RT
From Y to C OW/RT From C to F OW/RT Economy OW/RT Business OW/RT First class OW/RT
OTY po C OW/RT OT1 C po F OW/RT OkoHowm. knacc OW/RT BusHec-knacc OW/RT Mepsbii knacc OW/RT
1 45000/90000 100000/200000 90000/160000 135000/230000 200000/330000
2 37500/75000 72500/145000 70000/120000 110000/170000 150000/290000
3 25000/50000 45000/90000 60000/100000 80000/120000 100000/160000
4 15000/30000 35000/70000 40000/60000 50000/100000 75000/130000
5 10000/20000 27500/55000 25000/40000 35000/70000 60000/90000
6 7500/15000 20000/40000 20000/30000 25000/50000 45000/70000
7 6000/12000 11000/20000 10000/20000 15000/30000 24000/40000
3oHanap ea napeo3snap lyHanuwuza Kapab dacmyp KamHaw4ucu xucobuea Kywu6 6opunaduzaH 6annap coHu
Bonuses you collect flying with us
Konuyecmeo 6annos, Ha4yucnsieMbix Ha cHem y4acmHuka rnpoz2paMMbi 10 30HaM U HarpaeJsieHUsIM osiemoes
3oHa WyHanuw ra/pan Macodpa (km) |3oHa WyHanuw ra/pan Macocpa (km) | 3oHa NyHanuw ra/pau Macodpa (km)
Zone Destination to/from Distance (km) |Zone Destination to/from Distance (km) |Zone Destination to/from Distance (km)
30Ha HanpaBenenwue B/u3 PaccrosiHue (kM) | 3oHa Hanpaenenue B/u3 PaccTosiHue (km) | 3oHa HanpaBnenue B/u3 PaccrosiHue (km)
7000 Ba yHgaH kyn « From 7000 and more 4 |Andijan - Moscow 3163 6 |Namangan - Novosibirsk 1772
+ O1 7000 v Bblwe 4 |Fergana - Moscow 3012 6 | Urgench - Min. Vody 1453
1 [Tashkent - New York ‘ 10174 4 |Fergana - St.Petersburg 3586 Tashkent -
6000 aaH 7000 raya » From 6000 to 7000 4 |Namangan - St.Petersburg 3526 6 |Astana 1115
» OT 6000 o 7000 4 |Navoi - St.Petersburg 3271 6 |Ekaterinburg 1842
2 |Riga - New York 6750 4 |Termez - Moscow 3012 6 | Novosibirsk 1827
Tashkent - Khabarovsk 5088 4 |Samarkand - St.Petersburg | 3400 6 |Samara 1956
4000 gan 6000 rava + From 4000 to 6000 4 |Karshi - St. Petersburg 3424 6 |Tyumen 1786
« OT 4000 go 600 2000 gax 3000 raya « From 2000 to 3000 6 |Ufa 1793
Tashkent - SO ALY LD ULy 6 |Baku 1623
3 |Bangkok 4280 5 |Bukhara - Krasnodar 2166 6 |Amritsar 1168
3 |Frankfurt 4688 5 |Andijan - Krasnoyarsk 2254 | & | Delhi 1577
3 |Geneva 4972 Tashkent - 6 |Urumqi 1528
3 |Prague 4275 5 |Dubai 2200 | & || ahore 1171
3 |Kuala Lumpur 5362 2 \S/hla”ah | ;1 ?: 1000 raua * To 1000 * flo 1000
3 [si 5652 olgogra
3 LLomion 5007 | O |Kezan 2187 ; glirsnhatgk igg
3 Madrid 5937 5 |Krasnodar 2486 7 | Ashgabat 1009
. 5 |Min. Vody 2167
3 [Milan 4769 7 |lIslamabad 912
: 5 |Rostov on Don 2437
3 |Paris 5156 5 |Moscow 2801 Maxannuit nyHanuwnap * Domestic flights
3 |Rome 4662 5 |Simferopol 5871 : * MecTHble HanpaBneHus
3 |Seoul 4830 5 |Sochi 2471 - | Andijan - Urgeﬁch 519
3 [Tokyo . 5995 5 |Krasnoyarsk 2362 - |Bukhara - Andijan 397
3 |Urgench - l\/Illa}n 4085 5 |Bukhara - Moscow 2652 - |Namangan - Urgench 463
3 |Urgench - Paris 4508 5 |Bukhara - St. Petersburg 2031 - |Fergana - Nukus 524
3000 gaH 40%) rava ZB%? 3000-4000 5 |Fergana - Kazan 2385 Tashkent -
0 O UL~ 5 |Karshi - Moscow 2797 - |Nukus 414
Tashkent - 5 |Namangan - Moscow 2955 - |Urgench 368
4 |Beijing 3926 5 |Navoi - Moscow 2659 - | Termez 281
4 |Istanbul 3364 5 |Nukus - Moscow 2153 - | Zarafshan 223
4 |Jeddah 3577 5 |Urgench - Moscow 2278 - |Bukhara 222
4 |Riga 3814 5 |Urgench - St.Petersburg 2904 - |Karshi 218
4 |Tel Aviv 3221 5 |Samarkand - Moscow 2795 - | Andijan 192
7 |Islamabad 912 5 |Samarkand - Kazan 2224 - |Navoi 192
4 |Kaliningrad 3836 5 |Samarkand - Simferopol 2750 - | Samarkand 131
4 |Kiev 3137 6 |Andijan - Novosibirsk 1926 - |Fergana 111
4 |St. Petersburg 3384 6 |Namangan - Yekaterinburg 1932 - |Namangan 94
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* KaH4a kyn y4ycaHau3 — wyH4a Kyn 6ann mynnaticu3 * The more flights, the more points! * Bonbwe nonemoe - 6onbwe 6asnnoe

BANNAPHU UAFULL BA YNTAPOAH ®ONOANAHULL
“UzAirPlus” dacmypuda uHOusudyasn KamHawuw y4yH Kydudaau
naacmuk kapmarsap Hasapda mymuriaaH:

COLLECT AND USE THE POINTS
UzAirPlus Programme issues the following participation cards:

HAKOMIMNEHUE U UCNOJIb3OBAHUE BANIIOB
lpozpammot “UzAirPlus” dnsi uHOugudyarnbHO20 y4acmusi
rnpedyCcMOmMpPeHbI MacmuKosble Kapmbi:

«PREMIUM>»

5 000 6ann nurvnranga 6epunagu.
1. CoBpuvHAM aBMavmnTa onuLu.

2. Xuamat KypcaTuLL KracCKHU OLUu-
pvw ékun cTaTyc GannapvHu TynnaLiw.

PREMIUM

Issued if 5,000 points have been
earned.

1. Award ticket.

2. Increase in class of service or
accrual of status points.

«PREMIUM»

Bbloaetcsa npu Habope 5 000 6an-
nos.

1. MNony4eHne npemuanbHOro asua-
ounera.

2. lMoBebiweHne knacca obcnyxuea-
HUS WU HaKOMMEeHWEe CTaTyCHbIX
Gannos.
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«SILVER»

250 000 6ann nuFnnraHaa 6epunagn
1. CoBpUHNM aBnaumnTa onuLu

2. Xu3amaT KypcaTull KracCUHU OLUu-
pwviLL

3. MebépaaH Tawwkapu kywmmya 10 kr
FOK Onnob KeTuLw Ekmn cTaTtyc bannapuHm
Tynna.

SILVER

Issued if 250,000 points have been
earned:

1. Award ticket

2. Increase in class of service

3. Extra 10 kg baggage allowance or
accrual of status points.

«SILVER»

Bblgaetcs npu Habope 250 000 6Gan-
nos.

1. MNonyyeHne npemuansHoro aBnabu-
neta.

2. MNoBblLeHWe Krnacca 06CnyXuBaHus.
3. lpoBo3 pononHuTenbHbiXx 10 Kr
Haraxa cBepX HOPMbl UM HAKOMMNeHWe
cTaTycHbIx 6annos.

«GOLD»
“SILVER” darajasida 350 000 ball
yig‘ilsa beriladi:

1. CoBpuMHAM aBMavmnTa onuLu

2. Xuamart KypcaTtuLl KNaccuHu oLu-
pvL

3. MebépaaH Tawkapu kywmmya 15
K tOK ONIMG KEeTULL

4. Y36eKNCTOHHUHT Bapya asponopT-
napupaH yy4nb ketunaérraHga kv
yunb KenuHaéTraHga mMaeXy[ oKkopu
kynavnuknapra ara CIP 3anuga pyn-
XaTgaH YTUW Ba Xv3MmaT KypcaTull-
OaH donganaHuL.

GOLD

The card is issued to the passengers
scoring 350,000 points at the SILVER
level:

1. Award ticket

2. Increase in class of service

3. Extra 15kg baggage allowance

4. Check-in and arrival services in
CIP halls at all Uzbekistan’s airports
(where available).

«GOLD»

Bbigaetcs npu Habope 350 000 6an-
nos Ha yposHe “SILVER”.

1. MNony4yeHne npemuanbHOro aBua-
bunera.

2. lNoBbilweHne knacca obcnyxwmea-
HUS.

3. lpoBo3 gononHuTenbHbIX 15 kr
Oaraxxa cBepx HOPMbI.

4. Peructpauusi u obcnyxusaHve B
3ane noBbILWEHHONW KOMJOPTHOCTU
CIP npw BblneTe 1 NpubbITUM BO BCEX
aspornopTtax Y3bekucTtaHa, roe ume-
eTcsa aTa ycnyra.




KOPMNOPATUB KATHALLWLL "BUSINESS"

TawkunoTtnap koprnopaTtve Tap3ga “UzAirPlus” gactypuga
MLUTUPOK 3TULLNAPM MYMKUH. PyirxataaH ytuw yyuyH “UzAirPlus”
ocbucura ékn «Y36ekncToH xaso iynnapu» MAK sakonaTxoHa-
napura mypoxaat kunuw 3apyp. MyeBaddakuatnum pymxatgaaH
ytray, Tawkunotra "BUSINESS" nnactuk kaptacy Tonwwmpuna-
aw.

"FAMILY" AHI'K NUMKOHUATIAPU

Xap 6up «PREMIUM», «SILVER», «GOLD» wuHavsugyan
KapTaCVHWHT aracu AacTypra y3 OUNacuHUHT ab30onapuHn KUpu-
Tmwm Ba "FAMILY" papaxacuaaru kapta coxmbu 6ynum mym-
KWH. YHVHT aracu y3 Liaxcui kaptacu xucobuparn ucran-raH
mMukgopaary 6annapHA  OUNaHWHI pynxataaH yTraH uctan-raH
ab30CK COBpPUHNM aBuadunTta onuvwm ydyH "FAMILY" gapaxa-
cugaru xmucobra ytkasuwra xaknu. "FAMILY" kapTacuHu onraH
ouna ab3onapu 6owka vHAMBMAYan [apaxanapga LlaxcaH
KaTHaWuMLImMra pyxcart aTunagu.

“UzAirPlus” pacTypuaa KaTHaWuHr- 6yTyH ounaHria unax
Gupra yuuHr!

CORPORATE PARTICIPATION BUSINESS

A company can participate in UzAirPlus Programme under
corporate use terms. In order to register with the programme, a
company has to apply to UzAirPlus office or a representative
office of Uzbekistan Airways. A BUSINESS plastic card is issued
to a company after successful registration. NEW POSSIBILITIES FOR FAMILY

Every holder of the individual cards PREMIUM, SILVER or
GOLD can add their family members to the programme and get
a FAMILY level card. A FAMILY level card holder can send any
number of the points from his/her account of any individual card
into a FAMILY account so that any of his/her registered family
member can enjoy the privileges of the programme. Holding a
FAMILY card allows those registered under it to participate in
the programme at the individual levels.

Participate in UzAirPlus and fly with us as a family!

KOPMNOPATUBHOE YYACTUE "BUSINESS"

OpraHusaunsi MOXEeT MNPUHATH ydyacTue B nporpamme
“UzAirPlus” Ha kopnopaTuBHbIX Hadanax. [Ans perncrpaumm
cnepyet obpatutbes B oduc “UzAirPlus” nnu npeacrasutens-
ctBa HAK «Y3bekuctoH xaBo nynnapu». [locne ycnewHow
peructpauum opraHusauum byaet npegocTasrieHa nrnacTukoBasi
kapTa "BUSINESS".

HOBbIE BO3MOXHOCTW "FAMILY"

Kaxpgbin obnagarens nHamemayanbHbix kapt «PREMIUM»,
«SILVER», «GOLD» MOXeT BKMOYMTb B MpOrpammy YreHoB
CBOeW ceMbM U cTaTb obrnagatenem kapTbl Ha ypoBHe "FAMI-
LY". Ee Bnageneu BnpaBe nepevncnaTb Nioboe KonM4ecTBO
6annoB CO CBOEro MepcoHarnbHOro cyeta NbOM U3 KapT Ha
cyeT ypoBHs "FAMILY" gnsa nocneaytoulen BeINMCKA NpeMuarnb-
HbIX Harpag niobomy 3aperMcTpupoBaHHOMY YFEHY CEMbMU.
Hanunuve kaptel "FAMILY" gonyckaeT nepcoHanbHoOe yyactue
YNIEHOB CEMbW B APYIUX MHOUBMAYANbHbBIX YPOBHSIX.

CraHbTe yyacTHuKoM nporpammbl “UzAirPlus” - netante c
Hamu Bcel ceMben!

Xap 6up umwTMpokyura GannapHu
xpucobnaw yyyH aBuvaqunTanapHu Ba
camMomnéTtra  YMKULW  TarloHMnapuHu
caknab Kynuw TaBcus STuUnagu.

«UzAirPlus» pactypuga pywnxat-
OaH yTUW Ba yHAa KaTtHawww Genyn.
Cwu3 TynnaraH 6annap 36 on mob6anHu-
ha caknaHagw.

Cus pactyp kouganapu Owunad
www.uzairways.com cavtuga 6atad-
CUIT TAHULLULLWHIN3 MYMKMH.

We recommend that every partici-
pant of the programme keep his/her air
tickets and original boarding passes
for accrual of points.

Registration with and participation
in UzAirPlus Programme is free.

The points you have collected are
valid for 36 months.

Visit
detailed
gramme.

www.uzairways.com  for
information on the pro-

UzAirPlus Center contact details:

Kaxxgomy yvacTHUKy ons 3ayucre-
HUsi GannoB peKOMeHOyeTcs Ccoxpa-
HSATb aBMabuneTbl U opurnHanbl noca-
[OO4YHbIX TaNOHOB.

Pernctpauus n yyactne B npo-
rpamme «UzAirPlus» sBnstotcsa 6ec-
nnartHeiMn. Bawm HabpaHHble Gannbl
COXpaHsoTCs B TeYeHne 36 MecsiLEeB.

Bonee nogpobHo c npaBunamu
nporpamMmMbl Bbl MOXeTe 03HaKOMUTb-
CH Ha canTe www.uzairways.com

Address: 51 Amir Temur St, Tashkent, Uzbekistan

Phones: (99871) 140-48-37, 140-48-48
E-mail: plus@uzairways.com
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WYNOBYMHUHI XABO KEMACU MYNOATU IOPULL-TYPULL KOUOANAPU

Maskyp Konpanap Ya6ekuctoH Pecny6nukacy XaBo kogekcu-
HUHr  921-moppacura (§/36eKMCT0H Pecnybnukacn  Onun
KeHrawunHuHr Ax6opoTtHomacu, 1993 W., 6-coH, 247-moppa)
MYBOUK WYNOBYMHUHI XaBO KeMacu wuumpgarv pul-Typuil
Komganapuhu benrunanam.

1 606. YMymun konganap

1. Maskyp Kompanappa kymmparm acocui TyllyH4YanapgaH
ariganaHunagu:

— WNYNOBYM — XaBO TpaHcnopTua Taluvw LwapTHoMacura
MYBOOMK XaBO Kemacupa TalunaérraH €k Talumuwimn fo3um
OynraH waxc;

— XaBO KEMacu 3KMMaxu — XaBo KeMacu KOMaHanpu, yqyBymnap
Tapkubura kmpyB4um GOLLKa Luaxcrap Ba Xu3maT KypcaTyB4Yn XO4UM-
nap.

2. Maskyp Konpanap Y36ekucToH PecnyBnvkacuHuHE Tallysun-
napu TOMOHMAaAH TawwnaguraH Gapya MynoB4Mnap y4yyH mMaxoy-
puigup.

Il 606. MYNOBYUMHMHF XaBO KEMAcu MYUAAru FOPULL-TYPULLN
3. XaBo kemacu (byHgaH 6yéH maTtHoa XK geb toputunagn)
nymga nynoBun KynugarunapHu 6axapuvwra maxoypamp:

— ma3kyp Konganaphu, XK KOMaHAMPUHUHT €KW SKMMaX ab30-
CUHUWHI XaBO KemMacu KoMaHavpu HomuaaH GepraH nmapso3 Ba XK
narpary ogamnap xaBCU3NUIMHW, Momn-MyrK GyT caknaHWLLKHW,
TalWLL LWAPTHOMACUHM WXKPO 3TUW BunaH B6ofnNuK xuamatnap Kyp-
catuw TapTuby Ba UMKOHUSTUHU TabMUHNaLWra govp apmMonuLL-
napuHu baxapuiura;

— XK caxHuga yuuiw TanoHura, LWYHUHIAeK 3apyp Oynrad
xonnapga napBo3 xaBCusnuruHn TabMuHnaw makcaguaa XK aku-
naxkv ab3oMapuHUHI KypcaTMacura MyBogUK XXOoNnaLumLra;

— IOKITapUHN MaxCyC axkpaTurraH Xounapra >XounalTmpuLura;

“KamapnapHu Takuw” Tabnocu Ekunuwim bunaH xaBdCusnuk
KamapvHu TakuLira Ba y yYmaryH4a e4ymacrivkka.

4. Mynoeun XK uumaa KyliuparunapHu amanra ovpuLLn
TakvKnaHagm:

— rméxaHg mMogaanapHu, Tamaku MaxcynoTrnapuHm (HoCBoW Ba
HoLuKanapH xam) UCTEBMOI KUMULLK, LUYHWHIAEK 3NeKTPOH cura-
peTnapgaH dovganaHuim;

— TawyB4YM TOMOHMAAH WUCTEBMON KUMWLL YYyH Taknud
KUMMHraH 6enrmnaHraH MebepaaH Tallkapu, LWYHUHIAEK 60X OnuH-
ManauraH caBgo AyKoHnapuaaH CcoTub ONuHraH ankoronb
MaxcyrnoTnapuHu NCTEbMOI KANULLIN;

— ydyBuUMnap kabvHacura KupuLm;

RULES OF CONDUCT FOR PASSENGERS ON BOARD

The present Rules set the standards of behavior for passengers on
board of an aircraft in accordance with the article 921 of the Aviation
Code of the Republic of Uzbekistan (Department of Supreme Council of
the Republic of Uzbekistan, 1993, Ne 6, art. 247).

Chapter I. General clauses

1. The following is the glossary used in the present Rules:

e Passenger — a person who is transported on board of a aircraft
according to the air transportation agreement;

e Crew — captain of the aircraft, other members of the aircrew and
flight attendants.

2. The present Rules are applicable to all passengers, transported
by Uzbek carriers.

Chapter Il. Behavior of a passenger on board of an aircraft
3. A passenger on board of an aircraft must comply with the fol-
lowing:

e Follow the orders of the captain or orders given by other mem-
bers of the crew on behalf of the captain, with regard to flight and pas-
senger safety on board of an aircraft, safety of the equipment, servic-
es, related to the clauses of the air transportation agreement;

e Take an appropriate seat indicated on the boarding pass; with
the view of ensuring the flight safety — take a seat according to the
instruction of a member of the aircrew;

¢ Place hand luggage into specially assigned lockers;

e Fasten seat belts on the sign “Fasten the seat belts” and leave
them fastened until the sign switches off.

4. The following is prohibited on board of an aircraft:

e Take drugs, smoke tobaccos (nasvay, etc.), also use electronic
cigarettes;

e Exceed the norm of consumption of alcohol, either offered by
the carrier, of acquired in duty free shops;

e Enter into the cockpit;

e Prevent members of the aircrew from fulfilling their job responsi-

NMPABUIIA NOBEAEHUA NMACCAXWUPA HA BOPTY BO3AYLUHOIO CYOHA

HacTtosawme [paBuna B COOTBETCTBMM CO CcTatben 921
BosgywHoro kogekca Pecnybnukn Y3bekucTtaH (BegomocTn
BepxosHoro Coseta Pecnybnnkun Y36ekuctaH, 1993 1, Ne 6, CT. 247)
yCTaHaBNVBaKOT MOPSOOK MOBEAEHMS Maccaxmpa Ha 6opTy BO3ayLU-
HOro cyaHa.

Mmaga |. O6wWwme nonoxeHust

1. B HacToswmx NpaBmnax NpUMEHSIIOTCA CneaytoLLne NOHATUA:

— naccaxup — Lo, KOTOPOE NEPEBO3UTCS UM OOMHKHO NEPEBO-
3UTbCA Ha BO3AYLUHOM CyHE B COOTBETCTBUM C AOrOBOPOM BO3AYLL-
HOW NepeBO3KY;

— 9KMMaK BO3MYLLIHOINO CyAHa — KOMaHAMP BO3OYLUHOrO CyAHa,
Opyrve nvua NeTHoro coctasa 1 00CNy>KMBaKOLLIEro nepcoHana.

2. Hactoswme lMNpaBuna aBnatoTca obasaTenbHbIMA ANS BCEX
naccaxmpoB,  MEPEeBO3NMbIX  MepeBo34nKamn  Pecnybankn
Y36ekuncTaH.

Mmaga Il. NMoBegeHne naccaxupa Ha 6opty BC

3. Maccaxxmp Ha 6opTy BO3AyLUHOMO cyaHa (nanee BC) obs3aH:

— BbIMOMHATL PacnopshxkeHns komaHampa BC nnn yneHa akvina-
Ka, chenaHHble OT MMeHWn komaHavpa BC, no obecnedeHno 6e3-
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OMacHOCTM MofeTa 1 ntoaen, Haxooawmxes B canoHe BC, coxpaHHo-
CTU UMYLLIECTBA, MOPSAKa 11 BO3MOXHOCTN OKa3aHWsi YCIyr, CBA3aH-
HbIX C BbINOSIHEHNEM OOrOBOPa BO3AYLLHOW NEPEBO3KY;

— 3aHATb MecTo B caioHe BC B COOTBETCTBUM C MOCaA0HHbBIM
TalOHOM, a B Clyyae HeobXxoaMMOCTH, B Liensx obecrneveHust 6e3-
OMacHOCTU MoJieTa — B COOTBETCTBUM C yKa3aHVEM YfieHa aKMnaxa
BGC;

— pa3mMeLllatb PyHHYHO Kadb B CcrieualibHO OTBeAEeHHbIX MeCTax;

— 3aCTerHyTb MpVBA3HbIE PEMHU MNpPWU  BKIKOYEHUM Tabno
«3acTerHure PEMHU» 1 OCTaBMIATb VX 3aCTErHyTbIMW 00 €ro BbIK/KO4Ye-
HNA.

4. Maccaxvpy Ha 6opTy BC 3anpeLaetcs:

— ynoTpebnATbe HAPKOTUHECKME BELLECTBA, KypuTb TabadHyto
NPOAyKUMIO (Haceanm v [p.), a Takke UCMONb30BaTb 3MIEKTPOHHbIE
curapeTb;

— ynoTpebnsaTb CBEePX YCTAHOBNEHHOW HOPMbI a/TKOOSbHYIO MPO-
OyKUMIIO, MpeafiaraeMyto NepeBo34KOM, a TakKe MProBPETEHHYO B
mMarasvHax 6eCcnoLLNHHON TOProBx;

— BXOOUTb B Ka6I/IHy nnnoToB;

— NPendaTCTBOBATbL HYleHaM aKunnaxka BC B vcnonHeHun nmmn cny-
>KEOHbIX 00A3aHHOCTEN UM BMELLMBATLCS B X OENCTBUS;



— XK akvMnaxu ab3onapuHuHr xvu3mat BasvdanapvHu baxa-
pywnapuga ynapra TYCKUHAMK KUNULIK €KX YNMapHUHT Mnapura
apanawmiuy;

— XKHu topuwl, KyTapunuw Ba KyHULL BaKTuAaa SrekTpoH Ba
anoka BocuTanapuaaH dponganaHum;

— XKHUHI Mon-mynkuHu (nnegnap, éctuknap, MAML-TOBOKNap,
OLLXOHA XMX03rapw, 3NeKTPOH BocuTanap, KyTkapull HuMYanapu
Ba GoLukanapHu) onub KeTMLM Ba LUMKACTNALLK;

— amoat TapTubuHu By3unium Ba 3apypartcu3 atpodaarmnapHu
6e30BTa KUNULLK;

— XK akvnaxuv ab30onapuHuHI TEMMLLAM KypcaTManapucms aBa-
pUS-KyTKAPYB >KUX03MapyHN ULLINATULLIN;

— XK 3kunaxu ab3onapuHUHI pyxcatn €ku KypcaTMmanapvcus
BoLuka xonnapra yTMpuLn.

5. XK nunparn topuv-Typuil kowaanapu nynoe4nm TOMOHUAAH
napBo3 xaBdcuanurmra Taxava TyFOMpaguraH €xyn LaxcrnapHuHT
Xa€Tura EKv COFMUFUra Ba MOJ-Myrkura Taxava TyFaMpaguraH tTaps-
na 6ysnnca, y 6unaH Ty3unraH Talluil LiapTHoMacy TallyBYM TOMO-
HUOAH TawWwuw WYHaNUWWHWHT WCTanraH MaH3unuga oOekop
KUMUHULIN MYMKV/H.

] Qoﬁ. MY NOBUMHUHT XyKyKnapu
6. WNynoeun XK skunaxu absonapupaH Talmil LiapTHOMacu

wapTtnapvga 6enrmnadraH Xu3MaTnapHUHr KypcaTunuwnHm Tanab
KUnmLira xaknuamp.

7. I7I§/J'|oaqv|, Xamoat TapTnbuHn BysaétraH, y3uHu éku boLuka
LaxcrnapHu 3apypusitcu3 6e3oBTa KunaéTraH xamja LabHW Ba
KaAp-kMMmaTtura nyTyp etkasaéTraH, MON-Myrnkura €ku CofFnmrura
éxyn xaéTtura Taxaua TyFaupaéTtraH MynoBuMra Tabecup KypcaTuil
Tanabu 6unax XK akmnaxu ab3onapura Mypoxaat KAWL, LYHUHT-
OeK Xyaau WyHaan xapakatnap kunaétraH XK akunaxu ab3onapwu
YCTUAAH LUMKOSAT KUMWLL XyKyKura ara.

KoHyH xyxokatnapura MyBOMUK MynoByM Gollka XyKyknmapra
Xxam aragup.

IV 606. flkyHu konpanap

8. Maskyp Kowpanap TtanabnapvHu OysraHnukaa ambaop
OynraH waxcnap KOHyH Xyxokatnapupa OGenrvnaHraH Taptubaa
xaBobrap 6ynagunap.

9. Maskyp Koupanap “Y36ekucToH xaso iyrnnapu’ Munnuii
aBMakoMnaHvsicn unaH KenuwmnraH.

Y36exucmor Pecny6nukacu Tapeosnap xaeghcusnuauHu
Ha3opam Kunuw 0aenam UHcneKyusicu 6oWnuFuHUHe
2012 tun 27 dekabpdazu

14H-coH bylipyruea unosa

bilities or intervene into their actions;

e Use electronic devices and means of communication during the
flight, take off and landing;

e Take from board of a plane or damage the property of an aircraft
(blankets, headrests, kitchen equipment, electrical gadgets, safety
jackets, etc.);

e Disturb other passengers without reason;

e Use crash equipment without special instructions of the aircrew;

e Change seats without permission or request of the aircrew.

5. The air transportation agreement between the carrier and a
passenger, can be terminated by the former at any point of the route
in case of breaking the Rules of conduct for passengers in order to
avoid security threats to flight, lives oh health of people or their prop-
erties.

Chapter lll. Passenger rights
6. A passenger reserves the right to request members of the air-
crew to provide services determined by the air transportation agree-

ment.

7. A passenger is allowed to seek assistance from a member of
the aircrew for sorting issues with other passengers who break social
order and disturb others without reason, threatens their dignity, prop-
erty, health or lives. A passenger can also lodge a complaint against
similar behavior of a member of the stuff.

A passenger also reserves other rights stipulated by the legisla-
tion.

Chapter IV. Final clause
8. Guilty persons incur a liability for breaking the Rules in accor-
dance with the legislation.

Annex to the Order of the Head of Governmental Inspection for
Aviation Security of the Republic of Uzbekistan
dated December 27, 2012, Ne14H

— MOMb30BATLCA ANEKTPOHHLIMKU MpUbopaMu 1 CPeAcTBaMu
CB$31 BO BpeMms pyfeHunst, BaneTa n nocagkn BC;

— YHOcUTb C 6opTa wim noBpexdatb UmyLlectBo BC (nnempl,
MOAYLLKN, MOCYAy, CTONOBble MPUOOPBI, 3MEKTPOHHbLIE YCTPONCTBA,
cnacarefibHble XXUNETbI 1 Ap.);

— HapyLuaTb OOLLIECTBEHHbIA MOPSAOK 1 63 HEOOXOAMMOCTY bec-
MOKOWTb OKPY>KatOLLIVIX;

— VCMOSb30BaTh aBapUNHO-cnacaTeibHoe obopyaoBaHve 6e3
COOTBETCTBYIOLLIMX YKa3aHWUI YneHoB akunnaxa BC;

— NMepecakrBaTbCH Ha Apyrue Mecta 6e3 paspeLLeHnst Un yka-
3aHVs YneHoB akvnaka BC.

5. [oroBop BO3aOyLUHOM MEPEeBO3KM, 3aKIKOHEHHbIN C MacCakm-
POM, MOXET ObITb PACTOPrHYT MEPEBO3YMKOM B JIOOOM MyHKTE
MapLUpyTa MepPeBO3KM B ClyHasx HapyLLEHVS naccaxpom Tpebosa-
Hun Mpasnn noBegeHnst Ha bopTy BC, codpatoLLiero yrpogdy 6esonac-
HOCTW mofieTa MbO yrpody MMU3HU AN 3AOPOBBLIO NNL, U VX UMYLLIE-
CTBY.

Masea lll. MpaBa naccaxupa
6. Maccaxnp Bnpase TpeboBaTthb OT YneHoB akunaxka BC npeno-
CTaB/IEHUS YCIYT, OMPEAENEHHbIX JOrOBOPOM BO3AYLLIHON NMEPeBO3KU.

7. Maccaxunp BNpase 0bpaTuTbCs K YneHam akunaka BC ¢ Tpe-
HoBaH1eM BO3AENCTBOBATL Ha Maccakmnpa, KOTOPbIi CBOVM MoBeae-
HVYEeM HapyLlaeT OBLLEeCTBEHHbIA MOPSAAoK, 6e3 HeobxoammocTn 6ec-
MOKOWT ero Ui apyrux nvd, yrpoXaet 1x 4eCTu 1 JOCTOMHCTBY, UMY-
LLIECTBY, 340POBbLIO NN XKU3HK, a TakKe 06xKanoBaTb NOA0OHbIE Ael-
CTBUSA 4eHoB akunaxka BC.

Maccaxnp Takke VUMeeT W Apyrve npasa, NPeAyCMOTPEHHbIE
3aKOHOAATENBCTBOM.

Ma.a IV. 3aknounTtesnbHble NONOXKEHUSs

8. Jlvua, BMHOBHbIE B HapyLleHWM TpeboBaHUA HACTOSALLMX
[paBnn, HecyT OTBETCTBEHHOCTb B YCTAHOB/IEHHOM 3aKOHOAATENb-
CTBOM MOPSIIKE.

9. Hactoswme [lMpasuna cornacoBaHbl ¢ HaumoHansHo asua-
KOMMaHVen «Y36eKNCTOH xaBo Nynnapu».

[NpunoxeHve K npykasy HavasabHKa
locynapcTBeHHOM yHCnekuum Pecrybnvikn Y36ekucTaH
o HaA30py 3a 6e301acHOCTLIO MOETOB

oT 27 fnekabpsi 2012 roga, Ne 14H
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WYNOBYUNAP
YUYYH MABITYMOTIAP

MYNOBYU YUNTACHU
Wynosun unntacu yHaa
KypcaTunraH kaTHOB Ba
caHaga napBo3 Kunuwira
SIPOKMM Ba KUMHWUHI HOMUTa
pacmuinawTMpunrad 6ynca, yHaaH
dakat Wy nynosynrmHa donganaHnLm
MYMKMH. ABU@YUMNTaHUHT NapBo3
KyrnoHnapv yHaa kypcatunraH Tawysnap
KeTMa-KeTnurmura KaTtbUsiH puosi
KWMWHraH xonga conganaHmnuimn
LapT.

Yuntaga napBo3 Maxannuin Baktaa
Kypcatunaau.

Xankapo kaTHoBnapga pymxargaH
YTULL BaKTK:

— Boeing-757/767, A320
camonértnapuaa KaTHOB XyHalumaaH 3
coat aBBan 6ownaHagu. PynxataaH
YTULL KATHOBHUHT XaaBan 6yvinya
XyHaw BakTuaaH 40 gakyka onauH
Tyratunagu.

Pecnybnuka nungarn katHoBnapaa
pyvxataaH yTuLl BakTu:

— Boeing-757/767, A320
camonértnapuaa KaTHOB XyHalumaaH 3
coat aBBan 6ownaHagu. PynxataaH
YTULL KATHOBHUHT XaaBan 6yvnya
XyHaw BakTuaaH 20 gakuka onavH
Tyratunagu.

— Wn-114 camonéTtnapuaa KkaTHoB
XYHawmaaH 2 coaTt aBBarn 6olwnaHaau.
PynxatoaH YTy KaTHOBHUMHT XXaaBan
6ynnya xyHaw BakTuaaH 20 aakuka
ONAuH TyraTunagu.

PynxataaH ytuw TyratunraHgaH
CYHr €T KenraH NynoB4Yn KaTHOBra
Kynunmangu.

BATAX TALWWYBIAPU
1. Tawysnap y4yH
TapuHuHr kamuga 50
donsmHK TynaraH xap oup
nynoeyura yintacura kapab Kyimaaru
Mukgopnapga 6arax onund KeTu XyKyku

Oepvnaau:
— F knacc — 40 kr
— C knacc — 30 kr
— Y knacc — 20 kr

MebépaaH Tawkapu onvod
KeTunaguraH 6arax, LWyHUHIAEK Maxcyc
Tondagary 6arax ()KoHmBopnap, cnopt
aHXXomnapu, ofvp Ba WMPUK ynHamnn
Garax) y4yH mebEépaaH OpTUK Ba Maxcyc
Oarax y4yH ypHaTunran Tapudg Ba
cTaBka 6ynunya nyn TynaHagu.

TolwkeHT — Hbto-Mopk — TolkeHT
NyHanuwaa (MctanraH opanvk
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nyHKTNapu ounaxH Gupra) xmamar
KypcaTuLL KraccmaaH Kkatby Hasap,
Tawysnap yy4yH TapuHuHr kamuga 50
ounsnHu TynaraH nynosyu 6enyn
VKKUTa pynxaThaaH yTraH, xap OMpuHuUHT
ofvpnurn 32 Kr AaH, yd ynyam cymmacu
158 cm gaH owmaraH HKHU onnb
KETULIM MYMKWH. Xap Oup >Kou ofvpnuru
anoxuga ynyaHuo, ynap
Kywmnmacnurira abtubop 6epunr! by
WyHU Gunanpagukn, BuTta oK OFMpnurn
32 Kr gaH ollca, MKKUHYM XXomaarn ok
32 kr gaH kam 6ynca xam ompuHuncu
YYYH MebEpAaH OpTUFMra KyLuMMya XxaK
TynaHagu. Tawysnap yyyH TapudHUHT
10 comnsm TynaHraH ukkv éwnm Gonara
y4 ynyam cymmacu 115 cm gau
owmarigurad 6utTa 6araxkHn Ba 6uTTa
bonanapHuWHI nuFMnaguraH
KonsickacuHu 6enyn onmb ketuwra
pyxcar aTunagu.

Xap 6up kywmm4a barax xamga
GenrnnaHraH xaxkm Ba OFMpnukaaH
opTuk4a tok ydyH 108 AKLL ponnapwm
(Eku WyHra TeHr maxannui santoTa)
MuKkgopuaa xak TynaHagu.

Vlynosqm XaBO KeMacu caxHuga yau
6unaH G6araxxHuHr Genyn TawmL
MebEpK xmucobuaa Tallysra kabyn
KUMMHaZUraH Kyn FKUHU OfnLLIN
MYMKUH. ByHaan 6ara>kHUHT yMymui
ofvMpnuUrK 8 Kr AaH (MKTUCOAMIA Knacc) Ba
10 kr gaH (busHec Ba GUpUHYKM Knacc),
Makcuman ynyamnapv cymmacu 115 cm
AaH oWwmacnuru nosum.

ABnakomMnaHus baraxaa onvb
KeTunaguran MypT, KUMMaTOaxo €kun Te3
Oy3unaguraH awénap y4yH xaBobrap
amac. lNyn, kummatbaxo Hapcanap Ba
XyXoKaTrnapHu nynosun 6araxra
TonwmMpmMaraH xonga ysm éunaH onmo
KeTWLIM 3apyp.

BONAINAP TALLUYBU
ABraunntaga mevepun
(Tynuk) Ba Mmaxcyc (MMTHE3NK)
Tapudnap aman kunagu. by
Tapudnap uctanraH xm3mar KypcaTuil
Knaccura HucbartaH Tagbuk aTunagu.
Bonanap y4yH yervpmanap aespnu
bapya Tapudnapga KynnaHinagu:
— 2 éwrava 6ynraH 6bonanap y4yH —
90 % anoxmaa oW axpaTtmaraH Xonzaa;
— 2 éwpaH 12 éwrava 6ynraH
bonanap yyyH — KynnaHunaétraH
Tapud Typura kapab 25 gaH 50 % ra
Kapap.

* @ouidanu mavaymomuap * Useful information « [NlonesHas uHghopmayusi

MAMOA )XOHUBOP BA
KYLUJTAP TALLYBU
YKoHuBopnap Ba KyLunap
yumnb keTunaértraH, TpaH3auT,
MaH3un gaBnatnapu BeTepuHap
Ha3opaTy KOHyHMapura pyuost KunraH
xonga xamaa BeTepuHap ceptudumkaTti
OynraHga TawyBsra kabyn kunuHagu.
>KoHvBOp Ba Kylunap TawuvnaértraHaa,
ynap ypHaTuiraH oKk ofMpnurn mebepura
KMPUTUIIManaM Ba MEbEPLAH OPTUK FOK
Tapudm bynnda xak TynaHaau.

XaBo keMacu Nyrnos4u canoHuga
KyvngarunapHu onvb ketuwira pyxcar
Gepunaau:

— WUT, MyLUYK, MaMyH, KyLl Ba GoLuka
YKOHMBOPNap, ynapHUHI KOHTENHEP
(kadpac) bunaH Oupra ofupnuru 8 kr gaH
owmMacnuri no3um. Arap ynapHuHr
ofupnurn 6yHaaH optuk 6ynca, kaBo
KEMaCWHWHT 0K TawwunaguraH
oynmacuga onub ketunagu.

— KY31 0XM3 Ba Kap NynoBYMnapHuHT
nyn 6owwnoBYn ntnapw, oFMpnurnaaH
KaTby Ha3ap, Maxcyc ékn opTukya barax
YUYYH Xe4 kaHgan nuFMMm nynu Tynamaw,
6ynmMHOOF Ba TyMLLYFOOFM GynraH
Takaupga Ba NYnoBYU COFMUTU
TyFpycuaa Kypcatunrad MabilyMoTHOMA
acocuga onmb KeTUnIULLN MyMKUH.

OABBOJAP
FOkka wukact
eTkasunraHga, ok onmHraHgaH
CYHI 7 KyH nyavnga
KenTupunraH 3apapHu Konnatu
TyFpucuaa é3ma 4abBO KUMULWNHING
MYMKMH.

FOK numpga kamomag, aHvKnaHca,
KaTHOB TyraraHugaH CyHr 7 KyH niuga
KenTMpunraH 3apapHu Konnatu
TyFpycuaa é3ma 4abBO KeNTUPULLNHIMS
MYMKMH.

Arap oKMHrM3 eTnb Kenmaca, kenraH
KaTHOBUHIM3aa ok 6epuLl xapaéHum
Tamom 6ynuwmn 6unan by TyFprucmaa
KMaupyB 6ynumura mypoxaar
KMAUWKWHIMS WwapT. Tonwmpwnrad sa
amarnga OfvHraH KK OFUpnunrin
ypracugarn TacpoByTHM aHUKMaLL Y4yH,
onuHraH GaraxHu (arap 6ynca)
KypcaTULMHIM3 no3nm. KOknHrma 21 kyH
AasomMuaa kuavpunagn. Axa wy
MyaaaTaa cu3 KKUHIM3HW eTKa3nb
OepunuULLIN KEYNKTUPUTAHIN
TYFpUcMAa AabBO KUMULLMHING MYMKUH.

Arap 1ok 21 KyH nanga tonunmaca,
NyKoTUNraH Garax sapapvHun konnawl
xaknaa éama gabBo 6epuLLIMHInNS
MYMKMH.

ABMakoMnaHusi 4abBO XU3MaTH,
€3unraH abBOHMN Kypud 4nkno, 3 own
MobaliHuaa, arap ok 6up Heva
aBMaKoOMMaHWs TOMOHUAAH TaluunnraH
6ynca 6 o mobarHuaa HaTUXKacuHM
nynoe4yura etkasagu.



BOXXOHA KOUOATNAPU

Xo3upzau eakmda Y36ekucmoH Pecny6nukacu 60xxoHa
qYezapacudaH ymaémeaaH aeuatiynos4yunap 60xxoHa
deknapayusiCuHUH2 y32apmuuwiap Kupumun2aH T-6 waknuHu
myndupadunap, yHUH2 HaMyHacu pecrnybnuka aspornopmiapuda
Xam maexyo.

Y3BEKUCTOH MEXMOHJIAPU BA
PE3VWOEHTNAPU MAMITAKAT
XYOYOUTA KYAUOATUNAPHU
ONnnB KUPULL XYKYKUTA 3rA:

— BOXXOHa AeknapauusacuHUHr T-6
waknuaa kypcatraH xonga
YyeknaHmaraH mukgopaa vet an
Bantotacu. Pe3anaeHT €ku pesnaeHT
GynmaraH Laxc xoxuwura Kkypa yet
an BantTtacu TC-21 6ynuya caknawura
kabyn kunuHagu Ba GYHUHT y4yH
ANFUM ONIMHMaNan;

— arap Jerapagolu gasnatnap
XyaAyangaH waxcaH donganaHuil
y4YyH onub kenuHaéTtraH uctebMorn
TOBaprapuHUHE YMyMun Hapxu 10 (YH)
AKL ponnapuaaH optuk 6ynmaraH
cymmara TeHr 6ynca 6oxxoHa
Tynosnapucus onunb ytunaau;

— Yerapagow 6ynmaraH
Aasnartnap xyayauaaH waxcaH
dorganaHuw y4yyH onub kenumHaétrax
NCTEBbMON TOBapPMapMHUHT YMYMUIA
Hapxu 1000 (muHr) AKLL ponnapupan
opTUK BynmaraH cymmara TeHr 6ynca
OoXxoHa TynoBnapucua (yctama xak,
60X, pacMUANaLLTUPULL YYyH
nnFMMcun3) onnb ytunaaw;

— Yerapagow 6ynmaraH
Jasnartnap xyayauaaH waxcaH
donganaHuw y4yH onnb kennHaétrax
aKUM3CU3 KUPUTUNULIKM MYMKUH GYyrraH
Mebépra TeHr akun3 COonusn
onuHaawuraH (Y36eKkncToH
Pecny6nukacu koHyHuunuruga
ypHaTUI-raH, XMCMOHUIA waxcnap
TOMOHMAAH 0NNG KMPUNULWN MYMKUH
oynraH mebépaaru akuma ConuFm
onMHMamnauraH) uctebmon ToBapnapu
00Xx0Ha Tynosnapucma onnob
yTunagu.

Y3BEKUCTOH PECMNYBJINKACHU
XyoyourA onuvbe Kupuil MAH
ATUNALOM:

— JaBnarT Ba XaMUST Ty3ymura
KapLwu, xyayaun 6mpnukHm bysysun,
CUécuin MyCTakunnvk Ba gaenar
CYBEPUHUTETUIa paxHa ComnyB4M,
ypYyLU, TEPPOPU3M, 3YPABOHMUKHU
TapfFub KMNyBYM, MUNNaTYNIMK Ba
OVIHUIA af0BaT, UPKYUIVK Xamaa YHUHT

KypuHuwnapura (aHTUCEMUTUIM,
dawmnsm) nyHanTupunraH Ba
nopHorpadusara ovg mMatbyoT Hawpu,
Kynéamanap, knuiie, pacwm,
doTocypaT, poToNnnEHKa, HeraTus,
KWUHO-, BUAEO- Ba aygmomaxcynornap,
nnacTtuHka, oBO3nv martepuannap;

— Y3bekucToH Pecnybnmkacn
CofnnKHM caknail Basupnuru
pyxcaTtucus ruéxeaHz, ncuxoTpon
mMoaAanap Ba npekypcopnap;

— Ya6ekncton Pecny6nukacu
Tawkn nkTucoamni anokanap,
MHBECTULMANAp Ba CaB4O Basunpruru
areHTnuUrn ToMoHnaaH 6epunaguran
NNLEH3NACU3, COTULL YYYH ONMHIaH
knMmaTbaxo meTann Ba TolnapaaH
vwinaHraH 3aprapnvk 6ytomnapu
(>KUCMOHMI LWaxcnap TOMOHMAAH
onuHraH ymymun ofmpnuru 30 rpammra
TeHr 5 Ta kummaTbaxo metann Ba
TolnapaaH sicanrad 3aprapnuvk
Oytomnapura 60x TynaHmangm);

— Y3bekucToH Pecnybnmkacn
CofnMKHM caknail Basupnuru
pyxcaTtucus gopu-gapMoH Ba Tnbomnér
TexHuKacu;

— Y36ekncToH anoka Ba
axbopoTnawTUpuLL areHTnuru
pyxcaTucus 1Kopu YactoTanu
paavoaneKkTpoH BocuTanapu;

— Tubbun-anuaemMmmonorus
XU3MaTu pyxcaTtucua YCUMvK Ba
XKOHMBOPNapAaH OrnuHraH
MaxcynoTnap;

YKMUCMOHMI Wwaxc TOMOHMAaH
COTULL YYyH ToBap onub kenuHraHga
ywoy LWaxXCHUHI 3KCNOPT-MMNOPT
onepauusinapuHy amarnra oLwunpyBym
nHaueuayan tagbupkop cudatuga
pynxaTtgaH ytuwm tanab atunagu.

Y3BEKUCTOH PECNYBJIUKACHU
XyayouaAH TALWWKAPUTA OB
KETULWI MAH 3TUNAOMN:

— noHnappaax: 6yrfoon, xaeaap,
apna, Ccynu, Wonu, Makkaxyxopu,
rpeymxa; HoH-Oynka maxcynortnapu
(yHAaH TanépnaHraH kaHgonat
MaxcynoTnapu, NUPOXHUA, y3n nwnab
YnmKapraH nedeHbenapaaH Tawkapw);
YH, épma, Mor, nappaHga rywTu sa

03UK-OBKaT Maxcyrnotnapu, kaHga,
YCUMIUK EFN ()KUNCMOHUI LWIaxcrap
TOMOHMAAH ywWoly MaxcynoTnapHu
onub KeTU Mebépu Y36eKncToH
Pecny6bnukacu koHyH4Ynnurunga
KypcaTtunras);

— 9TWN CNUPTK, TEPU XOMaLLECH
(cTaHgapT 6ynmMaraHm xam), MyinHa
XOMaLllécu, Kopakyn (ctaHaapT
oynmaraHu xam), oM, paHrnuM metann
YUKMHAMNAPW, YyBallra sipoknn mnak
KypTW nunnacu, unak xomawuécu
(YypanmaraH), unak YukuHannapwu
(yyBawra gpoknu dynmaraH nunna,
nunna tonacu Ba toMwab konraH
YnkuHgmnapwu), Knamn kutobra
KupnTunraH Y36ekucToH
Pecnybnukacugarn Ho€b Ba nykonnob
OopaéTraH XXOHMBOP Typrapu xamaa
ycumMmnuknap;

Y3BEKUCTOH
PECNYBNIUKACUOAH TALUKAPUTA
KYAUOATM MUKOOPIAPOA YET 31
HAKO BAINNIOTACUHU ONUB
KETULUTA PYXCAT BEPUNAQMN:

a) pesnaeHTnapra pyxcatHoma
onmacgaH 2000 (nkkm muHr) AKLU
Jonnapwvra TeHr MUKgopgaru cymma;

6) peangerTnapra Y36ekncToH
Pecnybnukacu Mapka3suit 6aHKUHUHT
pyxcaTHomacu acocuga 2000 (Mkku
MuHr)aaH optuk AKLL gonnapwvra teHr
mMukgopaarv cymma;

B) pesuaeHTnapra ¥Y36ekncToH
Pecnybnukacn Mapkasunit 6aHKUHUHT
pyxcaTtHomacu acocuaa 5000 (6ew
MuHr) gan optuk AKLL gonnapura
TEHI MUKOOpAaru cymma;

r) HopesuaeHTnapra - 60xxoHa
Aeknapauusicura MyBoduK nnrapu
Y36ekncToH Pecny6nukacura
KenTupunraH cymma govpacuga.
HopeangeHT TomoHmaaH T-6
waknuagarn 6oxxoHa
aeknapaunsacuga (onué Knpuw
nantuaa Tynavpunrad) ékn TC-28
ryBoxHomacuga (onub kmpunuwim
nantTnaa 60xxoHa opraHy TOMOHUAAH
Oepunran) KypcaTunraH cymmagan
OpTUKYa Hakg YeT an BanTacuHu
onnb keTuw y4yH acoc 6ynunb 6aHk
pyxcaTHomacu xucobnaHagu.

) nyn yeknapuHu onnb Ynknob
KeTuwira ynapHuHr COHUHN T-6
waknuaarn 6oxxoHa
Aeknapauusicnga kypcatraH xonga
pyxcat aTunagu.

Xopwxuii BantoTaHy onnb Ymkuiira
pyxcaTHoMaHu 6oLlka waxcra
6epuviwra nyn kynmnmanan. boxxoHa
HasopaTu nanTnga aHukKnaHrax
kanbaku Haka XopwXxuii BantTa
yTKasunmacnuru kepak, y ywnabt
KonuHaau Ba KOHyHAa GenrvnaHraH
TapTnbaa pacmunnawTmpunagn.
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INFORMATION
FOR PASSENGERS

CHECK-IN
REQUIREMENTS FOR
INTERNATIONAL FLIGHTS

Please arrive at the airport

3 hours before an international departure.

Your baggage must be checked in at
least 40 minutes before departure.
Uzbekistan Airways closes check-in
counters 40 minutes prior to the
scheduled departure time.

Check-in requirements for domestic
flights

— 3 hours before departure for the
flights on Boeing-767/757, A320;

— 2 hours before departure for the
flights on IL-114.

Check-in and baggage check
completed 20 minutes prior to the
scheduled departure time of domestic
flights.

In case the passenger is late for
check-in he\she will be denied boarding
the flight.

BAGGAGE
TRANSPORTATION
Passengers paid not less
than 50% of air fare have the
following free baggage allowance:

F class — 40 kg
C class - 30 kg
Y class — 20 kg

Excess baggage charges (including
special baggage like animals, sport
equipment, large-dimension luggage) will
apply according to the fares for excess
and special baggage.

All class passengers who paid no
less than 50% of fare for travelling
Tashkent-New-York-Tashkent (via any
transit destination) are allowed to
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transport two pieces of checked
baggage. Maximum dimension and
weight allowed for each piece of checked
baggage is158 sm (length + width +
height) and 32 kg. Three or more pieces
of checked baggage are extra charged
even if the overall weight doesn't exceed
32 kg. Each piece of your checked
baggage which exceeds 32 kg is out of
free allowance even if the second one
weights less than 32 kg. Proceeding from
the ticket fare, we charge threefold rate
for each piece of excess
baggage/size/weight.

Infants under two years are provided
with 1 piece of checked baggage (max.
dimension 115 sm) and 1 stroller.

According to the baggage allowance
each passenger can take 8 kg (economy
class) and 10 kg (business class) carry-
on which doesn't exceed overall
dimensions of 115 sm (length + width +
height).

Passengers should pack their
baggage and carry-on properly.
Uzbekistan Airways is not responsible for
fragile, valuable articles or perishable
goods transported in checked baggage.
Each passenger should carry cash,
valuables and documents with him/her.

CHILDREN FARES

Uzbekistan Airways offers full
and special (discounted) fares for
all classes of servicing.

You may travel with one
infant in your lap with purchasing a ticket
with 90% discount if the infant is less
than 2 years old. We offer 25-50%
discounted fares for children less than 12
years. The price of the ticket will depend
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on the applied fare.

TRAVELLING WITH PETS
A health certificate is
required when transporting
your pet according to the rules
and regulations of the country
of departure, arrival or transit. Uzbekistan
Airways apply extra charges for
transportation of animals. The following
pets can travel with you in the cabin:

- Dogs, cats, monkeys, birds. Pets
which fit into a small or medium sized pet
pack (max.8 kg with cage/container) can
be carried into the passenger cabin.
Otherwise, you can ship your pet as
cargo.

Service dogs can be carried into the
passenger cabin of the aircraft in collar
and muzzle with no limitation in mass.
For a Service Dog to travel with you in
the aircraft cabin you must provide
evidence of your disability.

CLAIMS
You are encouraged to
lodge a report of any damage to
your baggage to our Baggage
Claim Service immediately or
within 7 days after receiving the baggage.

In case of any items from your
baggage are lost you may present a
written claim immediately or no later than
7 days after the flight.

If your baggage is not available upon
arrival, please lodge a report to Baggage
Service. Provide an accurate description of
your baggage. If you received a part of
your baggage, please present it with the
ticket documentation and baggage
receipt. We make our best efforts to find
your baggage within 21 days. If the
baggage is not found within 21 days, you
may present a written claim which will be
considered by our Claim Department
within 3 months or 6 months in case the
transportation services were provided by
several carriers.



CUSTOMS RULES

When entering the Republic of Uzbekistan, passengers fill out a

customs declaration Form T-6, which is available in each country's

airports or given to you on board.

VISITORS COMING TO UZBEKISTAN
AND RESIDENTS OF THE REPUBLIC
OF UZBEKISTAN MAY BRING INTO
THE COUNTRY THE FOLLOWING:

- foreign currency unlimited amount,
must be declared on the T-6 form. At the
request of a resident or a non-resident
foreign currency can be accepted for safe
keeping with issuance of a TC-21 receipt,
with no fee charged;

- consumer goods for personal use
with a total value of no more than the
amount equivalent to USD 10, without
customs duties, if these goods are
brought from the territory of a
neighboring country;

- goods for personal use with a total
value of more than the amount equivalent
to USD 1,000 (one thousand), without of
customs duties (VAT, customs duty and
customs clearing) if these goods are
brought from the territories of non-
neighboring countries;

- goods for personal use subject to
the payment of excise tax, within the
amounts permitted into the country
without the payment of such tax, if
brought from the territories of non-
neighboring countries (the upper limits on
the goods exempted from the payment of
the excise tax, brought in by physical
persons, are specified by the laws of the
Republic of Uzbekistan).

IT IS FORBIDDEN TO BRING INTO
THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

- publications, manuscripts, cliches,
drawings, photographs, photographic

film, negatives, films, video and audio
tapes as well as recordings and other
audio materials

aiming to undermine the country's state
and public system, territorial integrity,
political independence and state sove-
reignty, and advocating war, terrorism,
violence, national exclusiveness and
religious hatred, racism and its forms
(anti-Semitism, fascism) as well as
pornographic materials.

- narcotic drugs, psychotropic
substances and their precursors without
a permit of the Ministry of Health of the
Republic of Uzbekistan;

- jewellery made of precious metals
and stones for commercial purposes
without a license issued by the Ministry
for Foreign Economic Relations,
investment and trade of the Republic of
Uzbekistan (the amount of jewellery from
precious metals and stones a physical
person may bring into the country
exempted from the payment of customs
duties is 5 pieces with a total weight of
no more than 30 grams);

- medicines and medical equipment
without a permit of the Ministry of Health
of the Republic of Uzbekistan;

- radio-electronic devices from high-
frequency appliances without a permit of
the Communication and Information
Agency of the Republic of Uzbekistan;

- vegetative and animal products
without permit of the Sanitary-
Epidemiological Service;

In a case of a person brings in goods
for commercial activity he/she must be

registered as a self-employed business-
man having a right of export and import
operations.

IT IS FORBIDDEN TO TAKE OUT OF
THE TERRITORY THE REPUBLIC OF
UZBEKISTAN

- grain namely wheat, rye, barley, rice,
oats, maize, buckwheat, bread (except
for confectionery, pastries and biscuits
which are home made), flour, cereals,
livestock, poultry, meat and meat sub-
products, sugar and vegetable oils (the
maximum limits on such goods that may
be taken by physical persons out of the
country are specified by the laws of the
Republic of Uzbekistan);

- ethyl alcohol, raw hides (including
sub-standard ones) and furs including
karakul-sheep pelts (including sub-
standard ones); non-ferrous metal scrap
and wastes; silk-worm cocoons fit, raw
(non-sewing) silk, silk wastes (including
silk-worm cocoons unfit for unreeling,
cocoon thread wastes and loosened
wastes); rare and vanishing species
entered the Red Book of the Republic of
Uzbekistan.

TAKING FOREIGN CURRENCY OUT
OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

Residents are permitted to:

a) take out an amount equal up to
USD 2,000 (two thousand) without a
bank permit;

b) take out an amount equal from
USD 2,000 with a permit issued by the
Central Bank of the Republic of
Uzbekistan or any authorized bank;

c) take out an amount equal to over
USD 5,000 (five thousand), with a permit
issued by the Central Bank of the
Republic of Uzbekistan;

Non-residents are permitted to:

d) take out foreign currency within the
amounts stated in the customs
declaration at the time of entry. Non-
residents may take out foreign currency in
amounts exceeding the amount stated in
the customs declaration at the moment
of entry into the Republic of Uzbekistan
(Form T-6 or Certificate TS) with the bank
permission.

e) export of travel cheques is
permitted within the amounts stated in
the customs declaration (form T-6).

Handing over the banking permission
for the export of foreign currency to the
agents is not allowed.

Counterfeit foreign currency is not a
subject of carriage. Counterfeit foreign
currency will be detained with the
registration of the juridical procedure in
accordance the legislation of the republic.
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WHO®OPMALUA
anAaA NnACCAXUPOB

MACCAXUPCKUI
BUNET
[Maccaxupckuin bunet
rofeH 4nd noneta Ha
yKa3aHHOM B HEM PEeCe N B yKa3aHHyLo
[aTy Y MOXET ObITb UCMOMNb30BaH TONBKO
MacCaXkMpPOM, Ha MMS KOTOPOrO OH
ohopmieH. NoneTHble KynoHbl
aBvabuneTa AeNCTBUTENBHbI ANs nofeTa
TOMBKO B CTPOro NocnenoBarensHoCTH
MPOXOXAEHNST MapLUpyTa NePeBO3KMU,
yKasaHHOro B bunere.

B 6uneTe ykasbiBaeTCH MECTHOE
Bpems BblneTa peiica.

Bpewmsa pervctpaumm Ha
MeXOyHapOoOHbIX pencax:

— ANst camoneToB bouHr-757/767,
A320 3a 3 4yaca o BbineTa peinca.
OkoH4YaHve perncTpauum — 3a 40 MUH.
[0 BbIeTa penca no pacnmcaHuto.

Bpems pernctpaumm Ha
BHYTpUpecnybnmKaHCK1X percax:

— ANst camoneToB bouHr-757/767,
A320 3a 3 yaca o BblneTa peinca.
OkoHYaHve perncTpauum — 3a 20 MUH.
[0 BbIeTa penca no pacnmcaHunto;

— ons camoneTtoB Vn-114 3a 2 vaca
00 BbineTa perica. OKoHYaHve
pervcTpaumm — 3a 20 MyH. JO BbineTa
penca no pacnmcaHuto.

[Naccaxmp, ONO3AaBLIMN KO BPEMEHM
OKOHYaHMS PerncTpaLmn, K NnepeBoske
He [onyckaeTcst.

MEPEBO3KA BATAXKA
KaxxkgomMy naccaxupy,
onnatvBLlemy He meHee 50%
Tapuda 3a NepeBo3ky,
NpefoCcTaBsSeTCs NpaBo NPOBO3a
Baraxka no ounery:

— F knacc - 40 kr

— C knacc — 30 kr

—Y knacc — 20 kr

Baraxx, nepeBoanMbln cBepx
YCTaHOBMEHHbIX HOPM 6eCnnaTHOro
NMpoBO3a, a Takxke baraxx creuyanibHbIX
KaTeropu (KMBOTHbIE, CMOPTUBHOE
CHapsYKEHNE, TSHKENOBECHI 1
KpyrnHorabapuTHbIn 6araxx) onnadmBaeTcs
no Tapuam 1 cTaBkam, YCTaHOBNEHHbIM
01151 CBEPXHOPMATUBHOIO U CrieumasibHoro
Baraxa.

[Npu MepeBo3Ke Mo MapLUpyTy
TalkeHT — Hito-Mopk — TallkeHT (c
JIHOBBIMU MPOMEXXYTOHHBIMIA MyHKTaMM)
naccaxupy, onnatmeLiemy He MeHee 50%
Tapuda 3a NepeBo3Ky 1 HE3aBUCUMO OT
Knacca 06CnyxmBaHnst, paspeLleHo
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BecnnaTHo NPOBO3UTbL 2
PErMCTPUPYEeMbIX MecTa Baraxxa, pas-
Mepbl KaXKA0ro 13 KOTOPbIX MO CyMMe
Tpex 3MepeHuin He NpeBbilaioT 158 cm,
a Bec — 32 kr. ObpaTnTe BHUMaHMe Ha To,
4TO BEC MECT He cyMmmmpyeTcs! 910
03Ha4aeT, YTo MpW BeCe OAHOMO MecTa
cBble 32 Kr 6yaeT B3vMaTbLCS 4OMN0S-
HUTENbHasA niaTa 3a NpesbILLeHVe
HOPMbI, aXKe eCAn BTOPOE MECTO BECUT
MeHee 32 kunorpammoB. [nsa oeten B
BO3pacTe [0 2 fET, 3a NepeBO3Ky
koTopbIx onnadeHo 10% ot Tapuda,
Hopma 6ecrnnaTtHOro NPoBo3a baraxka
cocTaBnseT 1 MecTo, pasmep KOTOPOro
He npeBbilwaeT 115 cM Mo cymme Tpex
VN3MEPEHWI, N OHY OETCKYIO CKNaOHYHO
KOSIACKY.

3a kaxx4oe AOMONHUTENBHOE MECTO,
a Takke 3a NMpeBbiLLeHre NpeaenbHbIX
pasMepoB 1 Beca MeCT baraxa
B3MMaeTcs 3 CTaBKkM.

[onONHUTENBHO K YCTAHOBNEHHbIM
HOpMam NPoBO3a NaccaXxupam
paspeLleHo 6ecrnnaTHo NPOBO3UTb C
coboW B canoHe BO3AyLLUHOMO cyaHa
PY4HYIO KNadp, BEC KOTOPOW He AOSKEH
npeBbllaTh 8 Kr (9KOHOMMYECKIIA KNacc)
1 10 kr (busHec-knacc), a obLme
pasMepbl MO CyMMeE TPEX N3MEPEHNI —
115 cm.

ABMaKOMMaHWsA He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a XPYMKUE, LIeHHbIE
NN CKOPOMOPTALLMECH NPEAMETHI,
nepeso3vMble B baraxe. [eHbru,
LIEHHOCTI 1 [OKYMEHTbI Naccakunp
0053aH NepeBoanTb Npun cebe, He
cnaBasi B barax.

NEPEBO3KA OETEN
CyLecTByOT HopMasbHble
(nonHble) 1 cneuyanbHble
(nbroTHble) Tapudbl Ha
aBmabuneTbl. ST Tapudbl
pacnpPOCTPaHSOTCS Ha NtoboN Knace
obcny>xmBaHus.
Mo4Tn KO BCem Tapudam
NPUMEHSIOTCS OETCKNE CKNOKW:
— petam Ao 2 net — 90 % 6e3
npeLoCTaBNeHns MecTa;
— pgetam ot 2 oo 12 net — o1 25 go
50 % B 3aBMCMMOCTW OT TUNa
npuMeHaemMoro Tapuda.

MEPEBO3KA MEJIKUX

XKUBOTHbIX U NTUL,

[NepeBo3Kka XKNBOTHBIX 1
NTULL paspeLlaeTcs npw ycnosum
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BbIMOSIHEHVS COOTBETCTBYHOLLIMX NpaBu
CTpaHbl BblfieTa, TPaH3nTa, Ha3HaYeHs,
NpW YCNOBUN HaNMNYMst CepTUUKATOB U
paspeLLeHnin OpraHOB BETEPUHAPHOIO
Hapnsopa. MepeBo3ka XNBOTHbLIX U MTUL
He BKJ/IOYAETCS B padpeLLeHHy0 HOpMy
npoB0O3a 1 onnadveBaeTcs no Tapudy ons
CBepXHOpMaTNBHOMO baraxa. B
NacCaKMPCKOM CafloHe BO3AYLLHOMO
cyaHa paspeLlaeTcs NpoBO3nTL:

— cobak, KoLlek, 06e3bsiH, MNTuL, 1
OPYrX MeKMX >KMBOTHbIX, Macca
KOTOPbIX BMECTE C KOHTENHEPOM
(KneTkow) He JOSMKHA NPeBbILLIAThL 8 Kr.
[Tpv NPEBbILLEHNIN 3TON HOPMbI
>KNBOTHOE MEPEBO3UTCS B DaraXKHOM
oTCeKe BO3AyLLIHOIo CyaHa;

— 6e3 orpaHn4eHnst B macce 1 6e3
onnaTbl c6OPOB 3a CBEPXHOPMATUBHbII
Baraxx cobak-noBoAbIper ANs cnernbix 1
FAYXMX MaCCaXKMPOB MW YCOBUK, YTO Ha
YKNBOTHOM MMEETCS OLLIENHUIK,
HaMOPOHWK U Maccaknp npenbssun
COOTBETCTBYHOLLIEE CBUAETENBCTBO O
CBOEM 3[10POBbE.

NPETEH3UN
Mpy noBpexxaeHun baraxa
Bbl MOXXETE NPEfbsBUTL
MYCBMEHHYIO MPETEH3UIO O
BO3MELLEHMN YObITKOB Cpagy npu
OBHaPY>KEHUN MOBPEXAEHNS U HE
nosaHee 7 AHen Co AHs MonyyeHns
baraxa.

[Mpy obHapy»xeHUn HepgocTaum
COOEPXNMOTO baraxa Bbl MOXeTe
npenbsBUTL MYCBMEHHYIO MPETEH3NIO O
BO3MELLIEHUM YObITKOB Cpasy Mo
0BHapY>KEHU HeloOCTa4n, HO He Nno3aHee
7 OHen Co OHA 3aBepLuUeHns penca.

[Tpr HenpwbbITUN Ballero 6araxa B
MYHKT Ha3Ha4eHWst cnemyeT 3asBuUTb 06
3TOM B cny>kby po3bicka baraxa cpasy
nocne OKOHYaHWs Bblaadn baraxka perica,
KOTOPbIM Bbl MprbbInK. [MNpy 3ToM Bam
cnenyeT NPefocTaBUTb OCTallbHblE
nonyyeHHble MecTa BaLlero baraxa (ecnm
OHU MMEIOTCS) AN B3BELLUMBAHUS U
YCTaHOBMEHNS Pa3HULIbl BECA MEXAY
CHaHHbIM K MepPeBO3KE N (haKTUHECKM
nonyyeHHbIM 6araxkoM. Po3bick BaLlero
faraxka byaeT Npon3BoaUTbLCS B TeYEHNe
21 gHs1. Mocne 3aBepLUeHKst 3TOro cpoka
Bbl MOXKETE MPELbSBUTL MPETEH3NIO Ha
3a[epXKKy [OCTaBKY BaLlero baraxa.

Ecnu 6arax He 6yneT HaaeH B
TeyeHvie 21 OHs1, Bbl MOXETE NPeabsBUTbL
MUCBMEHHYIO MPETEH3MIO MO BO3MELLIEHNIO
yObITKOB 3@ yTpadeHHbIn Garax.

[MpeTeHanoHHas cny»xba
aBVIaKOMMaHWN PaCCMOTPUT MPETEH3MO
1 yBEOOMUT Maccaxvpa O pesyssrarax
€e pPacCMOTPEHNS B TedeHne 3 MecsiLies,
a Mpy BbINOSHEHNUM MEPEBO3KM
HECKOMbK/MI aBMaKoMMaHusMy — B
TeyeHve 6 MecsLEB.



TAMOXEHHbIE NMPABUIIA

B Hacmosiuee epemMsi npu rnepemMewjeHUU 4epe3 mamMoXKeHHYH
epaHuyy Pecnyb6nuku Y36ekucmaH aguanaccaxuphbl 3aroJyiHsom
mamOoXkeHHY0 OeKapayuro HeCKOJIbKo 06Ho8s1IeHHOU ¢hopmMbi T-6,
obpasey komopol Haxodumcsi 80 8cex a3poriopmax pecry6ukKu.

NMPUNETAKOLWUE B YSEEKUCTAH
FOCTU, A TAKXXE PESUAEHTDI
PECNYBJINKU Y3BEKUCTAH
UMEIOT NPABO BBO3UTb HA
TEPPUTOPUIO CTPAHDI:

— HaJIMYHYIO MHOCTPaHHYIO BatoTy B
HEeorpaHN4eHHOM KOSIMYECTBE C
0bs3aTenbHbIM AeKNapypoBaHEM B
TaMOXEHHOW AeknapaLm hopmbl T-6.
Mo »enaHuo peavaeHTa unm
HepeanaeHTa Ham4Has MHOCTPaHHas
BasltoTa NPUHUMAaETCS Ha XpaHeHre no
kBuTaHUMM TC-21, npu aTom cHop He
B31MaETCs;

— A7 INHHOTO MOJb30BaHUs 6e3
yrnnaTbl TAMOXEHHbIX MnaTexer
noTpebuTensckme ToBapbl, 0bLLas
CTOMMOCTb KOTOPbIX HE MPeBbILLIaET
CyMMbl B akBuBasnieHTe 10 (oecaTb)
nonnapos CLLA, ecnu gaHHble ToBapbl
BBO3SATCH C TEPPUTOPUM COMPEAENBHBIX
rocyfapcrTs;

— A7 INHHOTO MOJb30BaHUs 6e3
ynnaTbl TaMoxxeHHbIx nnatexen (HOC,
TaMOXXEHHOW MoLWMHbI, coopa 3a
ohopmneHre) ToBapebl, obLas
CTOMMOCTb KOTOPbIX HE MpeBbILLaeT
CyMMbl, akBMBaneHTHon 1000 (ogHown
Thics4e) nonnapos CLUA, ecnn naHHble
TOBapbl BBO3ATCH C TeppUTopun
HeconpeaenbHbIX roCyAapcTs;

— ONS IMYHOrO MOJb30BaHKsA TOBapbl,
rnoasiexxatpe OboMKEeHWO aKLN3HbIM
Hanorom, B npeaenax Hopm
0e3aKUM3HOro BBO3a, €C/ JaHHbIe
TOBapbl BBO3ATCS C TeppUtopun
HeconpenenbHbIX rocyAapcTB
(NpenenbHble HOPMbI BBO3a
uanHecKMI NULAMI TOBapPOB, He
rnoanexxaLnx 06noKeHNIO akLM3HbIM
HasloroM, yCTaHOBMEHbI
3akoHoAaTeNLCTBOM Pecnybnvkum
Y36ekuncTaH).

SAMNPELWWAETCS BBO3UTb HA
TEPPUTOPUIO PECIMNYBJIUKA
Y3BEKUCTAH:

— NPOM3BELEHNS NevaT, PYKONmucK,
KLLE, PUCYHKM, (DOTOCHUMKN,
doToNNEHKN, HeraTuBbl, KUHO-, BUAEO- U
ayano- NPOayKUMIO, rpamMaanimcu,
3ByKOMaTepuasbl, HanpasfeHHble Ha
MOAPbLIB rOCYAAPCTBEHHOMO U
O6LLECTBEHHOrO CTPOS, HapyLUeHVe
TEPPUTOPUATBHOW LENOCTHOCTH,

MOMUTUNHECKOWN HE3ABVCMOCTH U
rocylapCTBEHHOMO CyBEPEHUTETE,
nponaraHAupPyoLLMe BOMHY, TEPPOPU3M,
Hacwnme, HaumoHabHYyo
NCKITFOYUTENBHOCTD U PENMMO3HYHO
HEeHaBUCTb, PacK3M 1 ero
Pa3HOBUOHOCTb (QHTUCEMUT3M,
halmam), a Takxe Matepuasbl
NMOPHOrpPadMHeCKOro COAePKaHNS;

— HapKOTWYeCKWe cpeacTsa,
MCUXOTPONMHbIE BELLLECTBA W MPEKYPCOPSI
6e3 pagpellerrs MuH1cTepcTea
30paBooxpaHeHnst Pecnybnmki
Y36ekuncTaH;

— lOBENVPHbIE N3AeNVs N3
[paroLeHHbIX METaNIOB 1 AparoLeHHbIX
KamHel [Nt KOMMEPYeCKIX Lienen 6e3
NMLEH3UK, BblaasaemMoin MUHUCTEPCTBOM
BHELLHESKOHOMMHYECKIX CBA3EN,
WHBECTUTLMIA 1 TOoprosnv Pecnybnnkim
Y36ekncTaH (HopmMa BBO3a (OU3NHECKM
NNLLOM tOBENMPHBIX U34eNnii N3
[OparouUeHHbIX METAUIIOB U KaMHEN, He
obnararoLLascs TaMOXKEHHbIMY
nnare>kamu, CoCTaBnsieT 5 13genuin
0obuwmm Becom He H6onee 30 rpamMmoB);

— NleKapCTBEHHbIE cpeacTsa u
MeOVLIMHCKYIO TeXHUKY 6e3 paspeLleHns
MUHMCTEPCTBA 30PaBOOXPaHEHNS
Pecnybnukun Y36ekuncTaH;

— PaaVo3NeKTPOHHbIE CPEACcTBa 13
BbICOKOYaCTOTHbIX YCTPOUCTB 6e3
paspeLueHnst Y36eKCKoro areHTcTea
CBSI31 1 MHhopMaTU3aLm;

— NPOAYKUMIO PaCTUTENBHOMO U
>KMBOTHOMO MPOVCXOXAEHNS 6e3
paspeLleHNst CaHUTapHO-
ANMAEMNONOIMHECKON CRy>KObl;

Mpwn BBO3€E (PUBNHECKIM NIULIOM
TOBapOB, NpefHa3HaYeHHbIX s
KOMMEPHECKOM AeATENBHOCTH,
TpebyeTcst obssaTensHas perncTpaums
[JaHHOrO fMLia B Ka4eCcTBe
VNHOMBMOYabHOMO NMPEeanpUHUMATENst C
MpPaBOM OCYLLIECTB/IEHNST SKCMOPTHO-
MNMMOPTHBIX OrnepaLyii.

SANPELLAETCS BbIBO3UTb 3A
NPEAEJblI PECNYBJINKA
Y3BEKUCTAH:

— 3ePHO: MLIEHWLLY, POXb, SHMEHb,
OBEC, PUC, KYKYPY3Y, rpeynxy;
XNebobyNoUHbIE N3AENNS (KPOME MyYHbIX
KOHOWTEPCKUX U3OENUIA, MUPOXKHBIX,
neYeHbsi COBCTBEHHOIo NMPOV3BOACTBAY;

MYKY, KPYry, CKOT, MTULLY, MACO 1
nuLLEBbIE CyONMPOOYKTbI, caxap,
pacTUTeNbHble Macna (MpeaenbHble
HOPMbI BbIBO3a (H3NHECKIMM NTLAMM
[JaHHbIX TOBAPOB YCTaHOB/EHb!
3aKoHoOaTeNbLCTBOM Pecrybnmkim
Y36ekucTtaH);

— CMNPT STUMOBBIN, KOXXEBEHHOE
CbIpbe (BKIKOYaA HECTaHOAPTHOE), NyLLIHO-
MEXOBOE Cblpbe, B T.4. Kapakynesoe
(BKIIOH2SA HECTAHAAPTHOE); JIOM 1 OTXOAbI
LIBETHbIX METASIIOB; KOKOHbI LLENKOMPSAA,
NPUroAHbIE 419 Pa3MOTKN, LLENK-ChIpeL]
(HEKpY4eHbil), OTXOAp! LLENKOBbIE
(BKITIOHEA KOKOHbI, HEMPUIOAHbIE 415
Pa3MOTKN, OTXOAbl KOKOHHOW HUTW 11
paspbIX/IEHHbIE OTXOAbI); PEaKME U
McHe3atoLLIME BUObI XKMBOTHBIX U PACTEHWIA
Pecnybnmnkn Y36ekncTaH BHECEHHbIX B
KpacHyto KHUry.

BbIBO3 HAJINMHOW NHOCTPAHHOM
BANKOTbI 3A NMPEAENbI
PECNYBJINKU Y3BEKUCTAH:

Paspeluaetcs:

a) pesnaeHTam B npeaenax CymMmbl,
akBmBanieHTHon 2000 (OByM TbicsHam)
nonnapos CLLA 6e3 nonyyerHus
paspeLleHyis;

6) pesnaeHTaMm CBepX CyMMbl,
aKBMBasIeHTHoM oT 2000 (aByM ThbiCA4am)
nonnapoB CLLA - ¢ pagpelleHus
LleHTpansHoro 6aHka Pecnybnmkm
Y36eKkncTaH nnm yrnoHOMOYEHHbIX
6aHKOB;

B) pesuaeHTamMm CBEPX CyMMbl,
akBmBanieHTHon 5000 (MAT TbicsHam)
nonnapoB CLLA - ¢ pagpelleHus
LleHTpansHoro 6aHka Pecnybnmku
Y36ekncTar;

r) Hepe3naeHTam — B npegenax
CYMMbI, PaHee 3aBe3eHHOM B PeCrybnKky
B COOTBETCTBUW C TaMOXKEHHOM
neknapaupen. OcHoBaHVeM /st BbiIBO3a
Hepe3nAeHTOM HaIM4HO MHOCTPAHHOM
BastOTbl CBEPX CYMMbI, YKa3aHHOW B
TaMOXXEHHOW Aeknapauumn popmbl T-6
(8anonHeHHOW Mpw BBO3E) U
yaocTtoBepeHun TC-28 (BblaaHHOM
TaMOXXEHHbIM OpPraHOM MpK BBO3E),
ABnsieTcs 6aHKOBCKOE paspeLLeHuE;

[) BbIBO3 JOPOXHbBIX YEKOB
paspeLlasTcs C yKazaHeMm Kx
KOMMYECTBA B TAMOXXEHHOW AeKapaLim
T-6.

[Nepenada 6aHKOBCKOro paspeLLeHus
Ha BbIBO3 HAIMYHOW NHOCTPAHHOM
BatOThI APYMMM NYLi@M He JOMyCKaeTCs.

OBHapy>keHHast NPy TaMOXXEHHOM
KOHTPOEe NoAAeNbHas HaM4Has
MHOCTPaHHOS BaoTa Nponycky He
nognexuT. [NogaensHas BanoTa
3a0epXKMBaEeTCst ¢ 0hOpPMIIEHNEM
npoueccyabHbIX JOKYMEHTOB B
YCTaHOBMNEHHOM 3aKOHOM MOPSIAKE.
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INTERNATIONAL FLIGHTS TIMETABLE - SUBJECT TO CHANGE

Day of
departure and
return flight

Time of Time of
departure arrival

Flight Time of
number departure arrival

Time of Flight

Aircraft
number

PESEU]

Operational period

ALMATY 04.05.2015-19.10.2015 | A320 |1 HY-761 14256 [17.00 |HY-762 |18.00 |18.40
ALMATY 02.04.2015-22.10.2015 | A320 HY-761 16.35 [18.10 |[HY-762 |[19.10 |19.50
ALMATY 29.03.2015-23.10.2015 | A320 | 5,7 HY-763 [ 19.06 |[21.40 |HY-764 |[22.40 |23.20
ALMATY 31.03.2015-20.10.2015 | A320 HY-763 [ 19.30 [22.05 |HY-764 |23.05 |23.45
ALMATY 04.04.2015-24.10.2015 |A320 |6 HY-765 [ 1215 |[14.50 |HY-766 |[15.50 |16.30
AMRITSAR 01.04.2015-22.10.2015 | A320 | 3(4) HY-443 [ 10.30 |13.30 |HY-444 |00.30 |02.35
ASTANA 30.03.2015-2.10.2015 | A320 |14 HY-721 1215 156,156 |HY-722 [16.15 |17.15
BAKU 30.03.2015-19.10.2015 | A320 |1 HY-765 |08.35 |[11.30 |HY-756 |12.30 |15.05
BAKU 02.04.2015-22.10.2015 | A320 |4 HY-759 [ 11.00 [13.55 |HY-760 |[14.55 |17.30
BANGKOK 30.03.2015-20.10.2015 | B-757 | 1(2) HY-531 23.00 | 07.15+ | HY-532 |10.40 |15.30
BANGKOK 01.04.2015-21.10.2015 | B-757 |3 HY-633 | 10.00 |18.15 |HY-534 |22.20 |03.10+
BANGKOK 05.07.2015-31.08.2015 | B-757 | 7(1) HY-533 [ 16.15 |00.30+ | HY-534 |01.55 |06.45
BEING 01.04.2015-22.10.2015 | B-767 | 3(4) HY-501 14.20 [22.40 |HY-502 |[00.10 |03.30
BEIING 31.03.2015-20.10.2015 | B-767 |2 HY-505 | 01.05 [09.25 |HY-506 |10.55 |14.15
BISHKEK 31.03.2015-21.10.2015 | A320 | 2(3) HY-777 1 18.00 |20.15 |HY-778 |[07.00 |07.20
BISHKEK 02.04.2015-22.10.2015 | A320 |4 HY-779 | 06.15 [08.30 |HY-780 |18.40 |19.00
DELHI - AMRITSAR 30.03.2015-22.10.2015 | B-767 | 1,4(2,5) | HY-421 22.55 | 02.25+ | HY-422 | 08.50 |10.00
10.55 |[13.00

AMRITSAR - DELHI 27.06.2015-24.10.2015 | B-767 | 6(7) HY-423 | 10.30 |[13.30

14.30 [15.40 |[HY-424 |11.30 |14.10
AMRITSAR - DELHI 01.04.2015-22.10.2015 | A320 | 3(4) HY-425 | 10.30 |[13.30

14.30 |[15.40 |HY-426 |00.40 |03.20
DELHI 29.03.2015-19.10.2015 | B-767 | 7(1) HY-425 [ 20.00 |23.30 |HY-426 |[00.40 |03.20
DUBAI 30.03.2015-25.10.2015 | B-767 | 1,3,6 HY-333 [08.25 |[11.00 |HY-334 |12.30 |16.45
EKATERINBURG 02.04.2015-22.10.2015 | A320 |4 HY-661 06.00 |09.00 |HY-662 |10.30 |13.20
FRANKFURT 30.03.2015-24.10.2015 | B-767 | 1,4,6 HY-231 05.45 |09.40 |HY-232 |11.40 |20.45
ISTANBUL 29.03.2015-22.10.2015 | B-767 | 1,47 HY-271 05.35 |09.00 |HY-272 |10.30 |17.05
ISTANBUL 01.04.2015-21.10.2015 | B-767 |3 HY-271 10.30 [13.55 |HY-272 |15.30 |22.05
ISTANBUL 31.03.2015-24.10.2015 | B-767 |2,5,6 HY-273 | 17.560 |21.15 |HY-274 |22.45 |05.20+
KALININGRAD 29.03.2015-21.10.2015 | B-767 | 3,7 HY-689 |09.45 |[1220 |HY-690 |14.10 |22.25
KAZAN 03.04.2015-23.10.2015 | B-757 |2 HY-649 | 07.30 |[09.00 |HY-650 |[11.00 |16.20
KRASNODAR 30.03.2015-23.10.2015 | B-767 | 1,5 HY-687 |[17.25 [19.15 |HY-688 |20.45 |02.15+
KRASNOYARSK 31.03.2015-21.10.2015 | B-767 | 2(3) HY-683 | 18.40 |00.10+ | HY-684 |[02.10 |04.00
SINGAPORE - 02.04.2015-23.10.2015 | B-767 | 4(5) HY-551 21.35 | 08.25+
KUALA LUMPUR 09.20 |10.35 |HY-552 |11.55 |16.50
KUALA LUMPUR - 06.04.2015-20.10.2015 | B-767 | 1(2) HY-551 21.15 | 07.50+ | HY-552 | 09.10 |10.15
SINGAPORE 11.45 |[16.50
LONDON 31.03.2015-23.10.2015 | B-757 | 2,5 HY-201 16.20 [20.00 |HY-202 |21.35 |08.25+
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INTERNATIONAL FLIGHTS

PESE]

Operational period

Aircraft

Day of

departure and
return flight

Flight
number

Time of
departure

TIMETABLE - SUBJECT TO CHANGE

Time of
arrival

Flight
number

Time of
departure

Time of
arrival

MINERALNIE VODY 290.03.2015-18.10.2015 | A320 |7 HY-645 |10.00 |11.30 |HY-646 |[13.30 |18.35
MILAN — URGENCH 04.04.2015-24.10.2015 | B-757 | 6(7) HY-255 | 17.45 |21.40 |HY-256 |23.10 |07.40+
08.55 |10.25
MINSK 02.07.2015-22.10.2015 | B-757 |4 HY-709 | 07.00 [10.15 |HY-710 |[11.45 |18.30
MINSK 07.07.2015-20.10.2015 | A320 |2 HY-709 | 18.50 |22.05 |HY-710 |[23.35 |06.20+
MOSCOW 29.03.2015-24.10.2015 | B-767 | Daily HY-601 19.00 [21.15 |HY-602 |22.45 |04.35+
MOSCOW 29.03.2015-24.10.2015 | B-767 | Daily HY-603 | 07.15 |09.30 |HY-604 |[11.05 |16.55
NEW YORK via RIGA 05.04.2015-23.03.2015 | B-767 | 4,7(5,1) | HY-101 04.40 |08.10 |HY-102 |15.00 |06.45+
09.40 |12.30 08.15 |15.05
NOVOSIBIRSK 02.04.2015-22.10.2015 | A320 |4 HY-667 | 11.10 |[156.00 |HY-668 |[16.30 | 18.35
NOVOSIBIRSK - 30.03.2015-19.10.2015 | A320 |1 HY-669 |08.20 |09.20 |HY-670 |[15.30 |17.35
NAMANGAN 10.20 |14.10 18.35 | 19.30
PARIS 31.03.2015-24.10.2015 | B-757 | 2,5 HY-251 1455 [19.30 |HY-2562 [21.00 |06.35+
PARIS — URGENCH 08.04.2015-24.10.2015 | B-767 | 5(6) HY-251 1455 [19.30 |HY-252 [21.00 |06.10+
07.10 |08.40
ROME 02.04.2015-22.10.2015 | B-757 |4 HY-257 | 06.35 |09.30 |HY-258 |[11.00 |20.05
ROSTOV ON DON 12.06.2015-23.10.2015 | A320 |5 HY-647 [ 1250 |14.40 |HY-648 |[16.20 |21.50
ROSTOV ON DON 156.06.2015-19.10.2015 | A320 |1 HY-647 | 12,50 |14.40 |HY-648 |[16.40 |22.10
SAMARA 02.04.2015-22.10.2015 | A320 |4 HY-653 | 10.10 |12.30 |HY-654 |[14.30 |18.35
SEOUL 02.04.2015-23.10.2015 | B-767 | 1,42,5) | HY-511 22.05 |08.25+ |HY-512 | 10.10 |13.50
SEOUL 01.04.2014-23.10.2015 | B-767 |3 HY-513 | 09.556 |[20.15 |HY-514 |21.45 |01.25+
SHARJAH 29.03.2015-20.10.2015 | B-767 | 2,7 HY-331 08.25 |11.00 |HY-332 |12.30 |16.45
SOCHI 31.03.2015-20.10.2015 | A320 |2 HY-685 |[19.15 |[21.10 |HY-686 |22.40 |04.05+
SOCHI 06.06.2015-25.10.2015 | A320 |6 HY-685 |[07.30 [09.25 |HY-686 |[10.55 |16.20
ST. PETERSBURG 29.03.2015-20.10.2015 | A320 | 2,7 HY-631 18.06 [21.15 |HY-632 |22.45 |05.35+
ST. PETERSBURG 03.04.2015-23.10.2015 | B-757 |5 HY-631 19.00 [22.10 |HY-632 |23.40 |06.30+
ST. PETERSBURG 02.04.2015-22.10.2015 | B-767 |4 HY-633 | 06.20 |09.30 |HY-634 |[11.00 |17.50
TEL-AVIV 02.04.2015-22.10.2015 | B-767 |4 HY-301 056.55 |09.30 |HY-302 |12.00 |19.00
TEL-AVIV 30.03.2015-19.10.2015 | A320 |1 HY-301 08.30 |12.05 |HY-302 |13.55 |20.55
TEL-AVIV 31.03.2015-21.10.2015 | B-767 | 2(3) HY-303 |[18.50 |[22.25 |HY-302 |[00.20 |07.20
TEL-AVIV 06.07.2015-30.08.2015 | A320 |7 HY-303 | 03.00 |06.35 |HY-304 |[07.45 |14.45
TOKYO 01.04.2015-21.10.2015 | B-767 |3 HY-527 1 08.20 |20.10 |HY-528 |[21.20 |02.50+
TOKYO 02.04.2015-23.10.2015 | B-767 | 4(5) HY-527 | 21.05 |08.55+ |HY-628 |[10.05 |15.35
TYUMEN 30.03.2015-19.10.2015 | B-757 |1 HY-691 09.00 |11.55 |[HY-692 |14.25 |17.20
UFA 01.04.2015-21.10.2015 |A320 |3 HY-657 | 07.20 |10.25 |HY-658 [12.25 |15.15
URUMQI 31.03.2015-24.10.2015 | B-767 |2,5@3,6) |HY-507 |17.15 [22.40 |HY-508 |[00.10 |00.00+
VOLGOGRAD 31.03.2015-21.10.2015 | A320 | 2(3) HY-703 | 21.25 |23.00 |HY-704 |[01.00 |06.15
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INTERNATIONAL FLIGHTS

Destination

FROM ANDIJAN

Operational period

Aircraft

Day of

departure and

return flight

Flight
number

Time of
departure

TIMETABLE — SUBJECT TO CHANGE

Time of
arrival

Flight
number

Time of
departure

Time of
arrival

MOSCOW 01.04.2015-21.10.2015 | B-757 | 3 HY-621 [13.15 [15.55 |HY-622 |17.25 |23.40
MOSCOW 03.04.2015-24.10.2015 | B-757 | 5(6) HY-621 |[21.15 [23.556 |HY-622 |01.25 |07.40
ST. PETERSBURG 03.04.2015-23.10.2015 | B-757 |5 HY-701 |[07.20 |[11.00 |HY-702 |12.30 | 19.35

FROM BUKHARA

MOSCOW 29.03.2015-21.10.2015 | A320 | 3,7 HY-607 |11.25 |13.35 |HY-608 |15.05 |20.55
MOSCOW 03.04.2015-24.10.2015 | A320 | 5(6) HY-607 |22.10 |00.20+| HY-608 | 01.55 |07.45
ST. PETERSBURG 04.04.2015-24.10.2015 | B-757 |6 HY-641 |[17.45 |20.50 |HY-642 |22.20 |05.10+
FROM KARSHI

MOSCOW 04.04.2015-25.10.2015 | A320 | 6(7) HY-623 |20.40 |22.55 |HY-624 |00.25 |06.25
ST. PETERSBURG 04.04.2015-24.10.2015 | A320 |6 HY-699 |[07.30 [10.45 |HY-700 |12.15 |19.10
FROM NAVOI

MOSCOW 31.03.2015-20.10.2015 | A320 |2 HY-617 |08.00 |10.00 |HY-618 |11.30 |17.20

FROM NAMANGAN

MOSCOW 30.03.2015-20.10.2015 | B-757 | 1(2) HY-619 |[21.50 [00.30+| HY-620 |02.00 |08.15
MOSCOW 01.04.2015-24.10.2015 | A320 | 3,6 HY-619 |[19.45 |22.25 |HY-620 |23.55 |06.10+
ST. PETERSBURG 31.03.2015-20.10.2015 | B-757 |2 HY-643 |09.45 |13.20 |HY-644 |14.50 |21.55
EKATERINBURG 04.04.2015-24.10.2015 | A320 |6 HY-663 |09.30 |13.00 |HY-664 |14.30 |17.50

MOSCOW
FROM SAMARKAND

30.03.2015-19.10.2015

A320

HY-625

10.50

12.25

HY-626

13.55

19.20

MOSCOW 30.038.2015-20.10.2015 | B-757 | 1(2) HY-605 |23.00 |01.15+|HY-606 |02.45 |08.35
MOSCOW 03.04.2015-24.10.2015 | A320 | 5(6) HY-605 |21.55 [00.10+| HY-606 |01.40 |07.30
MOSCOW 29.03.2015-22.10.2015 | A320 | 4,7 HY-605 |08.55 |[11.10 |HY-606 |12.40 |18.30
MOSCOW 01.04.2015-21.10.2015 | A320 |3 HY-611 [19.10 [21.25 |HY-612 |22.55 |04.45+
ST. PETERSBURG 30.038.2015-19.10.2015 | B-757 | 1 HY-639 |[10.00 |[13.10 |HY-640 |14.40 |21.30
ST. PETERSBURG 01.04.2015-23.10.2015 | A320 | 3,5 HY-639 |[08.55 [12.05 |HY-640 |13.35 |20.25
KAZAN 04.04.2015-22.10.2015 | A320 |4 HY-697 |07.25 |09.00 |HY-698 |11.00 |16.30

FROM TERMEZ

MOSCOW

04.04.2015-24.10.2015

B-757

HY-609

14.00

16.30

HY-610

18.00

00.15+

ST. PETERSBURG

01.04.2015-21.10.2015

B-757

HY-711

12.50

16.15

HY-712

17.45

00.55+

FROM URGENCH

MOSCOW 29.03.2015-23.10.2015 | A320 | 5,7 HY-615 |[11.20 |[13.10 |HY-616 |14.40 |20.10
ST. PETERSBURG 30.03.2015-19.10.2015 | A320 | 1 HY-637 |08.50 |11.40 |HY-638 |13.10 | 19.45
ST. PETERSBURG 02.04.2015-22.10.2015 | A320 |4 HY-637 [18.10 [21.00 |HY-638 |22.30 |05.05+

FROM FERGANA

MOSCOW 02.04.2015-22.10.2015 | A320 | 4(5) HY-627 |22.30 |01.10+|HY-628 |02.40 |08.55
MOSCOW 31.038.2015-23.10.2015 | A320 HY-627 |[156.30 |[18.10 |HY-628 |19.40 |01.55+
ST. PETERSBURG 29.03.2015-18.10.2015 | B-757 | 7 HY-635 |[12.10 [15.45 |HY-636 |17.15 |00.20+
KAZAN 31.03.2015-20.10.2015 | A320 |5 HY-651 |10.15 |12.00 |HY-652 |14.00 | 19.30
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DOMESTIC FLIGHTS

TIMETABLE — SUBJECT TO CHANGE

Day of Time of Time of _
Destination Operational period Aircraft Tagi?lf:rﬁu;gferpurn nE“n?l:](ter de?rirr;llre ag(rjli\:ﬁl ;t nEIrlf[]]Sér dli[;];?t;)rfe '2:5 a(Tf
flight Tashkent | destination
ANDIJAN 03.04.2015-24.10.2015 B-757 | 5(6) HY-1421 | 05.20 06.20 HY-1422 | 08.40 09.45
ANDIJAN 01.04.2015-22.10.2015 B-757 | 3(4) HY-1425 | 11.15 12.15 HY-1426 | 00.40 01.45
BUKHARA 30.03.2015-22.10.2015 IL-114 | 1,2,4,6 HY-1321 | 07.30 09.15 HY-1322 | 09.55 11.25
BUKHARA 03.04.2015-23.10.2015 IL-114 |5 HY-1323 | 12.10 13.55 HY-1324 | 19.40 21.10
BUKHARA 30.03.2015-22.10.2015 IL-114 [ 1,24 HY-1327 | 19.10 20.55 HY-1328 | 21.35 23.05
BUKHARA 04.04.2015-24.10.2015 B-757 | 6(7) HY-1333 | 156.35 16.45 HY-1334 | 06.10 07.15
BUKHARA 03.04.2015-24.10.2015 A320 5(6) HY-1335 | 20.00 21.10 HY-1336 | 08.45 09.50
BUKHARA 29.04.2015-21.10.2015 B-767 | 3,7 HY-1337 | 09.15 10.25 HY-1338 | 21.55 23.00
BUKHARA - FERGANA 03.04.2015-23.10.2015 IL-114 |5 HY-1331 | 14.35 16.20 HY-1332 | 17.00 19.00
FERGANA 31.03.2015-21.10.2015 A320 2(3) HY-1413 | 13.35 14.30 HY-1414 | 02.55 03.50
FERGANA 02.04.2015-23.10.2015 A320 4(5) HY-1415 | 20.35 21.30 HY-1416 | 20.30 21.25
FERGANA 29.04.2015-19.10.2015 B-757 | 7(1) HY-1417 | 10.15 11.10 HY-1418 | 01.20 02.15
KARSHI 03.04.2015-23.10.2015 IL-114 |5 HY-1201 | 07.30 09.05 HY-1202 | 09.45 11.10
KARSHI 30.04.2015-24.10.2015 IL-114 [ 1,2,3,4,56 HY-1207 | 18.15 19.50 HY-1208 | 20.35 22.00
KARSHI 04.04.2015-24.10.2015 A320 6(7) HY-1209 | 05.25 06.30 HY-1210 | 07.25 08.30
NAMANGAN 04.04.2015-18.10.2015 A320 6(7) HY-1463 | 07.30 08.30 HY-1464 | 07.10 08.05
NAMANGAN 30.03.2015-20.10.2015 B-757 | 1(2) HY-1465 | 19.50 20.50 HY-1466 | 22.55 23.50
NAMANGAN 01.04.2015-22.10.2015 A320 3(4) HY-1465 | 17.45 18.45 HY-1466 | 07.10 08.05
NAVOI 29.03.2015-24.10.2015 IL-114 | 3,4,5,6,7 HY-1347 | 08.00 09.40 HY-1348 | 10.20 11.45
NAVOI 31.03.2015-20.10.2015 A320 2 HY-1349 | 05.55 07.00 HY-1352 | 18.20 19.20
NAVOI - KARSHI 30.03.2015-19.10.2015 IL-114 | 1 HY-1345 | 08.00 09.40 HY-1346 | 10.20 13.25
NUKUS 29.03.2015-24.10.2015 A320 2,3,4,5,6,7 HY-1001 | 07.10 08.55 HY-1002 | 09.35 12.10
NUKUS 30.03.2015-19.10.2015 A320 1 HY-1003 | 08.05 09.50 HY-1004 | 20.20 21.55
NUKUS 29.08.2015-19.10.2015 IL-114 | 1,2,47 HY-1005 | 12.30 15.15 HY-1006 | 15.55 18.10
NUKUS 04.04.2015-24.10.2015 A320 6 HY-1007 | 18.30 20.15 HY-1008 | 20.55 22.30
NUKUS 29.03.2015-23.10.2015 A320 3,6,7 HY-1007 | 17.30 19.15 HY-1008 | 19.55 21.30
NUKUS 02.04.2015-22.10.2015 IL-114 | 2,4 HY-1007 | 17.30 20.15 HY-1008 | 20.55 23.10
SAMARKAND 01.04.2015-21.10.2015 A320 3(4) HY-1311 | 17.15 18.10 HY-1312 | 17.30 18.20
SAMARKAND 30.03.2015-19.10.2015 B-757 | 1(2) HY-1315 | 08.05 09.00 HY-1316 | 09.35 10.25
SAMARKAND 01.04.2015-23.10.2015 A320 3 HY-1315 | 07.00 07.55 HY-1316 | 21.25 22.15
SAMARKAND 01.04.2015-24.10.2015 A320 5(6) HY-1315 | 07.00 07.55 HY-1316 | 08.30 09.20
SAMARKAND 29.03.2015-22.10.2015 A320 4,7 HY-1317 | 07.00 07.55 HY-1318 | 19.30 20.20
TERMEZ 29.03.2015-23.10.2015 IL-114 | 1,2,4,5,7 HY-1151 | 07.00 09.00 HY-1152 | 09.40 11.25
TERMEZ 29.03.2015-20.10.2015 IL-114 [ 1,2,7 HY-1157 | 19.15 21.15 HY-1157 | 21.55 23.40
TERMEZ 02.04.2015-23.10.2015 IL-114 | 4,5 HY-1157 | 17.15 19.15 HY-1157 | 19.55 21.40
TERMEZ 04.04.2015-24.10.2015 B-757 | 6(7) HY-1159 | 11.45 13.00 HY-1160 | 01.15 02.30
TERMEZ 04.04.2015-22.10.2015 B-757 | 3(4) HY-1161 10.35 11.50 HY-1162 | 01.55 03.10
URGENCH - BUKHARA 29.03.2015-20.10.2015 A320 1,2,7 HY-1051 | 07.50 09.30 HY-1052 | 10.10 12.55
URGENCH - BUKHARA 02.04.2015-22.10.2015 A320 4 HY-1051 | 07.15 08.55 HY-1052 | 09.35 12.20
URGENCH 04.04.2015-10.10.2015 A320 6 HY-1051 | 06.45 08.25 HY-1052 | 09.05 10.35
URGENCH 01.04.2015-24.10.2015 IL-114 | 3 HY-1051 | 06.45 09.15 HY-1052 | 09.55 12.00
URGENCH 29.08.2015-21.10.2015 IL-114 | 1,2,3,5,7 HY-1053 | 13.00 15.30 HY-1054 | 16.10 18.15
URGENCH 04.04.2015-24.10.2015 A320 6 HY-1053 | 13.00 14.40 HY-1054 | 15.20 16.50
URGENCH 29.03.2015-23.10.2015 A320 5,7 HY-1055 | 08.40 10.20 HY-1056 | 21.10 22.40
URGENCH 31.03.2015-28.03.2015 IL-114 | 3,6 HY-1057 | 18.40 21.10 HY-1058 | 21.50 23.55
URGENCH 07.04.2015-22.10.2015 A320 2 HY-1057 | 18.40 20.20 HY-1058 | 21.00 22.30
URGENCH - BUKHARA 02.04.2015-22.10.2015 A320 4 HY-1057 | 19.30 21.10 HY-1058 | 21.50 00.35+
URGENCH - BUKHARA 29.08.2015-20.10.2015 A320 1,7 HY-1057 | 18.40 20.20 HY-1058 | 21.10 23.55
URGENCH 02.04.2015-23.10.2015 A320 4(5) HY-1059 | 15.30 17.10 HY-1060 | 06.05 07.35
URGENCH 30.03.2015-19.10.2015 A320 1 HY-1063 | 06.10 07.50 HY-1064 | 20.45 22.15
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Yenyrn nuueH3rpoBaHbl
N cepTndULMPOBaHDI



SCINATMA
«Poccusa Ba Benopyccusa xyayaura KupaguraH YeT an
¢dykaponapu Ba dykaponuru oynmaraH waxcnap
TOMOHUAAH MUrpaumsa KapTacuUHMU TynFa3uw TapTuom
TyFpucuga»

Mwurpaums kapTacuHuHr 6apya 6ynumnapu
TYNFasUNULLIN LWapT.

1. Kupuw (Mvrpaumnst kaptacMHUHI MamnakaTtra KMpuLl
YYYH TYnAMpunagurad KUCMm).

2. damunuscu.

3. Ucmn.

4. OTaCMHUHT UCMMU.

5. TyrunraH BakKTu: KyH, O, MUI.

6. XKuHcu: apkak, aén (Ternwwinm katakka X 6enrucu
Kyvmnagn).

7. laxcHu TacauknamguraH XyxokaT cepusicn Ba
TapTMb pakamm Kypcatunagu.

8. dykaponuru (kavcy gaBnaTtHUHT ykapocu
9KaHnMrn Kypcatunagm).

9. Busa Taptnb pakamu kypcatunagu.

10. CachapaaH makcag (TErMWANCUHUHT Tarura
ynsunag):

a) xm3mart cadhapu,

0) caéxar,

B) TwxopaT

r) yKuw,

A) v,

€) XyCyCcui,

€) TpaH3uT.

1. ﬂynOBqMHMHr 6opaguraH maHaunu, Poccnsa
®epnepaumscn ékn benopyccnsaaa yHu kabyn kunaguraH
HOPUOUK EKM XNUCMOHUIN LLaxC MaH3unm éxyn dykapo
BopaauraH aionu NyHKTW KypcaTunagw.

12. Mamnakatga 6ynuw Mmygnatv Kypcatunagu:

[aH, rava.

13. Llaxcuin umsocw.

14. Ynknw (Myrpaums KapTacMHUHI MamrakaTaaH

YMKALL YYYH TYNAMPUNaanrad KUCMm).

1. Yet an cykaponapv Murpaumsa kKapTacyHUHE MKKana kucMmnHm xam (A Ba b) Tynrazagunap Ba yHu nacnopt, 6oLuka
ryBoxHoMarap Ba iyn xyxokatnapu bunan Gupranukga Yerapa HasopaTtu Xoavmrapura kypcaragunap.

2. Mvrpaums kapTacvHUHI rpadbanapu pyc €k MHIm13 TunMaa aHuk Ba TywyHapnu kunmb 6ocma xapdnap 6unax
Tynavpunagu.

3. VIYNOBUMHMHT KMHCU rpadhacuaa TervLnv kaTakyara «X» 6enrvcu kyinnaam.

4. Amangarn KoHyH4YMnmkka MyBovK Mamnakar xyayaura Kupub kenraH 4eT an dpykaponapv MaHaunnapura etno
bopraHnapuaaH KeMnH 3 KyH nunaa EKM MexMoHxXoHara éxys, MEXMOHXOHa X13MaTnapyHu KypcaTyBym GoLuka TallkmMnoTra
xomnawranga 1 kyH nanga INB xyayavn opraHnapvaa pynxataaH ytuwnapu kepak (TUB pa pynixatgaH yTyBYM YeT an
bykaponapuaaH Tawukapu).

5. Murpauus kapTacuHuHr Ymkmw knemun (B) Poccnsa ®epepauusicn ékm benapycb PecnybnvkacvugaH Ynknb
KeTaéTraHfa yerapa HasopaTuaaH yTryHra kagap WynoBYMHWUHE nacnopTu 6unaH Gvpra caknaHuwmy wapr.
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* Worldwide offices * Hauwiu npedcmasumenbcmea

== UZBEKISTAN

Tashkent

Address: House 41, A.Temur Av.,
Tashkent, 100060

Tel. (99871) 140-02-00

e-mail: info@uzairways.com
www.uzairways.com

== AZERBAIJAN

Baku

Address: House 98/11, Nizami str., Baku
Tel./Fax (994-12) 598-31-20

e-mail: bak@uzairways.com

B BELARUS

Minsk

Address: office 150, house 25, Yanki
Kupali str., Minsk, 220030

Tel. (375-17) 328-69-08

e-mail: msq@uzairways.com

@l CHINA

Beijing

Address: Jian Guo Men Wai 19 Citic
Building

201 B, 100004, Beijing

Tel. (86-10) 65-00-64-42

Fax (86-10) 65-25-38-67

e-mail: bjs@uzairways.com

Urumgqi

Address: Room 298 International hotel
XIYU, 876 Dawan Bei Lu, Urumgi Xinjiang,
POSTCODE: 830001 P.R.C.

Tel./Fax (86-991) 259-70-40

e-mail: urc@uzairways.com

[ | FRANCE

Paris

Address: 25, Rue de Liege, 75008 Paris
Tel. (33-1) 45-22-45-50

Fax (33-1) 45-22-45-53

e-mail: par@uzairways.com

E= GERMANY

Frankfurt on Main

Address: Hebelstrasse,11, 60318,
Frankfurt am Main

Tel.: (49-69) 133-76-170

Fax (49-69) 133-76-169

e-mail: fra@uzairways.com

GREAT BRITAN
London
Address: 1, Devonshire street, London
1W1 5DS
Tel. 44 (0) 020 7034 2090
Fax 44 (0) 020 7636 8362
e-mail: lon@uzairways.com

== INDIA

Delhi

Address: #309, 3rd floor, Ansal Bhawan
building, Kasturba Gandhi marg, New
Delhi

Tel.: (91-124) 453-90-90 (city office)
(91-116) 123-90-01 (airport office)

Fax (91-116) 123-9002 (airport office)
e-mail: del@uzairways.com
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Amritsar

Address: room Ne 106, hotel Ritz Plaza,
45 the Mall, AMRITSAR-143001, PUNJAB
INDIA

Tel./Fax (91-183) 500-56-95

e-mail: atg@uzairways.com

B 1 ITALY

Rome

Address: Int. 6 Via XX Settembre 40,
00187 Rome

Tel.: (39-06) 420-14-815

Fax (39-06) 420-04-349

e-mail: rom@uzairways.com

Milan

Address: P.Box 363, Aeroporto Malpensa
2000, Terminal-1, 21010 Ferno - VA

Tel. (39-02) 748-67-355

Fax (39-02) 748-67-021

e-mail: mil@uzairways.com

ISRAEL
Tel-Aviv
Address: Migdalor Building 1, Ben
Yehuda, Tel-Aviv, 63801
Tel.: (972-3) 510-46-85
Fax (972-3) 510-79-46
e-mail: tiv@uzairways.com

® JAPAN

Tokyo

Address: Toranomon Ueno Bld 2F, 1-8-13,
Toranomon, Minato-ku, Tokyo, 105-0001
Tel. (813) 51-57-07-22

Fax (813) 51-57-07-23

e-mail: tyo@uzairways.com

I KAZAKHSTAN

Almaty

Address: Office 40, house 69, Tole-Bi
street, 050000, Almaty

Tel.: (727) 244-74-36

Fax (727) 272-92-76

e-mail: ala@uzairways.com

Astana

Address: Orken Bussines Centre, office
303/1, house 25, Beybitshilik str., 010000,
Astana

Tel. (717) 291-04-59

Fax (717) 291-04-60

e-mail: tse@uzairways.com

0. KOREA

Seoul

Address: 1411, Royal Bld 5, Dangju-
Dong, Chongro-Ku, Seoul, 110-071
Tel. (822) 722-68-56

Fax (822) 722-68-58

e-mail: sel@uzairways.com

KYRGHYSTAN

Bishkek

Address: 107, Kievskaya str., Bishkek,
720040

Tel.: (996-312) 900123

Fax: (996-312) 909321

e-mail: fru@uzairways.com

= LATVIA

Riga

Address: 11/2 Elizabetes str., Riga,
Latvia-1010

Tel.: (371) 67-32-45-63/64/65

Fax (371) 67-32-45-66

e-mail: rix@uzairways.com

EE MALAYSIA

Kuala-Lumpur

Address: Level 7, Menara Park, Block D,
Megan Avenue Il No. 12, Jalan Yap Kwan
Seng, 5045

Tel.: (603) 21-64-47-66

Fax (603) 21-63-03-60

e-mail: kul@uzairways.com

== RUSSIA

Moscow

Address: bld 2, house 28, Tverskaya str.,
Moscow, 125009

Tel. (495) 258-80-66

Fax (495) 258-80-61

e-mail: mow@uzairways.com

Domodedovo
Tel. (495) 967-88-58

St. Petersburg

Address: office 229, 230, house 27,
Bolshaya Konushenaya str., St.
Petersburg, 191186

Tel. (812) 312-75-36

Fax (812) 314-22-69

e-mail: led@uzairways.com

Ekaterinburg

Address: 13/3, Popov str., Ekatirinburg,
620151

Tel./Fax: (343) 376-64-44

e-mail: svx@uzairways.com

Kaliningrad

Address: house 34, Centre “Akropol”,
Baranova str., Kaliningrad

Tel. (4012) 66-80-18

Fax (4012) 66-80-20

e-mail: kgd@uzairways.com

Kazan

Address: Office 710, house 6, Office
Center Suvar Plaza, Spartakovskaya str.,
420107

Tel./Fax (843) 526-54-33

e-mail: kzn@uzairways.com

Krasnodar

Address: house 160, Krasnaya str.,
Krasnodar, 350015

Tel. (861) 279-613-73

Fax (861) 279-613-74

e-mail: krr@uzairways.com

Krasnoyarsk

Address: house 4a, Dubenskogo str.,
Krasnoyarsk, 660032

Tel./Fax (391) 223-07-77

e-mail: kja@uzairways.com



Mineralnye Vody

Address: Regional Bussines Centre, office
314, Krayniy str., 49 / Oktyabrskaya str.,
17, 357500, Pyatigorsk

Tel. (8793) 36-36-36

Fax (8793) 36-36-31

e-mail: mrv@uzairways.com

Novosibirsk

Address: house 6, Potaninskaya str.,
630099

Tel./Fax (383) 222-68-72

e-mail: ovb@uzairways.com

Rostov-on-Don

Address: house 264, Sholokhov Av.,
Rostov-on-Don, 344009

Tel. (863) 272-36-36

Fax (863) 300-38-88

e-mail: rov@uzairways.com

Samara

Address: house 7, Polevaya str., Samara,
443100

Tel./Fax (846) 337-10-15

e-mail: kuf@uzairways.com

Sochi

Address: House 161, Mir str., 354355,
Sochi

Tel./Fax (862) 290-32-93

e-mail: aer@uzairways.com

Tyumen

Address: house 4, Maligin str., 625033
Tel. (345) 263-33-70

Fax (345) 263-33-60

e-mail: im@uzairways.com

Ufa

Address: P.Box 17, UFA International
Airport, 450056

Tel./Fax: (347) 229-51-56

e-mail: ufa@uzairways.com

Volgograd

Address: house 4, Sovetskaya str., 400131
Tel. (8442) 38-67-41

Fax (8442) 668-92-65

e-mail: vog@uzairways.com

=

Jeddah

Address: Madinah Road, Skab Center —
P.O. BOX 18600 JEDDAH 21425 — KSA
Tel. (966-2) 668-90-43

Fax (966-2) 668-92-65

e-mail: jed@uzairways.com

Singapore
Address: 80 Airport Boulevard, #04-70,

Changi Airport Terminal 1, Singapore 819642

Tel. +6562144992
e-mail: sin@uzairways.com

== THAILAND

Bangkok

Address: 323 United Centre Building, 29-
th floor, room N2902A, Silom Road,
Bangrak, Bangkok, 10500

Tel.: (66-2) 35-54-00/01/02

Fax (66-2) 635-54-03

e-mail: bkk@uzairways.com

TURKEY

Istanbul

Address: Chumhuriyet CD., Umac Apt.
141 D-4, Elmadag - Istanbul

Tel.: (90-212) 296-46-31

Fax (90-212) 296-46-30

e-mail: ist@uzairways.com

I— UNITED ARAB EMIRATES

Sharjah & Dubai

Address: 23088, Office No. 42, Ground
Floor, Crystal plaza Building, King Faizal
Road, Sharjah

Tel. (971-6) 548-57-80

Fax (971-6) 548-57-82

e-mail: shj@uzairways.com

E ysa

New-York

Address: 400 Kelby str., 16-th floor, Fort
Lee, NJ, 07024, USA

Tel. (1-201) 944-44-74

Fax (1-201) 944-44-07

e-mail: nyc@uzairways.com






XALQARO AEROPORTI “TOSHKENT-2” « TASHKENT-2 INTERNAT!



IONAL AIRPORT » MEXXOQYHAPOOHbIA A3POMOPT “TALUKEHT-2”



(*) = Frequency of flights per week till 24.10.2015

(*) — KonnyecTBO pencoB B HEQENtO, COMAacHO neTHeMy pacnmncaHnio go 24.10.2015

New York 10174 14.00
Riga - New York 6880 09.30
Bangkok 4280 06.00
Kuala Lumpur 5362 07.15
London 5227 07.20
Paris 5156 07.20
Rome 4662 06.40
Tokyo 6450 07.30
Frankfurt 4688 06.40
Milan 4798 06.40
Singapore 5625  07.30
Seoul 5145 06.00
Beijing 4115 05.00
Amritsar 1168 02.10
Delhi 1577 02.40
Dubai 2200 038.15
Sharjah 2187 038.15
Istanbul 3364 05.05
Tel Aviv 3221 05.15
Urumaqi 1528 02.10
Kaliningrad 3836 05.15
Minsk 3373 05.15
Riga 3638 05.10
Moscow 2801 03.55

St. Petersburg 3526  04.50

Krasnodar
Sochi
Rostov on Don
Krasnoyarsk
Kazan

Min. Vody
Novosibirsk
Volgograd
Samara
Ekaterinburg
Ufa

Tyumen
Baku
Astana
Almaty
Bishkek

Urgench - Paris
Urgench - Milan
Andijan - Moscow
Bukhara - Moscow
Fergana - Moscow
Termez - Moscow
Namangan - Moscow
Navoi - Moscow
Nukus - Moscow

2482
2417
2437
2362
2187
2167
1827
2111
1956
1842
1793
1786
1623
1115
670
468

4508
4085
3020
2652
3012
3102
2055
2659
2208

03.30
03.35
03.30
03.10
03.10
03.10
02.30
03.15
03.00
02.40
02.45
02.35
02.35
01.40
01.10
00.55

06.00
056.20
04.20
03.50
04.20
04.10
04.20
03.45
03.20

Samarkand - Moscow
Urgench - Moscow

Karshi - Moscow

Bukhara - St. Petersburg
Fergana - St. Petersburg
Samarkand - St. Petersburg
Namangan - St. Petersburg
Karshi - St. Petersburg
Urgench - St. Petersburg
Urgench - Min. Vody
Namangan - Novosibirsk
Urgench - Volgograd
Fergana - Kazan
Samarkand - Kazan
Namangan - Yekaterinburg

Andijan
Bukhara
Karshi
Navoi
Namangan
Nukus
Samarkand
Termez
Fergana
Urgench

2795
2278
2810
2031
3586
3400
35626
3424
2904
1453
1772
1470
2385
2224
1932

447
616
558
509
432
1255
354
708
419
1119

03.55
03.30
03.55
04.45
05.15
04.50
05.15
04.55
04.30
02.00
02.30
02.20
03.25
03.15
03.00

00.40
00.50
00.45
00.45
00.40
01.25
00.35
01.00
00.35
01.20




CONTACT DETAILS / KOHTAKTbI

Head office / LileHTpanbHbIN oduc
House 41, A. Temur Av., Tashkent, 100060
TawkeHT, 100060, np. A.Temypa, 41
info@uzairways.com

www.uzarways.com

Charter operations / YapTepHble nepeBO3Ku
T: +99871 140-46-02, 140-47-19

F: +99871 140-47-18

E-mail: charter@uzairways.com

Cargo / 'py3oBble nepeBo3Kn
T: +99871 140-20-93
F: +99871 140-20-92
E-mail: cargo@uzairways.com

Passenger services / MNaccaxupckue
nepeBo3Ku

T: +99871 281-49-58

F: +99871 140-29-80

E-mail: uop@uzairways.com

Lost and found office / Bropo po3bicka
G6araxa

T: +99871 140-29-14

F: +99871 140-29-16
http:/lostfound.uzairways.com

Information office /
UHdopMaumoHHo-cnpaBoYHas crnyxo6a
T:+99871 140-02-00
Www.uzarways.com

Helpline for passengers at Tashkent
International Airport / TenedoH noBepus
no o6cnyXMBaHUIO NaccaXXupoB

B asponopty "TawkeHT"

T: +99871 254-11-83


















